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ME JU NE MENDJE

Faleminderit qé bleté njé produkt Electrolux. Ju keni zgjedhur njé produkt i cili sjell

me vete dekada té téra me pérvojé dhe risi nga profesionisté. Gjenial dhe elegant, ky
produkt éshté projektuar duke ju pasur ju né mendje. Pra, sa heré gé ta pérdorni mund
té ndjeheni té sigurt se ¢do heré do té merrni prej tij rezultate té shkélgyera. Miré se vini
né Electrolux.

Vizitoni fagen toné té internetit né adresén:

dhe pér shérbimin:

Merrni késhilla pérdorimi, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve si
www.electrolux.com

a/ Regjistroni produktin tuaj pér shérbim mé té miré:
www.electrolux.com/productregistration

Blini aksesoré, pjesé konsumi, pjesé kémbimi origjinale pér pajisjen tuaj:

www.electrolux.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI PER KLIENTET

Rekomandojmé pérdorimin e pjeséve origjinale t& kémbimit.
Kur kontaktoni me Shérbimin, sigurohuni gé té dispononi t& dhénat e méposhtme.
Informacioni mund té gjendet né pllakén e specifikimeve. Modeli, PNC, Numri i serisé.

AN Paralajmérim / Té dhéna pér siguriné dhe kujdesin.
(i] Tédhénats pérgjithshme dhe késhilla

(% Té dhéna pér ambientin.

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.



SHQIP 3

/\ TE DHENA PER SIGURINE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit t€ pajisjes, lexoni me kujdes udhé-
zimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés nése shkaktohen
léndime dhe déme nga instalimi dhe pérdorimi i pasakté. Gjithmoné
mbaijini udhézimet bashké me pajisjen, pér t'iu referuar né té ardhmen.

Siguria e fémijéve dhe personave me probleme

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t€ moshés 8 vjeg e sipér dhe
persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh ose mendore ose qé
nuk kané eksperiencé dhe njohuri, nése kéta mbahen nén mbikéqyr-
je ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné
rreziget e pérdorimit.

* Mos lejoni fémijét té luajné me pajisjen.

* Pastrimi dhe mirémbajtja nuk duhet té kryhet nga fémijét pa mbikéqyr-
je.

* Mbajini té gjitha materialet e ambalazhimit larg fémijéve.

Slgurla e pérgjithshme

* Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim né shtépi dhe pér pérdorime té

ngjashme, si p.sh.:

— Né shtépi né fshat, né zonat e kuzhinés pér personelin né dygane,
né zyra dhe né ambiente té tjera pune

— Nga klientét né hotele, motele, hotele gé ofrojné méngjes dhe
ambiente té tjera banimi

* Mos i bllokoni vrimat e ventilimit né karkasén e pajisjes ose né struk-
turén inkaso.

* Mos pérdorni asnjé pajisje mekanike apo mjete té tjera pér té pérsh-
pejtuar procesin e shkrirjes, veg atyre té rekomanduara nga prod-
huesi.

* Mos e démtoni garkun ftohés.

* Mos pérdorni pajisje elektrike brenda ndarjeve pér ruajtien e ushqimit
né pajisje nése ato nuk jané té rekomanduara nga prodhuesi.

* Mos pérdorni spérkatés uji dnhe avull pér té pastruar pajisjen.

« Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté dhe té lagésht. Pérdorni
vetém detergjente neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese, materi-
ale té ashpra pastruese, tretés ose objekte metalike.

* Mos ruani né pajisje substanca qé shpérthejné, si p.sh. kuti aerosoli
me léndé té ndezshme.

« Pér té shmangur rreziget, nése kablloja e furnizimit éshté e démtuar,
ajo duhet zévendésuar nga prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbi-
mit ose persona me kualifikim t€ ngjashém.
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* Nése pajisja éshté e pajisur me prodhues akulli ose rubinet uji,

mbushini vetém me ujé té pijshem.

* Nése pajisja kérkon lidhje me rrjetin e ujit, lidheni até vetém me

rrjetin e ujit té pijshém.

* Presioni i ujit né hyrje (minimumi dhe maksimumi) duhet té jeté
ndérmjet 1 bar (0,1 MPa) dhe 10 bar (1 MPa)

UDHEZIMET PER SIGURINE

Instalimi

PARALAJMERIM!
Vetém njé person i kualifikuar
duhet ta instaloj kété pajisje.

» Higni té gjithé paketimin

* Mos instaloni ose mos pérdorni njé
pajisje t&€ démtuar.

« Zbatoni udhézimet e instalimit té
dhéna me pajisjen.

* Gjithmoné béni kujdes kur e lévizni
pajisjen sepse éshté e réndeé.
Pérdorni gjithnjé doreza sigurie.

» Sigurohuni gé ajri t&€ mund té
garkullojé pérreth pajisjes.

* Prisni té paktén 4 oré pérpara se té
lidhni pajisjen me energjiné elektrike.
Kjo béhet qé vaji té lejohet té rriedhé
pérséri te kompresori.

* Mos e instaloni pajisjen prané
radiatoréve, sobave, furrave ose
vatrave té gatimit.

* Pjesa e pasme e pajisjes duhet té
mbéshtetet pas murit.

* Mos e instaloni pajisjen atje ku ka
drité té drejtpérdrejté dielli.

* Mos e instaloni pajisjen né zona me
shumé lagéshti ose shumé té ftohta,
si shtesa ndértimi, garazhe ose qilaré
vere.

» Kur lévizni pajisjen, ngrijeni nga
cepi i pérparmé pér té& shmangur
gérvishtjen e dyshemesé.

Lidhja elektrike

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elek-
trike.

» Pajisja duhet tokézuar.
» Té gjitha lidhjet elektrike duhet té kry-

hen nga njé elektricist i kualifikuar.
Sigurohuni gé té dhénat elektrike né
pllakén e specifikimeve té pérkojné
me karakteristikat e rrjetit elektrik.
Nése nuk pérkojné, kontaktoni me njé
elektricist.

Pérdorni gjithmoné njé prizé€ me toké-
zim té instaluar miré.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé
spina dhe kabéll zgjatues.

Sigurohuni gé t&é mos démtoni pjesét
elektrike (p.sh. spinén elektrike,
kabllon elektrike, kompresorin).
Kontaktoni gendrén e autorizuar té
shérbimit ose njé elektricist pér té
ndérruar pjesét elektrike.

Kablloja elektrike duhet té géndrojé
nén nivelin e spinés elektrike.
Pajisjen futeni né prizé vetém né
fund té instalimit. Sigurohuni gé spina
té jeté e arritshme pas montimit té
pajisjes.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti
duke e térhequr nga kablli elektrik.
Gjithmoné térhigeni kabllin duke e
kapur nga spina.

Pérdorimi

PARALAJMERIM!
Rrezik Iéndimi, djegiesh, goditjeje
elektrike ose zjarri.

Mos i ndryshoni specifikimet e késaj
pajisjeje.

Mos vendosni pajisje elektrike

(p.sh. makiné akulloresh) né pajisje
pérvecse kur éshté shénuar nga
prodhuesi se mund té vendosen.
Béni kujdes t€ mos shkaktoni
démtime te garku i agjentit ftohés. Ai
pérmban izobutan (R600a), njé gaz
natyror me nivel té larté pajtuesh-
mérie me mjedisin. Ky gaz merr flaké.



* Nése démtohet garku i ftohjes,
sigurohuni qé té mos keté flaké dhe
burime ndezjeje né dhomé. Ajrosni
dhomén.

* Mos lejoni gé ené té nxehta té prekin
pjesét plastike té pajisjes.

* Mos ruani gaz dhe léngje gé marrin
flaké né pajisje.

* Mos vendosni produkte gé mar-
rin flaké ose sende té lagura me
produkte t& ndezshme brenda, prané
ose mbi pajisje.

* Mos e prekni kompresorin ose kon-
densatorin. Ata jané té nxehté.

Drita e brendshme

» Lloji i llambés gé pérdoret pér kété
pajisje nuk éshté i pérshtatshém pér
ndrigimin e dhomave né shtépi.

Kujdesi dhe pastrimi

PARALAJMERIM!
Rrezik Iéndimi ose démtim i
pajisjes.

» Pérpara se té kryeni mirémbaijtjen e
pajisjes, ¢aktivizojeni até dhe higeni
nga priza.

* Kjo pajisje pérmban hidrokarbure né
njésiné ftohése. VVetém njé person i
kualifikuar duhet ta kryejé mirémba-
jtien dhe rimbushjen e njésisé.

» Kontrolloni rregullisht tubin e
shkarkimit té pajisjes dhe nése éshté
e nevojshme pastrojeni. Nése tubi i

shkarkimit éshté i bllokuar, uji i shkriré

do té mblidhet né fundin e pajisjes.

SHQIP 5

Hedhja e mbeturinave

PARALAJMERIM!
Rrezik I€ndimi ose mbytjeje.

Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizi-
mit elektrik.

Prisni kabllon e lidhjes me rrjetin dhe
hidheni até.

Higni kapésen e derés pér té paran-
daluar bllokimin brenda pajisjes té
fémijéve dhe té kafshéve shtépiake.
Qarku i ftohjes dhe materialet e
izolimit té€ késaj pajisjeje nuk ndikojné
tek ozoni.

Shkuma izoluese pérmban gaz té
ndezshém. Kontaktoni autoritetin

e bashkisé suaj pér t'u informuar

mbi ményrén e duhur té hedhjes sé
pajisjes.

Mos i shkaktoni démtime pjesés

sé njésisé sé ftohjes qé éshté afér
shkémbyesit t€ nxehtésisé.
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PERSHKRIM | PRODUKTIT

MODELI ME SHPERNDARES

AN

1

@)

|
!
&?\

|

\

A
Prodhuesi i akullit akullit dhe ruajtja

ElFtohési Xpress i kanogeve
(ndarja e ftohjes sé shpejté)
Pér té ruajtur pije.
El Zona Multi Plus
Pér té ruajtur medikamente
té pérgjithshme ose produkte
kozmetike. Ruajtja e sigurt nuk
garantohet pér produkte té tilla
si kampione akademike ose
medikamente qé kérkojné njé
gamé temperature specifike.
Mbajtésja e vezéve
Mos e pérdorni kété mbajtése pér
té ruajturkubaakullidheasmose
vendosni né ndarjen e ngrirésit.
B Rafti i frigoriferit (xham i kalitur) Pér
ruajtien e ushgimeve té zakonshme.
B Ndarja e freskimit
(vetém né modele té caktuara)
Pér artikuj qé pérdoren shpesh,

12

S
W
-

som &

iN

A

kanoce, ujé i pijshém, pije.
I Xhepi i freskimit
Pér ruajtjen e ushgimeve pér ftohje,
qumeésht, Iéngje, shishe birre, etj.
Bl Kutia e zarzavateve
Bl Kutia e frutave

[ Zona ekstra e ftohjes (vetém
né modele té caktuara)
Kutiaengrirjes
Pértéruajturmishosepeshktéthaté
pér periudhé mé té gjaté kohe.
[ANdarjaederéspérruajtje (ndarje
me 2 yje) Pér ruajtjen afatshkurtér
té ushqgimit dhe akulloreve.
[ElNdarjaederéspérruajtje
Pér ruajtjen e ushgimeve té ngrira.
[ Raftiingrirésit (xhamikalitur)
Pér ruajtjen e ushgimeve té ngrira
si¢ éshté mishi, peshku, akulloret.



MODELI PA SHPERNDARES

[l Tabakaja e kubave té akullit

HE Ftohési Xpress i kanogeve
(ndarja e ftohjes sé shpejté)
Pér te ruajtur pije.
El Zona Multi Plus
Pér té ruajtur medikamente
té pérgjithshme ose produkte
kozmetike. Ruajtja e sigurt nuk
garantohet pér produkte té tilla
si kampione akademike ose
medikamente gé kérkojné njé
gamé temperature specifike.
Mbajtésja e vezéve
Mos e pérdorni kété mbajtése pér
té ruajtur kuba akulli dhe as mos e
vendosni né ndarjen e ngrirésit.
B Rafti i frigoriferit (xham i kalitur)
Pér ruajtjen e ushgimeve
té zakonshme.

A Xhepi i freskimit

SHQIP

o]~

Pér ruajtjen e ushgimeve pér ftohje,
gumeésht, léngje, shishe birre, et;.
Kutia e zarzavateve
Bl Kutia e frutave
Bl Kutia e ngrirjes
Pér té ruajtur mish ose peshk té
thaté pér periudhé mé té gjaté kohe.
M Ndarja e derés pér ruajtje (ndarje
me 2 yje) Pér ruajtjen afatshkurtér
té ushqgimit dhe akulloreve.
[ Ndarja e derés pér ruajtje Pér
ruajtien e ushgimeve té ngrira.
[ARafti i ngrirésit (xhamikalitur)
Pér ruajtjen e ushgimeve té ngrira
si¢ éshté mishi, peshku, akulloret.
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PANELI | KONTROLLIT
MODELI ME SHPERNDARES

B+ tc 0 @
1 S| <) I | e I
U2 CF U2 CF
FRZ.SET Super @ - Super REF.SET
5 &\ &
LIGIHT LOCK
(FILTER : Hold 3 sec.) WATER I |CE (Hold 3 sec)

|
N
FRZ.SET
Butoni i pérzgjedhjes pér
temperaturén e ndarjes sé ngrirésit.

i

REF.SET

Butoni i pérzgjedhjes pér

HGFEiI

temperaturén e ndarjes sé frigoriferit.

(3 N

LOCK
(Hold 3 sec)

B

B Butoni i pérzgjedhjes pér
shpérndarésin e akullit || dhe
Bllokimi pér prodhuesin e akullit |&].

A Butoni i pérzgjedhjes pér
shpérndarjen e uijit |9).

a &

LIGHT
(FILTER : Hold 3 sec)

Butoni i DRITES/FILTRIT:

1. Butoni pér té ndezur njé drité té
shpérndarésit.

Shtypni kété buton pér té paradaluar 2. 2. Butoni pér zévendésimin

qgé cilésimet t€ ndryshohen ose rivendosjen filtrit. Pas

?)Efcl)?\?r?tzltﬁ%ezie;té? ﬁzh:r?urmé zévendésimit té filtrit ose pér ta

se 3 sekonda. Ekrani do té fiket. gvse;kc(i)c;]sduar, shtypni kété buton pér
Treguesit (A-H) Pérshkrimi

_:_':F: ‘c Treguesi i temperaturés sé ngrirésit
JILU

Super
B.9) Ekrani i alarmit (pa tingull) Klientét

mund té informohen pér gjendjen e
temperaturés kur ngrihet normalisht pér
shkak té aksidenteve (p.sh. ndérpre-
rieve té energjis€)

1. lkona e alarmit pulson duke treguar
temperaturén mé té larté té brend-
shme 8

2. Alarmi ndalon kur butoni .z shtypet

dhe ekrani shfaq vlerén e kontrollit
té temperaturés




SHQIP

9

Treguesit (A-H)

Pérshkrimi

c.® Treguesi i bllokimit
o Treguesi i temperaturés sé frigoriferit
10
D.  super

e. &)

Bllokimi pér treguesin e prodhuesit té
akullit

r. 18]

Treguesi i shpérndarésit té akullit

c.\%

Treguesi i daljes sé ujit

H. (riterd)

Ekrani i zévendésimit té filtrit
Pas 6 muajsh nga kontakti i paré me
energjing, ikona do té pulsojé.

MODELI PA SHPERNDARES

A B D E
S sk sk -HAC
D] @ DI
FRZ.SET | | REF.SET
(H0|d3SEC)
f] LOCK
F RZ S ET .(Hold 3Sec.)

Butoni i pérzgjedhjes pér
temperaturén e ndarjes sé ngrirésit

REF.SET

Butoni i pérzgjedhjes pér
temperaturén e ndarjes sé frigoriferit

Butoni i bllokimit

Shtypni kété buton pér té
parandaluar g€ cilésimet té
ndryshohen aksidentalisht.

Pér ta léshuar butonin, shtypeni pér
mé shumeé se 3 sekonda.

Treguesit (A-E)

Pérshkrimi

A : :: : °C Treguesi i temperaturés sé ngrirésit
B. Sk Treguesi “super” pér ngrirésin

c. |8 Treguesi i bllokimit

D. 5k Treguesi “super” pér frigoriferin

E _:_':F: °C Treguesi i temperaturés sé frigoriferit
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PERPARA PERDORIMIT TE PARE
INSTALIMI | LINJES SE UJIT

1. Pér modelet me prodhuesin au-
tomatik té akullit

— Presioni i ujit duhet té jeté
2.0~12.5 kgf/cm2 ose mé shumé
gé prodhuesi automatik i akullit t&
funksionojé.

— Kontrolloni presionin e ujit té
rubinetit. Nése njé goté prej 180 cc
mbushet pér 10 sekonda, presioni
éshté i pérshtatshém.

— Nése presioni i ujit nuk éshté aq
i larté sa pér té véné né puné
prodhuesin automatik té akul-
lit, telefononi hidraulikun pér té
vendosur njé pompé shtesé pér
presionin e ujit.

2. Kur instaloni tubat e ujit, sigurohuni
gé ato té mos jené prané sipér-
fageve té nxehta.

3. Filtri i ujit “filtron” vetém ujé. Ai nuk
eliminon bakteret ose mikrobet.

4. Jetégjatésia e filtrit varet nga koha e
pérdorimit. Ne ju rekomandojmé gé
té zévendésoni filtrin té paktén ¢do 6
muaj. Kur vendosni filtrin, vendoseni
né ményré qé té keni akses té lehté
tek ai (pér hegje dhe zévendésim).

Shénim: lkona pulson 6 muaj pas
furnizimit me energji pér heré té
paré. Pér té eliminon pulsimin e
ikonés, shtypni butonin e drités
pér 3 sekonda pas ndérrimit té
filtrit t& ujit.

5. Pas instalimit té frigoriferit dhe siste-
mit té linjés sé ujit, zgjidhni WATER
né panelin e kontrollit dhe shtypeni
pér 2 - 3 minuta pér t& mbushur
me ujé rezervuarin e ujit dhe pér té
shpérndaré ujé.



PERDORIMI | PERDITSHEM

KONTROLLI | TEMPERA-
TURES

Kur pajisja éshté vendosur né prizé pér
heré té€ paré, modaliteti i temperaturés
éshté vendosur né Mes.

MODELI ME SHPERNDARES
Ndarja e ngrirésit

Pér cilésimin e temperaturés shtypni

butonin -
déshiruar.
Pér funksionin e ngrirjes sé shpejté

, derisa té shfaget vlera e

mbani shtypur butonin . derisa té
ndizet drita LED super. Pér ta ndaluar
kété funksion, thjesht shtypeni butonin
sérish.

Ndarja e frigoriferit

‘‘‘‘‘‘‘‘

Pér cilésimin e temperaturés shtypni

butonin 7,
déshiruar.
Pér funksionin e ftohjes mé té shpejté

derisa té shfaqget vlera e

mbani shtypur butonin ;. derisa té
ndizet drita LED super. Pér ta ndaluar
kété funksion, thjesht shtypeni butonin
sérish.

e Funksioni i konvertimit té
treguesit té temperaturés
(Fahrenajt - Celsius) Cilésimi i
fabrikés éshté Celsius. Shtypni
butonin e bllokimit = pér té hyré
né modalitetin e bllokimit. Te mo-
daliteti i bllokimit, shtypni butonin

O
wor  dhe WATER né té njéjtén
kohé pér 10 sekonda pér té ndry-
shuar shkallén e temperaturés.

SHQIP 11

MODELI PA SHPERNDARES
Ndarja e ngrirésit

Pér cilésimin e temperaturés shtypni
butonin FRZ. SET. derisa té shfaget
temperatura e déshiruar.

Pér funksionin e ngrirjes sé shpejté
mbani shtypur butonin FRZ Eé
derisa té ndizet drita LED super Pér ta
ndaluar kété funksion, thjesht shtypeni
butonin sérish.

Ndarja e frigoriferit

< % @ﬁ;ﬁ w

E

FRZ.SET

Pér cilésimin e temperaturés shtypni
butonin REF. SET. derisa té shfaget
temperatura e déshiruar.
Pér funksionin e ftohjes mé té shpejté
mbani shtypur butonin REF. ﬁ
derisa té ndizet drita LED super. Pér ta
ndaluar kété funksion, thjesht shtypeni
butonin sérish.

& KUJDES
Ushgimet né frigorifer mund té
ngrijné nése temperatura e frigor-
iferit éshté nén 5°.

MODALITETI | TEMPERA-
TURES SE LARTE

MODELI ME SHPERNDARES

Njé rritje né temperaturén e ndarjes sé

ngrirésit ose frlgorlferlt tregohet rsue

* pulsimin e ikonés sé alarmit <) (nuk
bie zilja)

« sistemi elektronik tregon tempera-
turén maksimale té arritur brenda
ndarjeve
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Edhe pse éshté rikuperuar
funksionimi normal i pajisjes dhe
temperatura e brendshme arrin
nivelin normal, ikona e alarmit
d)) pérséri pulson dhe ekrani
shfaq temperaturén mé té larté
té arritur.

@ Kur shtypni butonin e bllokimit,

2= modaliteti i alarmit ndérpritet
dhe ikona e alarmit ) fiket. Né
ekran shfaqget vlera e vendosur e
rregulluar.

MODELI PA SHPERNDARES

Njé rritie né temperaturén e ndarjes sé

ngrirésit ose frigoriferit tregohet me:

* pulsimin e njé treguesit t& ndarjes sé
ngrirésit ose / dhe frigoriferit

« sistemi elektronik tregon tempera-
turén maksimale té arritur brenda
ndarjeve

Edhe pse éshté rikuperuar
funksionimi normal i pajisjes dhe
temperatura e brendshme arrin
nivelin normal, treguesi pérseéri
pulson dhe tregohet temperatura
meé e larté e arritur.

Kur shtypni butonin e bllokimit
(H(E.E,’gﬁ), modaliteti i temperaturés

sé larté ndalohet dhe treguesi
shfaq vlerén e rregulluar té tem-
peraturés.

()

FUNKSIONET E “FIKJES”

» Dritat e brendshme té pajisje fiken
kur dera hapet pér mé shumé se 10
minuta

» Funksioni i fikjes sé ekranit:

— 5 minuta pasi butonat dhe dyert
nuk jané hapur, té gjitha dritat
LED té ekranit fiken pérveg ikonés
WATER, ICE dhe |&]

— Pas modalitetit té drités LED té
fikur, pajisja kthehet né modalitetin
e ekranit normal kur shtypni ¢do
buton ose hapni derén.

» Funksioni i fikjes sé€ sistemit (Funk-

sioni i energjisé sé fikur):

— ju mund ta ndaloni funksionimin
e pajisjes pa e hequr nga priza,
veganérisht gjaté pushimeve

— duke shtypur butonin FRZ. SET
dhe REF. SET né t& njgjtén kohé

pér 5 sekonda pajisja fiket

— gjaté modalitetit “FIKUR” tempera-
tura e ngrirésit dhe e frigoriferit
tregon “— — “ . Dritat e tjera LED
fiken dhe i gjithé funksionimi i
pajisjes suaj ndalon.

— né té kundért, mbani shty-

pur butonin FRZ SET dhe
REF. SET s& bashku pér 5

sekonda pér té larguar funksionin
“FIKUR”

ALARMI | HAPJES SE DERES

Njé alarm akustik do té tingéllojé nése
dera e frigoriferit ose ngrirésit lihet hapur
pér 1 minuté. Alarmi do té ndalojé pas 5
minutash. Pasi té jené rregulluar sérish
kushtet normale (dera té jeté mbyllur),
alarmi ndalon.
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Kur e vini né prizé pér heré té paré pa-

Wheon © © © m jisien drita LED FRESH éshté e ndezur.

T @ Pér té ndryshuar cilésimet hap pas hapi

pérdorni butonin SELECT.

Step Display Target Temperature

1. FRESH +5°C deri +6°C.

2. VEGETABLE +3°C deri +4°C.

3 FISH —1°C deri +0°C.

4, MEAT —3°C deri —2°C.

SHPERNDARESI KUJDES

Zgjidhni butonin WATER ose ICE dhe
shtyni lehté levén me gotén tuaj, pas 2

sekondash:

* Nése shtypni butoninWATER, ikona

\gl do té ndizet

fa g

do té ndizet.

* Nése shtypni butonin ICE, ikona (<

Kur pastroni folené e kutisé sé kubave
té akullit ose kur nuk e pérdorni pér njé
kohé té gjaté, higini kubat e akullit nga
kutia e ruajtjes sé akullit dhe bllokoni
prodhuesin e akullit duke shtypur bu-

tonin ICE pér 3 sekonda. |&| do t& ndizet.

(i)

Shmangni pérdorimin e kupave
té holla té brishta ose gotave té
kristalit gjaté marrjes sé kubave
té akullit.

KUJDES

Nése akulli éshté i gngjyro-

sur, ndérprisni pérdorimin e
shpérndarésit dhe telefononi njé
agjent shérbimi.

Nga kjo pajisje pérdorni vetém
akullin.

PRODHUESI AUTOMATIK | AKULLIT

Prodhohen rreth 10 kuba akulli né njé
heré, 14-15 heré né dité. Nése kutia
e ruajtjes éshté plot, prodhimi i akullit
ndérpritet.

Eshté normale qé prodhuesi i akullit
té béjé zhurma pérplasjeje kur kubat
e akullit bien né kutiné e ruajtjes sé
akullit.

Pér té parandaluar aromat ose erérat
e kéqija, pastrojeni rregullisht kutiné e
ruajtjes sé kubave té akullit.

Nése sasia e akullit né kutiné e
ruajtjes nuk mjafton, akulli nuk mund
té shpérndahet. Prisni njé ose dy dité
pér té prodhuar mé shumé akull.
Nése akulli nuk shpérndahet lehté,
sigurohuni gé té€ mos jeté e bllokuar
dalja e shpérndarésit.

Nése kubat e akullit ngecin dhe nuk
dalin, térhigni jashté kutiné e ruajtjes
sé akullit dhe ndani kubat e akullit gé
mund té jené ngjitur bashké.
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KUJDES

Nése duhet pérshtatur sasia e ujit
gé ka shkuar te prodhuesi i akul-
lit, thérrisni njé agjent shérbimit.

/N KuJDES

Né rast t&€ ndérprerjes sé energ-
jisé, kubat e akullit mund té shkri-
jné dhe uji mund té rréshgasé

poshté né dysheme. Nése prisni
gé kjo situaté té zgjasé pér oré
té téra, térhigni kutiné jashté
dhe higni kubat e akullit, pastaj
vendoseni pérseéri.

UDHEZIME DHE KESHILLA TE NEVOJSHME

KESHILLA PER RUAJTJEN E
USHQIMIT

Lajini ushqgimet pérpara se t'i ruani.
Ndajini ushgimet né pjesé té vogla.
Vendosni ushgimet gé pérmbajné ujé
ose ushgimet me shumé lagéshtiré,
né pjesén e pérparme té rafteve (pra-
né anés sé derés). Nése vendosen
prané tubit té daljes sé ajrit té ftohté,
ato mund té ngrijné.

Ushgimet e ngrohta ose té nxehta
duhet té ftohen mjaftueshém pérpara
se té ruhen pér té ulur konsumimin

e rrymés elektrike dhe pér té rritur
rendimentin e ftohjes.

Kini kujdes gjaté ruajtjes sé fru-

tave tropikale, si banane, ananase,
domate, sepse ato mund té prishen
lehté né temperaturé té ulét.

Mes ushgimeve ruani sa mé shumé
hapésiré qé té jeté e mundur. Nése
hapésira éshté tepér e ngushté apo
jané tepér afér njéra-tjetrés, pengo-
het garkullimi i ajrit té ftoht€, duke
rezultuar késhtu né ftohje té pam-
jaftueshme.

Mos harroni asnjéheré té mbuloni ose
mbéshtillni ushgimet pér té paranda-
luar daljen e aromave té ushgimeve.
Mos ruani zarzavate né vendin e
ftohjes sepse ato mund té ngrijné.
Mbajtésja e vezéve mund té vendoset
né njé raft frigoriferit sipas déshirés.



KUJDESI DHE PASTRIMI

PASTRIMI | PJESEVE TE
BRENDSHME

Pér té pastruar pérdorni njé pélhuré me
ujé dhe Iéndé larése té buté (neutrale).

1. Rafti i shpérndarésit té ujit
Higni grilén e rriedhjeve dhe pastroni
rregullisht raftin e ujit (rafti i rrjed-
hjeve nuk shkarkohet veté).

2. Kutia e ruajtjes sé kubave té
akullit
— Heqja: ngrini pérpara folené e
kutis€ pér ta hequr.
— Rivendosja: vendosni né vend
ulluget anésore dhe futini deri
né fund. Nése éshté e véshtiré
té fusni kuting, higeni, rrotulloni
bobinén né kuti ose mekanizmin
rrotullues njé ¢erek rrotullimi dhe
futeni sérish.
— Mos i ruani kubat e akullit pér njé
kohé tepér té gjaté.
= |
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3. Xhepat e ngrirésit dhe té frigor-
iferit
Kapni té dy fundet dhe térhiqgini lart.

4. Raftet e ngrirésit dhe té frigoriferit
Hapni plotésisht dyert, mé pas
térhigni pérpara raftet pér t'i hequr.

5. Mbajtésja e zarzavateve dhe e
frutave
Térhigeni pérpara dhe ngrijeni pak
pér ta hequr.

PASTRIMI | AMBALAZHIMIT
TE DERES

Pérdorni njé pélhuré me Iéndé larése té
buté (neutrale).
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PASTRIMI | PJESES MBRAPA
TE PAJISJES (PJESA E MAKI-
NERISE)

Higni pluhurin né grilé me fshesé me
korrent té paktén njé heré né vit.

NDERRIMI | LLAMBES SE
BRENDSHME LED

AN

AN

KUJDES

Llamba LED duhet té& zévendéso-
het vetém nga njé agjent i shérbi-
mit ose njé person me kualifikim
té ngjashém.

KUJDES

Sigurohuni gé ta higni nga priza
pajisjen né fillim!

Ndérrimi i drités LED té ngrirésit dhe
frigoriferit

Higni njé ané té pasme té mbulesés
sé drités LED duke pérdorur njé
kagavidé.

1.

Higni kapakun e drités LED dhe
lironi 2 vidat shtrénguese pér njé
fleté drite LED.

N

1 1

L reae=er /]
\XZ 0

3. Shképusni njé rrip té fletés sé drités

LED dhe ndérroni dritén LED.

Metoda e montimit éshté e
kundérta e sekuencés sé ¢cmon-
timit.



SI TE VEPROJME NESE...

AN

Ju lutemi kontrolloni késhillat e
meéposhtme pér zgjidhjen e prob-

lemeve pérpara se té telefononi

SHQIP
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shérbimin!
Problemi Pika e kontrollit Zgjidhja
Nuk ftohet asn- * Aéshté pajisja e * Vendoseni pajisjen né
jéheré brenda. shképutur nga priza? prizé.
Ngrirja dhe ftohja * Aéshté vendosurtem-  « Vendoseni modalitetin
nuk éshté e peratura né modalitetin e temperaturés né TE
mjaftueshme. e ULET? MESME ose TE ULET.

A éshté pajisja nén
rrezet e drejtpérdrejta
té diellit ose a éshté
vendosur prané

saj ndonjé pajisje
ngrohése?

A éshté tepér e vogél
hapésira ndérmjet
pjesés sé pasme té
pajisjes dhe murit?

Lévizeni né njé vend ku
nuk ka as rreze té drejt-
pérdrejta dielli dhe as
pajisje ngrohése prané.
Ruani hapésiré té
mjaftueshme (mé shumé

se 10 cm) ndérmjet pjesés

sé pasme té pajisjes dhe
murit.

Ushgimet né pajisje
ngrijné.

A éshté vendosur tem-
peratura né modalitetin
e FORTE?

A éshté temperatura e
mijedisit tepér e ulét?
A éshté ruajtur ushqgimi
me shumé lagéshtiré
prané daljes sé ajrit té
ftohté?

Vendoseni temperaturén
né modalitetin e MESEM
ose t& ULET.

Ushgimet mund té ngri-
jné nése temperatura e

ambientit éshté nén 5 °C.

Lévizeni né njé vend ku
temperatura éshté mbi 5
°C.

Vendosni ushgimet me
lagéshtiré né raftet prané
dyerve.

Pajisja bén njé
zhurmé té gudit-

A éshté e paniveluar
dyshemeja poshté

Lévizeni pajisjen né dys-
heme té niveluar.

shme. pajisjes? * Ruani hapésiré té
* A éshté tepér e vogél mjaftueshme.
hapésira ndérmjet » Largoni ¢do objekt gé prek
pjesés sé pasme té pajisjen.
pajisjes dhe murit?
* A prek ndonjé objekt
ose digka tjetér pa-
jisja?
Zhurma té cudit- Eshté normale (nése pajisja

shme: kércitje,
klikime, ujé gé
rriedh, zukatje ose
gumézhimé.

nuk éshté e niveluar, zhurma

mund té jeté mé e madhe).




18 www.electrolux.com

Problem

Possible cause

Solution

Nga brenda dalin
aroma ose eréra té
kéqija.

* A éshté ruajtur ushqgimi
i pambuluar dhe i pam-
béshtjellé?

* Ajané raftet dhe
xhepat t€ ndotura me
mbetje ushgimesh?

« A éshté ruajtur ushgimi
pér njé kohé tepér té
gjaté?

+ Sigurohuni gé t'i mbuloni
dhe mbéshtillni ushgimet.

» Pastroni pjesét e brend-
shme té pajisjes rregullisht.
Kur aromat depértojné né
ato pjesé, nuk éshté e lehté
té higen.

e Mos i ruani ushqgimet pér
njé kohé tepér té gjaté.

» Pajisja nuk éshté as ruajtés
i pérkryer dhe as i pérher-
shém ushgimi.

Dera nuk hapet
lehté.

* A éshté mbyllur dhe
hapur sérish dera
* menjéheré?

* Né kété rast, prisni pér njé
minuté, mé pas dera do té
hapet me lehtési.

Brymé dhe vesé
brenda pajisjes
dhe te sipérfagja e
karkaseés.

* Aka gené dera hapur
pér njé kohé tepér té
gjaté?

* Ajané ruajtur ushgimet

* Mos e lini derén hapur pér
njé kohé té gjate.

 Sigurohuni gé t'i mbuloni
dhe mbéshtillni ushgimet.

me shumé lagéshtiré
pa u mbuluar ose
mbéshtjelle?

* Aéshté e larté
temperatura dhe/ose
lagéshtiré e larté rreth
pajisjes?

Instaloni pajisjen né njé
vend mé té thaté dhe mé té
freskeét.

Pjesa e pérparme
dhe anésore e
pajisjes eshté e
ngrohté ose e
nxehté.

Eshté normale.

TEMPERATURA E AMBIENTIT

Kjo pajisje éshté krijuar pér té funksionu-
ar né temperaturén e mjedisit té speci-
fikuar nga kategoria e saj e shénuar né
etiketén e klasifikimit.

Kategoria e klimés

Temperatura e ambientit (nga... deri...)

SN +10°C deri + 32°C

N +16°C deri + 32°C

ST +16°C deri + 38°C

T +16°C deri + 43°C
Temperatura e brendshme mund AKSESORET
té ndikohet nga faktoré té till€ si
vendndodhja e pajisjes, tempera- « Kutia e filtrit
tura e ambientit ose shpeshtésia « Seti i furnizimit me ujé
e hapjes sé derés. * Manuali i pérdorimit
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CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin T . Mos hidhni pajisjet e shénuara me simbo-
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e

riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen lin 2= € mbeturinave shtépiake. Ktheni
e mjedisit dhe shéndetit té njerézve dhe produktin né pikén lokale té riciklimit ose
né riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elek- kontaktoni me zyrén komunale.

trike dhe elektronike.
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HWE MUCITMM 3A BAC

Brnarogapum Bu, ye 3akynuxte ypep ot Electrolux. N36paxTe npoaykT, KOWTO HOCK CbC
cebe cu pecetuneTns npodecroHaneH onvT 1 HoBoBbBeaAeHWs. OpurnHaneH n CTUNeH,
TOV e Cb3hadeH C MMCHI 3a Bac. Taka Ye KoraTo v Aa ro usnonssare, MoXeTe fa cte
CUTYpHU, Ye LUe NonyyYnTe HEeBEPOATHU pe3ynTaTtu no BcAko Bpeme. [Jobpe gownuv B
Electrolux.

MoceTteTe HawaTa yeb6cTpaHuua Ha:

BwxTe nonesnn cbBeTH, GpoLlypu, OTCTpaHsABaHe Ha HEU3NPABHOCTU, CEPBU3HA
nHopmMaLms:
www.electrolux.com

PerucTpupaiite cBosi NpoayKT 3a no-gobpo obcnyxeaHe:
www.electrolux.com/productregistration

KyneTe npuHagnexHoCcTu, KOHCYMaTMBM U OPUrMHANHN Pe3epBHM YacTu 3a
BaLUWs ypen:
www.electrolux.com/shop

MPVOKN 3A KITMEHTA N OBCNY>XBAHE

MpenopbyBame M3NoOnN3BaHETO Ha OPUrMHAMNHU PE3EPBHM YacTy.

KoraTto ce cBbp3BaTe ¢ otgen “ObcnyxBaHe”, TpAbBa fa nMaTte noj pbka criegHarta
nHdpopmMaums. NHdopmauusaTa moxeTe fa HamepuTe Ha TabenkaTa ¢ gaHHu. Mogen,
PNC (Homep Ha npoaykT), CepueH Homep.

A Mpenynpexaexve / BHnmanune-BaxHa nHdopmauus 3a 6esonacHocCT.
(i) O6wa nHpopmaums n CbBeTU

() MHdopmaumsa 3a onasBaHe Ha OKonHaTa cpeaa.

3anasBame cu NPaBOTO Ha M3MeHeHWs 6e3 npeanssecTme.
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AN NHOOPMALIA 3A BESOINACHOCT

BHumaTenHo npoyeTeTe NpeaoCTaBeHUTE UHCTPYKLMM Npean
WHCTanupaHe 1 ynotpeba Ha ypeaa. Mpon3soauTenst He

HOCM OTFOBOPHOCT 3a HeMpaBMITHO MHCTanMpaHe 1 ynotpeba,
Npeau3BUKaHK OT HEMPAaBWIHO 13non3BaHe. BuHarv 3anassaiTe
WHCTPYKUMNTE, JOCTABEHM C ypeaa 3a GbaeLLy CrpaBku.

besonacHocT 3a Jeua 1 Xxopa € orpaHn4eHn cnocobHoCTH

To3un ypen moxe Aa 6bae u3nonseaH ot gela Hag 8 roguwHa
Bb3PACT, KaKTO ¥ Nl C HamManeHu uanyeckn, CETUBHN 1
YMCTBEHM Bb3MOXHOCTM UK NuLia 6€3 onuT 1 No3HaHus camo,
ako Te ca nog HabnoaeHue unm 6baaT MHCTPYKTUPaHU OTHOCHO
BesonacHaTa ynotpeba Ha ypeda v Bb3MOXHUTE PUCKOBE.

He nosBonsiBaiTe Ha felarta [a v UrpasT ¢ ypeaa.
MouncTBaHETO 1 NoAApBLKKATa He TpsibBa da ce M3BbPLUBAT OT
[eua, ako He ca noa HabnwoaeHue.

CbXpaHsiBanTe BCUYKM OMAKOBBYHW MaTepuanu ganey ot geua.

Ob6wwm mepky 3a BesonacHocT

To3u ypeq e npeHasHaveH 3a ynotpeba B JOMaLLHK YCrIoBUS U 38

nogobHN NPUNOXEHNS KaTo:

— thepMa; KyXHeHcKo obopyaBaHe 3a Mara3nHu, ocucy 1 gpyru
paboTHN MeCTa;

— OT KIMEHTYN B XOTENM, MOTENM, MeCTa 3a HOLLYBKa CbC 3aKycka
OPYT BUA XUIULLHO HacTaHsBaHe.

He 3anyLwBaiTte BeHTUNALMOHHWUTE OTBOPY OT BBHLUHATA MK

BbTpeLUHaTa YacT Ha ypefa.

He n3nonsearte MexaHu4HW Npucnocobnenns unv apyru

CpeacTBa 3a yCKopsiBaHe Ha npoLieca Ha pa3mpassiBaHe, OCBEH

npenopbYaH1TE OT NPOU3BOAUTENS.

He noBpexpgaiiTe xnagunHaTa sepura.

He n3nona3eaiite enekTpuyeckn ypeau, pasnnuyHu oT TUNoBeTe,

npenopbYaHun 0T NPOU3BOANTENS, BLTPE B OTAENEHNSTA 38

CbXpaHEHWe Ha XpaHUTENHN NPOAYKTH.

He nouncTBaiiTe ypesa ype3 BogHa CTpys uiv napa.

[MouncTBamnTe ypena Cc HaBnaxHeHa Meka Kbpra. M3nonasainTe camo

HeyTparnHu npenapaTi. He nanonasante abpa3nsHN NPOLYKTK,

abpasuBHW CTbpranku, pasTBOPUTENN UMK METAMHU NPEAMETH.

He cbxpaHsiBaiiTe B TO31 ypes B3PMBHY BELLECTBA KaTO aepO30IHM

(hrakoHW CbC 3anannmo ropuso.

Ako 3axpaHBalLmAT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsbea Aa ce CMeHM
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OT NPOW3BOANUTENS, HErOBUS CEPBU3EH areHT UK NnLa CbC CXoaHa
KBanudukauwms, 3a aa ce uberHe onacHoCT.

* Ako ypeabT € 0bopyaBaH C neforeHepaTop Unu AucneHcep 3a Boaa,
MbIHETE MM caMo C NUTENHA BOAA.

* Ao 3a ypeaa e Heobxoayma CBpb3Ka 3a Bofa, CBbP3BaiTe ro camo
KbM 3axpaHBaHe 3a NUTeNHa BoAa.

* BoaHOTO HansiraHe Ha Bxoga (MMHUMYM M MakcumyMm) Tpsioea e 1
6ap (0,1 MPa) n 10 6apa (1 MPa)

NHOPOPMALINA 3A BE3OINACHOCT

MHcTannpaHe CBbp3BaHe KbM

NPEAYNPEXOEHUE!
YpenbT TpsibBa Aa ce MHcTanupa
camo OT KBanuguumpaHu nuua.

OTcTpaHeTe BCUYKN ONAKOBKM.

He nHcTanupaite n He nsnonssanTe
noBpeaeH ypea.

CnasBante MHCTpyKuunTe 3a
WHCTanmpaHe, NPUNOXeHU KbM
ypeaa.

BuHarn BHuMaBanTe, Korato Mectute
ypena, Tbil KaTo e TexbK. BuHaru
HoceTe NpeanasHu pbKaBuLM.
YBepeTe ce, Ye Bb3QyXbT MOXe Aa
LUMpKynmpa oKoro ypeaa.

WMavakanite noHe 4 4yaca, npegu

Aa CBbpXeTe ypeaa KbM
enekTposaxpaHsaHeTo. ToBa Lie
No3BOMM Ha cmMaskaTa Aa norteve
obpaTHO B kOMMnpecopa.

He nHcTanupaiTte ypega 6nmso go
pagmaTtopu unu nevkun, PypHU nnu
KOTMOHW.

3apgHata vacT Ha ypeaa Tpsibea fa e
[0 CTeHarta.

He nHcTanupawTte ypena Ha mecTa C
npsika cribHYeBa CBETNUHA.

He nHcTanupainTte ypena B obnactu,
KOMTO ca TBbpAe BraXHU UM MHOTO
CTYAEHU, KaTo NPUCTPONKN, rapaxu v
BUHAPCKM 136u.

Korato mectute ypeaa, ro
nosauranTe OT NpeaHus Kpaw, 3a Aa
nsberHeTe HagpackBaHe Ha noga.

enekTpuyeckaTa Mpexa

NPEAYNPEXOEHWUE!
Puck oT noxap v TOKOB yaap.

* YpenbT TpsibBa Aa e 3a3eMeH.

* BCUYKM enekTpryeckn CBbp3BaHust
TpsibBa Aa 6baaT M3BbPLUEHN OT
KBanmduumpaH eneKkTpoTEXHNK.

* YBeperte ce, Ye nHdpopmaumsaTa 3a
eneKkTpU4ecTBOTO OT Tabernkarta ¢
[aHHM CbOTBETCTBA Ha ENEKTPO-
3axpaHBaHeTo. B npotuseH cny4van
Ce CBbPXXETE C ENEKTPOTEXHMK.

* BwuHaru nsnonssante npaBunHo
WHCTanmpaH, yCToyvB Ha yoap
KOHTaKT.

* He n3nonaeante pasknoHUTenu un
YOBIMKUTENHN Kabenu.

* YBeperte ce, 4Ye He CTe NoBpeaunu
€neKTPUYECKNTE KOMMOHEHTM
(Hanp. wencen, kaben, koMnpecop).
CBbpKeTe ce CbC CEPBU3HUS LEHTBHP
UV eNEeKTPOTEXHNK, 3a ia CMEHU
€neKTPUYECKUTE KOMMOHEHTH.

+ KabenbT TpsibBa fa e nog HMBOTO Ha
Lencena.

+ BkntoyeTe 3axpaHBalLms wencen
KbM KOHTaKTa camo B Kpasi Ha
WHCTanauuaTa. YBepeTe ce, Ye
3axpaHBaLUUST Wencen e AoCTbMNeH
crnef VHCTanupaHeTo.

* He gbpnanTte 3axpaHBallus kaben,
3a Aa uskntounTe ypena. Buxaru
n3gbpneanTe 3a Wwencena.



Ynotpeba

NPEOYNPEXOEHUE!
Puvck oT HapaHsiBaHe, n3rapsiHus,
TOKOB yfap Wi noxap.

* He npomeHsante cneundukaumunte Ha
ypena.

* He nocTaBsiiTe enekTpuyeckn ypeam
(Hanp. MalwunHW 3a cnagonen) B
ypena OCBeH, ako He ca ogobpeHmn ot
npou3BoauTensi.

* BHumaBanTte ga He npuynHUTE
noBpefa Ha xnaaunHarta Bepura.

Tsa cbabpxa n3obyTtaH (R600a),
NPUPOAEH ra3 ¢ BUCOKO HMBO Ha
€eKonorn4yHa CbBMecTUMOCT. To3u ras
€ 3ananum.

* B cnyyan Ha noBpeaa B xnagunHarta
Bepwura, yBepeTe ce, Ye B cTasTa
HSIMa nnamMbLM 1 3ananvMmm
n3tovHuun. NpoBeTpeTe cTadaTa.

* He ponyckanTte Ha ropeluy cbaose
4a ce gonvpar 4o nnactMacoBute
YacTu Ha ypegda.

* He nocTaBsiTe rasvpanu HanuTKn
BbB (hpM3EPHOTO OTAENEHUE.

ToBa e cb3fgane HaTUCK BbPXY
KOHTEHepa 3a HanuTKu.

* He cbxpaHsaBariTe 3ananumu razose
U TEYHOCTHM B ypeaa.

* He nocrtaesanTe 3ananurenHu
mMatepuanv unu npeameTu, KouTo ca
HanoeHu CbC 3ananuTenHyu TeYHOCTH,
B ypeaa, B 6rim3ocT 4o Hero nnu
BbPXY HEro.

* He pokocsante komnpecopa unm
KoHAeH3aTopa. Te ca ropeLym.

* He npemaxBainTte unm gokocsante
Hella oT hpM3epHOTO OTAENEHNE,

aKo pbLeTe BU Ca MOKPU UMK BIaXXHW.

* He 3ampassBanTe OTHOBO XpaHa,
KOSITO BEYe CTe pasmpasunu.

» CnasBanTe UHCTpyKUunUTe 3a
CbXpaHeHne BbpXy onakoBkaTa Ha
3amMpaseHarta xpaHa.

B'preLIJHa CBET/IMHa

« JlamnuTe C KpyLLUKM B TO3M ypen ca
cneumarnHu namnu, Cb3gageHu camo
3a ynoTtpeba B JOMaKUHCKM ypeau!

BBIIFAPCKM 23

rpI/I)KI/I 1 Nno4vYncTBaHe

NPEOYNPEXOEHUE!
OnacHOCT OT HapaHsiBaHe 1nu
nospeaa Ha ypesa.

» [lpegun nopapbxKa U3knoyeTe ypeaa
N n3BageTe 3axpaHBalus Liencen ot
KOHTaKTa Ha enekTpuyeckara Mmpexa.

» Tosu ypen cbabpxa BbINeBogopoan
B oxnagawms énok. Camo
KBanuuumnpaHo nvue moxe aa
NnoAabpXa u npesapexaa ypeaa.

* PepoBHO npoBepsiBaniTe KaHana 3a
oTuexaaHe Ha ypeaa v ako € Heobxo-
OMMO, ro noymcTBanTe. AKO KaHanbT
3a oTuexaaHe ce 3anylum, pasmpase-
HaTa BoAa Lue ce cbbepe Ha AbHOTO
Ha ypeaa.

N3xBbpngaHe

NMPEAYNPEXOEHUE!
Puck ot HapaHaBaHe unu 3apy-
LiaBaHe.

* M3kntoveTe ypeaa oT enekrposaxpaH-
BaHeTO.

» OTpexeTe 3axpaHBaLusi kaben un ro
N3XBbpPIiETE.

» OrtcTpaHeTe BpaTuykara, 3a ga He
morar geua v AomallHu nobuMumn ga
ce 3aknovart B ypeaa.

» XnagunHata Bepura u
N30MauNoHHUTE MaTepuanu Ha To3u
ypeq ca bnaro- NnpusiTHW 3a 030Ha.

* V3onaunoHHaTa nsHa cbabpxa
Bb3nnameHnM ra3. CBbpxeTe ce ¢
oBLMHCKUTE BNacTu 3a MHdopMaums
OTHOCHO TOBa, KaK a U3XBbprute
ypeaa npaBurHo.

* He noBpexpaavite YacTtTa Ha
oxnaxnaa- Wwms 6rnok, Konto e 6nmnso
[0 TONNo06- MeHHuKa.
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OMNMCAHWME HA YPEOA

MOAOE C OTAENEHME 3A BOOA
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[l Nenorenepatop u
cbXpaHeHue Ha neq

F Oxnaputen 3a keHoBe Xpress
oTeneHve 3a Gbp3o MaCTyasBaHe)
a CbXpaHeHue Ha HanuTKu.

[Fl 3oxa Multi Plus
3a cbxpaHeHue Ha 0B6MKHOBEHM
nekapcTBa Ui KO3METUYHU NMPOAYKTH.
He e rapaHTmMpaHo 6e3onacHo
CbXpaHeHWe Ha NPOAYKTM KaTo HayyYHU
npoGu UM NekapcTea, KOMTO M3MCKBaT
onpeaeneH TemnepaTypeH AnanasoH.

Paspenuten 3a sinua
He n3nonssaviTte To31 pasgenuten
3a Kyb4yeTa neg 1 He ro nocTaBsanTe
BbB (DPU3EPHOTO OTAENEHME.

PachT Ha xnagunHuka
(TemnepupaHo CTbKNO) 3a
CbXpaHeHue Ha obuYariHu XpaHu.

Al Oceexasawo otaenexune
camo 3a n3bpaHu pexmmmn)
a YeCTO M3MOM3BaHN KEHOBE,
nuTerHa Boaaun HanuTKu.

12
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cBeXaBaly, 406
3a CbxpaHeHWe Ha oxNnageHu XpaHu,
MISIKO, COK, Bupa B OyTunku u ap.

[l Otoenenue 3a senenuyum
E] Otaenenue 3a nnopose

) 3ona Magic Cool (camo
3a n3bpaHn pexumm)

[ ®pu3zepHo otaenexune
3a cbxpaHeHue Ha CyLIEHO MECO
unm pmba 3a no-Abnro Bpeme.

[ Otaenenue 3a cbxpaHeHue Ha
Bpararta (2-38e34HO OTAerneHve)
3a KpaTKoTparHO CbXpaHeHue
Ha XpaHa 1 cragoneg.

[El Otoenenue 3a cbxpaHeHue

Ha BpaTtaTta 3a CbXpaHeHue
Ha 3aMpa3eHa xpaHa.

@ Padt Ha ppuzepa (TemnepupaHo
CTbKI0) 3a CbXxpaHeHue Ha
3amMpaseHun XpaHu, kato,
meco, puba, cnagoneg.
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MOAOE BE3 OTAEJIEHME 3A BOOA

TaGna 3a nepeHun Kybueta

A Oxnaavten 3a keHose Xpress
(oTaeneHue 3a 6BP30 U3CTyAsIBaHE)
3a CbXxpaHeHWe Ha HamnuTku.

[EFl 3oxa Multi Plus
3a cbxpaHeHve Ha 0BUKHOBEHW
nekapcTBa Unv KO3METUYHU NPOLOYKTU.
He e rapaHTmMpaHo 6e3onacHo
CbXpaHeHWe Ha NPOAYKTW KaTo HayyYHU
npobu unu nekapcTea, KOUTO U3NCKBAT
onpeaerneH TeMnepaTypeH AnanasoH.

PaspgenuTen 3a siua
He na3nonseante To3un pasgenuten
3a KybyeTa neg v He ro NnocTaBanTe
BbB (PpU3EPHOTO OTAENEHME.

Padpt Ha xnagunHuka (tempered
glass)
3a cbxpaHeHue Ha 0buYvaiH1 XpaHu.

Al Oceexasawy mxo6

3a CbXxpaHeHVe Ha OXnageHn XpaHu
, MINsIKO,COK, Bvpa B ByTvnku n ap

[l Otnenenue 3a 3enenuyum
Bl Otaenenue 3a nnopose

Bl ©pu3sepHo otaenexue
3a CbxpaHeHHe Ha CyLIEHO MeCo
nnm puba 3a No-Abro Bpeme.

[ Otaoenenue 3a cbxpaHeHue Ha
Bparara (2-3Be3HO OTAEeNeHue).
3a kpaTKoTpanHO CbXxpaHeHne
Ha xpaHa 1 cnagornea.

[l Otaenenue 3a cbxpaHeHue Ha
Bpartara
3a cbxpaHeHie Ha 3amMpaseHa xpaHa.

[HAPadt Ha dpuzepa (Temnepuparo
CTbkno) 3a cbxpaHeHue
Ha 3aMpaseHun XpaHu, KaTo
meco, puba, cnagones.
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KOMAHOHO TABJ1O

MOJEJ C OTAEJIEHNE 3A
BOOA

F A B

Cc D ?

FRZ.SET
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1]

A Oi=d — \9]

LIGHT
(FILTER : Hold 3 sec)

WATER

LOCK
(Hold 3 sec)

0
FRZ.SET

ByToH 3a 13Gop Ha Temneparypara Ha
(bpU3EPHOTO OTAENEHME.

2 |I
REF.SET

ByToH 3a n3bop Ha Temneparypara Ha
XNaaunHoTO OTAENeHue.

g

{Hold 3 sec)

HaTtucHete ByToHa, 3a Aa He
No3BONINTE HA-CTPOMKMTE Aa ce
CMEHST Mo cry4YanHocT. 3a Aa
ocBoboauTe ByToHa, ro HaTUCHETE 3a
noseye oT 3 cekyHan. Aiucnnesat ce
N3KITHOYBa.

A

F e om @

Bl EyToH 3a n36op 3a NPOW3BOACTBO Ha
neq |3 v sakntousaHe Ha negfore-

neparopa |2/,
ByToH 3a n3bop 3a goavpaHe Ha soaalS).

a o

LIGHT
(FILTER :Hold 3 sec)

Byton CBETIIMHA/®UNTDHP:

1. ByToH 3a BkMoYBaHe Ha
OCBETIEHNETOHA OTAENEHNETO
3a Boja.

2. ByToH 3a nogmsiHa Ha UNTBP UMK
3aHynseaHe. Cnep kato nogMeHuTe
unTLP UNK 3a Ja 3aHynuTe,
HaTucHeTe ByToHa 3a 3 CekyHaw.

WuankaTtopwm (A-H)

Ha gucnnes

i e WHankatop Ha Temnepartypata Ha
LN CF pusepa
A- Super
B.9) Ovcnneit Ha anapma (6e3 3Byk) Knne-

HTUTe morart da ce UHdopmupar 3a
TeMnepaTypHuUs CTaTyc, Korato ce NoBULLN
nopagn UHUMAEHTU (Hanp. NpekbCBaHUs
Ha ToKa).

1. VkoHkaTa 3a anapmara npumurea,
rnoka3Baliku Hai-BrCOKaTa BbTpeLLHa
Temneparypa

2. Anapwmarta cnvpa, Korato .t Oy TOHBT
€ HaTWUCHaT 1 AUCNNEesT Nnokassa

CTOMHOCTTA Ha HacTpounkarta Ha
Temneparyparta
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WuaukaTtopu (A-H) Ha gucnnes

c @ MHauvkaTop 3a 3aknioyBaHe
0 MHaunkaTtop 3a xnagunHa Temneparypa

W cF

D_ Super
\@I MHaunkaTtop 3a 3akntoyBaHe Ha

E. neporeHepartopa

= \9’ MHankaTop 3a npon3BOACTBO Ha nea
\9’ MHankaTop 3a gosupaHe Ha Boaa

G. L

H. (&D Oucnnen 3a noamsHa Ha untbp Crieq

6 meceua oT NbPBOTO 3aXpaHBaHe,
MKOHaTa e mura.

MOJEJT BE3 OTAEJIEHUNE 3A

BOOA
A B C D E
N C 5{? @ 5{? (e
LA U
FRZ.SET | wLock | REF.SET

a

B FRZ.SET B Lok,

ByTOH 3a 1 360p Ha TemnepaTypaTta ByToH 3a saknioqBaHe
Ha pn3epHOTO OTAENeHe HaTucHeTe GyToHa, 3a Aa He
REF SET NO3BONIUTE HACTPOMKNTE Aa ce
CMEHST MO CMy4YanHOCT.
ByToH 3a n3Gop Ha TemnepartypaTa Ha

XMafINAHOTO OT/eneHme 3a pa ocsoboaunTe GyToHa, ro

HaTMCHeTe 3a noeeye OT 3 CeKyHau.

WUnpnkatopm (A-E) Ha aucnnes
(e MHpukaTop Ha TemnepaTypara Ha

A. L dpusepa

B. 5k MHpunkatop “Super” 3a dopusep

C. ] MHavkaTtop 3a 3akntoysaHe

D. R Mramkatop “Super” 3a xnagunHuk
(e MHaukaTtop 3a xnagunHa Temneparypa
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NPEOV TTbPBATA YINOTPEBA

NWHCTANTMPAHE HA BOOHA

CHUCTEMA
1. 3a mogenu c aBTOMaTUYeH
rneporeHepaTop

— BopgHoTto HansiraHe TpsibBa aa
obae Hag 2,0~12,5 kgficm2,
3a Aa paboTn aBTOMaTUYHUSA
nepgoreHepartop.

— lMNpoBepeTe HansiraHeTo Ha
yewmsaHaTa Boga. Ako vala
o1 180 ky6.cMm. ce HanbIHK
3a 10 cekyHau, HansraHeTo
enoaxoasLlo.

— AKO HansiraHeTo Ha BofaTa
He e JOoCTaTb4yHO BUCOKO, 3a
fa 3apaboTn aBToMaTUYHUS
neporeHepaTop, ce CBbpXeTe
C BOOONpPOBOAYMK, 3a a ce
cHabauTe ¢ BogHa nomna 3a
HansiraHe.

2. KoraTto nHctanupate BogHUTe
TpbbU, Cce yBeperTe, Ye Te He ca
pasnonioxkeHn B 6rM3ocT 4O ropeLum
NMOBbLPXHOCTMU.

3. BogHusT ountbp camo “counntpupa’
Bogarta. Ton He envMrHupa
GakTepumTe 1 MUKpobuTe.

4. PaboTHUAT XUBOT Ha bunTbpa
3aBUCK OT CTeNeHTa Ha ynotpeba.
MpenopbunTenHo e hunTbLPHLT Aa
ce NOAMEHSI Hall-Marko Ha BCEKM
6 meceua. Korato moHTMpaTe
GunTbpa, PasnosioxKeTe ro Taka, 4e
AOCTBNbBT A0 HEro Aa e NneceH (3a
OTCTPaHsIBaHe W NOAMSIHA).

3abenexka: Ako ypeabT e
BKITIOMEH KbM 3axpaHBaHe B
npoabkeHne Ha 6 mecela,
LLe NpyMurea ukoHa. 3a ga
eNMMUHMPa NPUMUrBaHETO Ha
MKOHaTa, HaTUCHeTe ByToHa 3a
cBeTnuHaTa 3a 3 cekyHam, cneq
KaTo CMeHWTe BOOHUS UNTHLP.

5. Crepf vHcTanupaHe Ha XxnagaunHvka
1 BogHaTa cuctema, nsbeperte
WATER Ha komaHgHoTO Tabno 1 ro
HaTUCHeTe 3a OKOMO 2-3 MUHYTH, 3a
[a 3ano4vHe nogaBaHe Ha BoAa KbM
BOAOHWSI pe3epBoap 1 pasnpegensiHe
Ha BogaTa.



BCEKMOHEBHA YITOTPEBA

HACTPOWKA HA
TEMMEPATYPATA

Korato ypeabT Ce BKIo4Ba B
3axXpaHBaHETO 3a MbPBU NbT,
TEMMEePaTyPHUSAT PEXUM € HAaCTPOEH Ha
“CpepneH”.

MOLEN C OTOENEHWE 3A BOOA
®dpusepHO oTAeneHne

3a HacTpoiika Ha Temneparypara

HaTUCHETE BYTOH mzser , JOKATO CE MOSIBU
)enaHarta CToMHocT. 3a PyHKumATa
“Mo-6bp30 3ampassaBaHe”, 3a4pbXKTe

GYTOH (5 , LOKATO CE BKITHOUM CUIIEH
cBetoamog. 3a aa cnpete Tasu yH K
LMsi, NPOCTO HaTUCHETe ByTOHa OTHOBO.

Xnagundo otgeneHve

(O
TR R

e — ® 4;5}7 = J
. o @ e

3a HacTponka Ha TemnepaTypara

HaTUCHeTe 6yTOH rerser , JJOKATO CE NOABU
XernaHaTa CTOMHOCT. 3a yHKumATa
“INo-6bp30 oxnaxpaHe”, 3agpbXTe

GYTOH rerser , JOKATO CE BKIHOYM CUINEH
cBeToamod. 3a fa cnperte Tasu
hyHKUMSA, NPOCTO HaTUCHeTe ByToHa
OTHOBO.

DyHKUUA 3a npeobpa3syBaHe
Ha TeMnepaTypHUsS MHAUKATOP
(PapeHxanTt-Liensnin)
HactpowkaTa no nogpasbupaHe
e Lensuin. HatucHete 6yToHa 3a
3akniouBaHe @ | 3a na Bneserte B
3aKriodeH pexkum. Mpu 3akmniodeH
pexum , HaTucHeTe ByTOHU

LIGHT
(FUTERHod 3sec!
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n WATER enHoBpemeHHo 3a 10
ceKkyHaM, 3a fja NpeMUHeTe OT
efHa TemnepaTypHa eavHuLa B
apyra.

MO[LEN BE3 OTOENEHUE 3A
BOOA
dpusepHo oTaeneHme

e
SO C

B & M

<RZ. SET | whogk, | REF.SET
@

3a HacTpolika Ha TemnepaTyparta
natucHete 6yton FRZ. SET . Aaokato
ce MosiBU XenaHaTa Temneparypa.

3a dyHkumaTa “INo-6bp3o
3ampassBaHe”, 3a-gpbxTe OyToH
FRZ.SET . noxato ce Bknioun cunen
cBetoauoa. 3a fa cnpeTe Tas3u yHKUUS
, MPOCTO HaTuCHeTe ByTOHa OTHOBO.

XnagunHo otaenexHue
A D
FRZ.SET | ook | RerSET
%

3a HacTponka Ha TemnepaTypara
natuctete G6ytodH REF. SET . aokato
ce BKIH0YM CUMNEH CBETOAMOA,.

3a dyHkumsTa “Mo-6bp3o oxnaxaaHe”,
3aapbxTe BYTOH REIf SET . nokato
ce BKIoYM cuneH ceetoamon. 3a

Aa cnpete Ta3n OyHKLMSA, NPOCTO
HaTucHeTe ByToHa OTHOBO.

AN

BHUMAHME!

XpaHata B xnaguiHvika moxe ga
3ampb3He, ako TemnepaTypaTta B
xnagunHuka e nopa 5° C.

PEXNM “BUCOKA
TEMMNEPATYPA”

MOMEJT C OTOAENEHME 3A BOOA

[MoBuweHWe Ha TemnepaTypaTa BbB
q)pmsepa nnn XxnaaunHuka ce o3HavyaBsa

C:
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* Muralia MKOHKa Ha anapmara <) (He
ce 4yBa 3BbHeL)

* enleKTpOHHa cMcTemMa rnokassa Makcy-
mariHara focTurHata Temneparypa B
oTaeneHusTa

@ [opv HopmanHaTta pabota
Ha ypefa [a ce Bb3BbpPHE U

BbTpeLlHaTa Temneparypa fa
AOCTUrHE HopMarHa rpaHmua,
VKoHkaTa Ha anapmarta <))
BCE OLLEe MUra U MHAUKATOPbT
nokasea Haw-BrMcokata [OCTUr-
HaTa Temneparypa.

@ KoraTto HaTucHeTe ByToHa 3a
3aKMYBaHe g

s

anapmeHusiT
peXuM ce npekpaTtsea
VKOHKaTa Ha anapmara )
usracea. Ha avcnnes ce nokassa
CTPOIHOCTTa Ha perynupaHarta
TeMmnepatypa.

MOMEJT BE3 OTAENEHME 3A
BOOA

[MoBuweHne Ha TeMmnepartyparta BbB

qbpwsepa Unn XnaaunHuka ce o3Ha4aBa

C.

* MWraHe Ha gucnnesa Ha q3pVI3epHOTO
n/Mnu XNagunHoTo oTaeneHne

¢ €JIeKTpOHHa cucTtema nokasea
MakCcumMarHata gocTturHata
TemMneparypa B otaenieHnaTa

*  [opu HopmarnHaTa paboTa
Ha ypefa fia ce Bb3BbpHE U
BbTpeLUHaTa Temnepartypa aa
OOCTUIHe HopMariHa rpaHuua,
OVCNNesnT Bce olle Mura u
ce nokasBaHan-Bucokarta
OoCTuUrHaTta Temneparypa.

KoraTo HaTucHeTe ByToHa 3a

3aKnoyBaHe (HESSSEC_) , PEXUMBT
3a BUCOKa Temneparypa ce
npekpaTsiBa 1 Ha gucnnes

ce rnokassa CTPOMHOCTTa Ha
perynvpaHaTa Temneparypa.

=)

PYHKUNN “NUKINOYEHO”

* BbTpelwHoOTO ocBETNEHNE Ha ypeaa
ce M3KIYBa, ako BpatuTe 6baat
OTBOpEHM 3a noseye oT 10 MUHyTH

o DyHKUMS “UskntoveH aucnnen”:

— 5 MUHYTW, crea KaTo He e
[okocHaT ByTOH 1 BpaTuTe He ca
OTBapsiHW, BCUYKWN CBETOAMOAN
Ce U3KIYBaT, OCBEH MKOHUTE
WATER, ICE u |8

— Crieq pexum Ha U3KIoYeHN
cBeToaMoaM, YpeabT ce Bpblua
KbM PEXMM Ha HOpManeH gucnnen
, KOraTo HaTUCHEeTE KOWTO 1
aa 6uno 6yToH unu oTBOPUTE
BpaTaTta.

o PyHKuMs “UskntoveHa cuctema”
(dyHKUMS “U3KnOYeHO 3axpaHBaHe”):
— MOXeTe ga cripeTe paboTa ¢

ypena, 6e3 ga ro usknroysare ot
3axpaHBaHeTo, 0cobeHo no Bpeme
Ha BakaHLUus

— KaTo HaTUuCHeTe 6yTOHM

FRZ.SET«REF.SET

eHOBPEMEHHO 3a 5 cekyHau, ToBa
LLie U3KIoYK ypea

— no Bpeme Ha pexum “U3KJT-
FOUEHO” ancnneute Ha cdpusepa
1 XnagunHuka nokaseart “— —
Opyrute cBeTognoam maracear u
usnata paboTa Ha Baluus ypen
cnupa.

— 3agpbxTe ByTOHM FRZ.SET
and REF SET t3aegHo 3a

5 cekyHan , 3a Aa n3unctute
dpyHkumsa “USKIMIOHYEHO”

AJTAPMA 3A OTBOPEHA
BPATA

LLle ce uye 3ByKkoBa anapma, ako
BpaTaTta Ha XnagurHuka unu dppusepa
6bae ocTaBeHa OTBOpeHa 3a 1 MUHyTa.
Anapwmara Le crpe crneg 5 MUHyTH .
KoraTo ce Bb3CTaHOBSAT HOpPMasHuTe
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Korato BkntounTe ypena B 3axpaHBaHETO
3a nbpBu NbT, ceeTognoabT FRESH e
BKIIOYEH . 3a NpOMsiHa Ha HACTPOMKUTE
CTbMKa Mo CTbrka 13nonasante 6yToH
SELECT.

CTtbnka Oucnnen LleneBa Temnepartypa

1. FRESH +5°C pgo +6°C.

2. VEGETABLE +3°C pgo +4°C.

& FISH —1°C po +0°C.

4 MEAT -3°C po —2°C.
JO3ATOP BHUMAHME!

M36epete 6yToHa WATER unum ICE n

NMaBHO HAaTUCHETE focTa C YaluaTa cu,

a cnep 2 cekyHau:

» Ako Te HaTucHanu bytoHa WATER,
Le CBETHe mKkoHkaTa |2/

e
0

<)
&

» Axo Te HaTtucHanu 6yTtoHa ICE, we
cBeTHe nkoHkaTa (8 |

Korato nouncteate pasaenurens 3a
KyG4eTa nea Unu He CTe ro U3nonasanm
ObMro Bpeme, oTcTpaHeTe feaa ot
OTaeneHneTo 3a CbxpaHeHue Ha
neneHn KkybyeTa 1 3akrnodeTe

neporeHepaTopa KaTto HaTucHeTe ByToH

ICE 3a 3 cekyHau. LLle ceeTHe |8]

& M3bareanTe ynorpebara Ha
YYNIMBK KyNu UMK CTbKIEHN
Yaluum npu norny4aBaHe Ha neq Ha
KybueTa.

C BHUMAHUE!

AKO NnebT e C MPOMEHEH LBSAT,
crnpeTe Oa usnonssarte malumHaTa
n ce obageTe Ha cepBU3eH
nepcoHarn.

M3nonaeante camo neg ot T03n
ypea.

ABTOMATUYEH JIEOOINEHEPATOP

» Okono 10 ky6ueTa nepn ce obpasysat
Ha eavH NbT, 14-15 NbTK Ha OeH.
AKO OTAENEHMETO 3a CbXPaHeHNe Ha
nep e NbiHO, 06pa3yBaHeTo Ha neg
cnupa.

* HopwmarHo e negoreHepatopbT
[a npousBexaa nagall 3BykK,

KoraTo nefeHuTe kybyeta nagar B
OTAENEHMETO 3a CbXPaHeHNe Ha nea.

» 3a pga npegoTtBpaTuTe nosisata
Ha noLm MUPU3MK, PESOBHO
noyncTBanTe OTAENeHneTo 3a
CbXpaHeHue Ha negeHuTe Kybuera.

* AKO KONMMYecTBOTO Nes B
OTAENEHNETO 3a CbXPaHEHNe He
€ [JoCTaTbyHo, NeabT MOXe Aa He
naaHe. MlsyakanTte okono eavH OeH,
3a Ja ce obpasyBa noeeve nep.

* AKO NeabT He n3nu3a NecHo
rpoBepeTe U3Xoha Ha OTAerneHneTo
3a 3anyLBaHe.

» Ako kybuyeTaTa nep 3acsgaTt U He

*  M3Nu3aT, u3abprante oTaerneHneTo
3a CbXpaHeHWe Ha neq u otaenete
nepeHuTe KybyeTa, KOUTO ca ce

cbeanHUNn.
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BHUMAHMUE!

AKO KONMMYEeCTBOTO BOAa,
KOSITO Ce 3axpaHBa KbM
neporeHeparopa, ce Hyxaae
OT HacTponka, ce obageTe Ha
CepBU3eH nepcoHarn.

MNONE3HU MNMPEMNOPBKU N CBBETU

CbBETWN 3A CbXPAHEHUWE
HA XPAHA

* M3muiTe xpaHuTe npegu ga rm
CbXpaHsiBaTe

» PaspgeneTe v otgenete xpaHuTe Ha
no-marku napyeTta.

» [locTaBsanTe TEYHUTE UMM BIIAXKHU
XpaHu oTnpes Ha padToseTe (6rnnso
0o Bpatara). AKo rim noctasute 6nmso
[0 BXOAa 3a CTy[eH Bb3lyX , MOXe
[a 3aMpb3Har.

» [opeLwuTe nnm Tonnm xpaHu Tpsibea
fAa 6baaT ocTaBeHW ga uscTuHaT
[OCTaTb4yHO Npean CbXpaHeHue,
3a [la ce Hamarnu KoHcymMauumsaTa
Ha en. eHeprus U Aa ce NoBuULK
NPOAYKTUBHOCTTA Ha XNafuIHuKa.

* BbaeTte BHUMATENHM, KOraTo
CbXpaHsiBaTe TPOMUYECKN NNOAOBE,
kaTo 6aHaHu, aHaHacu 1 gomaTtu, Tbi
KaTo Te Morar NecHo fa ce pasBansiTt
NpW HUCKK TemnepaTypu.

* OcTaBsinTe Bb3MOXHO Hali-MHOro
MSICTO Mexay XpaHuTe. Ako ca
npekaneHo HarLCTo Unu 6rm3o egHa
[0 Opyra, ce HapyllaBa Bb3gyLuHaTa
UMpKynaumsi, KOeTo NoHmxaBa
Ka4eCcTBOTO Ha OXNaXXaaHEeTo.

» He 3abpaBsiiTe aa nokpuete nnm
[a onakoBaTe XpaHuTe, 3a aa
npefoTBpaTUTe NnosiBata Ha MUpPU3Mu
OT XpaHuTe.

* He cbxpaHsiBanTe 3eneH4yLm B
0XafeHoTo NPOCTPaHCTBO, Thil KaTo
MOXe [a 3aMpb3Har.

* Ako Xenaete, MOXe fa nocrasute
pasgenuTens.sa anua Ha eauH ot
pacToBETE B XNaauHUKa.

BHUMAHME!

B cnyyait Ha cnvpaHe Ha Toka,
nepeHuTe xe Aa ce pastonsTt

W fa ce pasnesT no noga.

AKO oyakBaTe Tas3u cUTyauus
[a NpoabIiiku ObIro BpeMe,
nsgbpranTe oTAeneHneTo 1
n3BageTe negeHnTe kybyeta ot
Hero, crief, KOeTo ro BbpHEeTe Ha
MSICTOTO My.



PN U TTOHYNCTBAHE

NOYNCTBAHE HA
BbTPEWHUTE YACTU

M3nonseanTte kbpna, HanoeHa ¢ Boga
1 cnab (HeyTpaneH) npenapar 3a
noYMcTBaHe.

1.

PadpT Ha oToeneHueTo 3a Boaa
OTcTpaHaBanTe pelleTkara 3a
pasnuBaHe u noyncTeanTe padra
3a BoAa pedoBHO (padThbT 3a
pasnuBaHe Ha ce OTTUYa cam).

2. OTtpeneHue 3a CbXxpaHeHUe Ha

nepeHu kybuerta

— OTcTpaHsBaHe: gpbnHeTe Hanpeq
crnobkarta Ha oTaeneHueTo, 3a aa
s1 M3BagnTe.

— [llocTtaBsiHe: HamecTeTe Ha
CTpaHW4HUTE Xnebose 1 BkapanTe
Ookpaw. AKo ce 3aTpygHsiBaTte aa
BKapaTe QoKpaun OTAeneHneTo,
n3Bagerte ro, 3aBbpreTe
cnvpanara B OTAENEeHNETO 1Unu
3aBbpTETE MEXaAHN3MaA Ha YETBBbPT
060opOoT U BKapanTe OTHOBO.

— He cbxpaHaBante negeHute
KybyeTa 3a TBbpAe AbMbr Nepuog.
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3. [xo6oBe Ha (hpusepa u xnagurnHuka
XBaHeTe 3a ABaTa kpasi v u3gbpnanTe.

4. PadtoBe Ha hpu3epa n xnagunHuka
OTBOpeTe M3UANo BpaTuTe, cneq
TOBa usabpnante padroBeTe
Hanpep , 3a ga ru ussagure.

OTaeneHue 3a 3efieHYyLM U NnoaoBse
[pbnHeTe Hanpea v NoBAUTHETE
Harope marko, 3a Aa ro ussagure.

NOYNCTBAHE HA
OMNAKOBKUTE HAXPAHUTE

M3nonseaiite kbpna ¢ cnab (HeyTpaneH)
npenapar.
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NMNOYNCTBAHE HA NTbPBA HA noAMeHeTe CBeToamMoaa.

YPEOA (MAWWMHEH OTCET)

[MouncTBanTe npaxa oT pelueTkaTa ¢
npaxocMyKayka noHe BeAHBX rOANULLHO .

CrnobsBaHeTo cTaBa no
o6paTHus NbT Ha pasrnobs-
BaHeTO.

CMAHA HA BbTPELWIHNA
CBETOOMOA

C BHUMAHME!

CeetognoabT TpsibBa fa 6bae
CMEHEH CaMo OT CEpBU3EH
nepcoHan unu ksanuduumpaHo
nuiue.

C BHUAMAHME!

[MbpBO Cce yBepeTe, Yye cTe
nsknoumnu ypeaal

NogmsiHa Ha cBeTOAMOAM Ha hpu3epa

M XnagunHuka

1. Ortgenere 3agHaTa cTpaHa Ha
Kanaka Ha cBeToamoguTe C OTBEpTKa.

2. OTcTpaHeTe Kanaka Ha CBeToauoanTe
n pasxnabete 2 pukcmpalum BuHTa 3a
cBeToamMoaHaTa nnacTuHa.

Eeooo o o= (|
a7/

3. Paskadete pembuUTE HA
cBeToaMoaHaTa nnactuHa u



AN

KAK OA MNMOCTBINTE, AKO

Mpeow fa noTbpcute ceparaHa
nomoLy, pasrnegaiiTe CbBeTUTe 3a

OTCTpaHABaHe Ha Hen3npaBHOCTU

no-gony!

BBIFAPCKU
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Mpob6nem

MpoBepka

PelwieHue

BbB hpusepa He
cTaBa CTy4eHO.
3ampa3ssaBaHeTo

1 MOBTOPHOTO
3ampassiBaHe He e
[OCTaTbYHO.

* W3kntoveH nu e
ypenbT OT KOoHTakTa?

» TemnepatypaTta
3agageHa nv e Ha
pexum “‘HACBK*?

* YpeabT U3NOXeH nn
€ Ha npsika crnbHYeBa
CBETNINHA 1IN B
©Onm3ocT Jo Hero uva
1NN pa3nonoXxeH ypea,
M3nbYBalll TonmMHa?

» [lpocTpaHCTBOTO
mMexay repba Ha ypena
1 cTeHaTa TBbpae
Marko nu e?

» BknoyeTe ypena B3axpaH-
BaHeTo.

* 3apganTe pexuma Ha
Temnepartypara Ha
L,CPEOEH" nnn ,BUCOK”.

* [lpemecTteTe o0 Ha MACTO
6e3 npsika cribHYeBa
TonnvHa n 6e3 ypeaw,
M3nbYBaLLyY TONNNHa,
pasnonoxeHn B 6rm3ocT.

» OcraBeTte JOCTaTb4yHO
pasctosiHue (noeeye ot 10

cm) mexagy repba Ha ypena

N CTeHaTta.

XpaHute B ypeaa
ce 3aMpa3siBar.

+ Temnepatyparta
3ajafeHa nm e Ha
pexum “CUTNEH"?

» TBbpAe Hucka nu
€ OKofHara Temne-
partypa?

« XpaHaTa C BUCOKO
CcbAbpXaHue Ha Bnara
B 6Gnm3ocT Jo oTBOpa
3a CTyOeH Bb3dyx v e
pasnonoxeHa?

» 3apganTe pexuma Ha
Temnepartypara Ha
L,CPEOEH" unn ,HACBK”.

° XpaHMTe MoraTt a 3aMpb3-

HaT, aKo Temneparyparta
e nog 5 °C. lNpemecteTe
' Ha MSACTO, KbAETO

TemnepaTtyparta e Hag 5 °C.

+ PasnornoxeTe xpaHuTe ¢
BUCOKO CbAbpXaHne Ha
Brara Ha pacgToBeTe B
6nmsocT oo BpatuTe.

YpeawT nsnasa
Heobun4YaeH LwyMm .

* HepaBeH nu e nogbT
noa ypeaa?

+ [pocTpaHcTBOTO
mMexay repba Ha ypeaa
1 cTeHaTa TBbpae
marnko nu e?

* Wwma nu npeametn,
KOWTO ce Jonvpar ao
ypepa?

- [lpemecTeTe ypena Ha
MMOCHK U paBeH Mnof.

» OcraBeTe JoCTaTb4YyHO
pascTosiHue.

e OTCcTpaHeTe BCUYKM
npeameTy, KouTo ce
Jonupar go ypena.

HeobuyanHn
LUYMOBE: NyKaHe,
LpakaHe, TeY Ha
Boga, byyeHe unu
OpbMUeHe.

HopmarnHo e (ako ypeabT He
€ U3paBHEH, 3BYKbT MOXe Aa
€ MO-CUJIEH).
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MpoGnem

MpoBepka

PeweHue

HenpuaTtHa
MUpu3ma B ypeaa.

* Wwma nu xpaHa B ypeaa,
KOSITO € OCTaBeHa
oTkpuTa unu 6e3
Kanak?

* Wwma nu padToBe n
YekmempKeTa, KouTo ca
3aMbpCeHN C XpaHa?

e XpaHaTa OT ObJro
BpeMe N Ce CbXx-
paHsaBa?

YBeperTe ce, Yye xpaHaTta e
nokKpuTa 1 3aTBOpeHa.
[MoyncTBanTe BbTPELUHUTE
YacTu Ha ypeaa pedoBHO.
Cnep kato mypusmara
NPOHWKHE B TE€3M YacTu,
rocre e TpyaHo Aa 6vae
npemaxHara.

He cbxpaHaBanTe xpaHu
3a npekaneHo obbr
nepuog oT Bpeme.
YpenbT He € HUTO
naearnHo, HUTo
ABbNroTpanHo peLleHue 3a
CbXpaHsiBaHe Ha XpaHa.

Bparara He ce
oTBaps NecHo.

* Bparara 6ewe nu
3aTBOpeHa 1 0TBOPeHa
BefHara crnepg Toa?

B TakbB cny4van nsyakante
OKOMO MUHYTa, crnep KOeTo
BpaTaTa Lle ce OTBopU
NecHo.

Ckpex nunm
KOHOEH3 B

ypena unu no
NOBBPXHOCTTA Ha

» Bpartata bunanu e
OTBOpEeHa TBbpae
Obnro?

* CbxpaHsiBaHU nn

He ocraBsite Bpatata
OTBOpEHA 3a AbMbI Nepuos,
OT BpeME.

YBeperTe ce, Yye xpaHaTta €

wkada. Ca XpaHu C BUCOKO nokpuTa 1 3aTBOpeHa.
CbAbpXaHue Ha Bnara, < VHcTanupante ypeaa Ha
6e3 4a ca NoKpUTU Unn No-CyX0 U XNagHo MSCTO.
yBUTN?

« Temnepatypata u/vnu

BMaXHOCTTa OKOMNo
XnagurnHuka BUCOKK
nn ca?

[MpegHaTa n ToBa e HopmarHo.

CTpaHM4HaTa 4Yact
Ha ypefa e Tonna
unu ropetla.




OKOINHA TEMIMEPATYPA

Tosu ypen e paspaboTteH 3a pabota
npu OKomNHa TemnepaTypa, onpeaerneHa
OT KaTeropusita My, oTbensisaHa Bbpxy
Tabenkarta c gaHHW.

BBIFAPCKU
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Kareropus knumar

OkonHa Temneparypa ((oT... #o...)

SN +10°C po + 32°C
N +16°C po+ 32°C
ST +16°C po + 38°C
T +16°C po + 43°C

BbTpelwHarta Temnepatypa Moxe
na 6bae nosnusiHa oT hakTopwm
KaTo MECTOMNOSIOXEHME Ha ypeaa,
OKOmHa TemnepaTypa 1 yecTtoTa
Ha OTBapsiHETO Ha BpaTaTa.

Peummmp%Te marepuanute cbc

cumBona &, MocTaBsiiTe ONakoBKNTE
B CbOTBETHUTE KOHTENHEPW 3a
peuunknmpaHeTo um. MNMomorHeTe 3a
onasBaHeTO Ha OKONHaTa cpeaa

1 YOBELLKOTO 3apaBe, KaKkTo 1 3a
PELVMKITMPAHETO Ha OTNagbLmM OT

AKCECOAPH

* Kytusa Ha punTtbp
* KomnnekT 3a nogaBsaHe Ha Boga
* P1bkoBOACTBO 3a noTpebutens

OlNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

€MEeKTPUYECKUN U ENEKTPOHHU Ypeaw.
He n3xBbpnsiite ypeaute, 03HaueHm

CbC CYMBOS1A mam, 32€HO C OUTOBATA
CcMeT. BbpHeTe ypefa B MECTHUSI NMYHKT
3a peumknmMpaHe unm ce 06bpHETE KbM
BaluaTa obLmHcka cnyxba.
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MISLIMO NA VAS

Hvala vam $to ste kupili Electrolux uredaj. Izabrali ste proizvod koji sa sobom donosi
desetlje¢a profesionalnog iskustva i inovacija. Domisljat i elegantan, projektiran je misleci
na vas. Stoga, uvijek kada ga koristite, mozete biti sigurni znajuci da ¢ete svaki put dobiti
izvrsne rezultate. Dobrodosli u Electrolux.

Posjetite nasu internetsku stranicu za:

- Dobivanje savjeta o koristenju, prospekata, rieSavanju problema, servisnim informacija:
www.electrolux.com

Registriranje vaseg proizvoda za bolji servis:
a www.electrolux.com/productregistration

Kupovinu dodatne opreme, potroSnog materijala i originalnih rezervnih dijelova
‘% za vas ureda;j:
www.electrolux.com/shop
BRIGA O KUPCIMA | SERVIS

Preporu€ujemo uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Kada se obracate servisu, provjerite da su Vam dostupni sljedeci podaci.
Informacije mozZete pronaci na nazivnoj plocici. Model, PNC, serijski broj.

AN Upozorenje / Oprez - sigurnosne informacije.
(i] Opce informacije i savijeti

) Informacije za zastitu okoliSa.

Zadrzava se pravo na izmjene bez prethodne najave.
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/™ INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koritenja uredaja, paZljivo procitajte isporucene
upute. Proizvodac nije odgovoran ako nepravilno postavljanje i upo-
raba uredaja uzrokuje ozljede i oStecenja. Upute uvijek Cuvajte s
uredajem, za buduce potrebe.

Sigurnost djece i slabijih osoba

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na viSe i osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih mogucnosti ili osobe koje
ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose na
sigurno koristenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti.

Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem.

CiSc¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
Svu ambalazu Cuvajte izvan dohvata djece.

Opc¢a sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je za upotrebu u ku¢anstvu i za sli¢ne nam-

jene kao Sto su:

— Farme, ¢ajne kuhinje koje upotrebljavaju zaposleni u prodavaoni-
cama, uredima i drugim radnim prostorima

— Klijenti hotela, motela, bed & breakfast ustanova i drugih vrsta
smjestaja

Ventilacijski otvori na kucistu uredaja ili ugradbenom elementu ne

smiju biti blokirani.

Ne koristite mehanicke uredaje ili druga sredstva za ubrzavanje

postupka odmrzavanja osim onih koje preporucuje proizvodac.

Pazite da ne oStetite sustav hladenja.

Ne koristite elektricne uredaje u odjeljcima za ¢uvanje namirnica ako

nisu preporuceni od strane proizvodaca.

Za Ciscenje uredaja ne koristite rasprsivanje vode i pare.

Uredaj oCistite vlaznom mekom krpom. Koristite isklju€ivo neutralni

deterdZent. Nikada ne koristite abrazivna sredstva, jastucice za

ribanje, otapala ili metalne predmete.

U ovaj uredaj ne spremajte eksplozivna sredstva, poput limenki

spreja sa zapaljivim punjenjem.

Ako je kabel za napajanje ostecen, proizvodac ili ovlasteni servisni

centar ili slicna kvalificirana osoba mora ga zamijeniti kako bi se

izbjegla opasnost.

Ako je uredaj opremljen s ledomatom ili uredajem za vodu, punite ih

samo pitkom vodom.
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* Ako uredaj zahtijeva spoj vode, spojite ga samo na izvor pitke vode.
* Ulazni tlak vode (minimalni i maksimalni) mora biti izmedu 1 bara

(0,1 MPa) i 10 bara (1 MPa)

SIGURNOSNE UPUTE

Postavljanje

UPOZORENJE!
Samo kvalificirana osoba smije
postaviti ovaj uredaj.

» Odstranite svu ambalazu.

* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

» Pridrzavajte se uputa za instalaciju
isporucenih s uredajem.

» Budite pazljivi kada pomicete uredaj

jer je tezak. Obavezno nosite zastitne

rukavice.

» Provjerite moze li zrak kruziti oko
uredaja.

» Pricekajte najmanje 4 sata prije
priklju€ivanja uredaja na elektricno

napajanje. Na taj nacin se omogucuje

povrat ulja u kompresor.
» Uredaj ne postavljajte u blizini

radijatora, Stednjaka, pecnica ili plo¢a

za kuhanje.

 Straznji dio uredaja mora biti
postavljen uz zid.

» Uredaj ne postavljajte na direktno
suncevo svjetlo.

» Ne postavljajte ovaj uredaj na
prevlazna i prehladna mjesta, poput
gradili$ta, garaza ili vinskih podruma.

» Prilikom pomicanja kucista podignite
prednji kraj kako biste izbjegli
ogrebotine na podu.

Spajanje na elektricnu mrezu

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i strujnog
udara.

» Uredaj mora biti uzemljen.

» Sve elektricne spojeve treba izvrsiti
kvalificirani elektri¢ar.

» Provjerite podudaraju li se elektricni
podaci na nazivnoj plocici s
elektri¢nim napajanjem. Ako to nije

slucaj, kontaktirajte elektricara.
Uvijek koristite pravilno ugradenu
utinicu sa zastitom od strujnog
udara.

Ne koristite adaptere s viSe uti¢nica i
produzne kabele.

Pazite da ne ostetite elektricne kom-
ponente (npr. utika¢, kabel napajanja,
kompresor). Za zamjenu elektri¢nih
komponenti kontaktirajte ovlasteni
servis.

Kabel napajanja mora biti ispod
razine utikaca.

Utika¢ kabela napajanja utaknite u
utiénicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li pristup utikacu
nakon postavljanja.

Ne povlacite kabel napajanja kako
biste izvukli utika¢ iz uti¢nice. Uvijek
uhvatite i povucite utikac.

Koristite

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede, opeklina,
strujnog udara ili pozara.

Ne mijenjajte specifikacije ovog
uredaja.

U uredaj ne stavljajte elektricne
uredaje (npr. aparate za izradu slado-
leda) osim ako je proizvodac naveo
da je to moguce.

Pazite da ne uzrokujete ostecenje u
sustavu hladenja. U njemu se nalazi
izobutan (R600a), prirodni plin koji je
izrazito ekoloski kompatibilan. Ovaj
plin je zapaljiv.

Ako dode do oStecenja u sustavu
hladenja, provjerite da nema vatre

i izvora plamena u prostoriji. Dobro
prozracujte prostoriju.

Ne dozvolite da vruc¢i predmeti dodiru-
ju plasti¢ne dijelove uredaja.

U uredaj ne spremajte zapaljivi plin i
tekuéinu.
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» Zapaljive predmete ili predmete Odlaganje
namocene zapaljivim sredstvima ne
stavljajte u uredaj, pored ili na njega. UPOZORENUJE!
* Ne dodirujte kompresor ili kondenza- Opasnost od ozljede ili gusenja.

tor. Oni su vruéi. . . N
» Uredaj iskljucite iz elektricne mreze.

. . » PrerezZite elektrini kabel i bacite ga.
Unutarnje svjetlo « Skinite vrata kako biste sprijegili da se
djeca i kucni ljubimci zatvore u uredaj.
+ Sustav hladenja i izolacijski materijali
ovog uredaja nisu Stetni za ozon.
* lzolacijska pjena sadrzi zapaljive
plinove. Za informacije o pravilnom

» Vrsta zarulje koja se upotrebljava za
ovaj uredaj nije primjerena za osvjetl-
javanje prostorija u ku¢anstvu.

Ci8c¢enje i odrzavanje odlaganju uredaja kontaktirajte komu-
nalnu sluzbu.
UPOZORENUJE! + Nemojte prouzrogiti odte¢enje dijelova
Opasnost od ozljeda ili oStecenja jedinice hladenja u blizini izmjenjivac¢a
uredaja. topline.

» Prije odrzavanja, uredaj iskljucite i
utika¢ izvucite iz uti¢nice mreznog
napajanja.

» Ovaj uredaj sadrzi ugljikovodike u
rashladnoj jedinici. Samo kvalificirana
osoba smije odrzavati i ponovno
puniti jedinicu.

» Redovito provijerite ispust uredaja i
po potrebi ga ocistite. Ako je ispust
zacepljen, na dnu uredaja Ce se sku-
pljati odmrznuta voda.
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OPIS PROIZVODA

MODEL S DOZA TOROM

~

Ledomat i spremiste

HI Xpress hladnjak limenki (odjeljak
brzog hladenja)
Za spremanije pi¢a.

[F Multi Plus zona
Za spremanje opc¢ih medicinskih
ili kozmetickih proizvoda. Ne jamdi
se sigurno ¢uvanje za proizvode
kao $to su znanstveni ili medicinski
uzorci koji zahtijevaju specifi¢no
temperaturno podrucje.

I Kutija za jaja
Ovu kutiju ne Kkoristite za spremanje
kockica leda i ne stavljajte je
u odjeljak zamrzivaca.

A Polica hladnjaka(sigurnosno staklo)
Za spremanje uobicajenih namirnica.
Al Odjeljak za osvjezenje(samo
odabrani modeli)
Za Cesto koristene limenke,
vodu za pice i napitke.

VTV
i

A
i

iN

i

Pretinac za osvjezenje
Za spremanje namirnica
za rash-ladivanje, mlijeka,
sokova, boca piva itd

Bl Kutija za povrcée
Bl Kutija za voce

M Magic Cool zona (samo
odabrani modeli)

Kutija zamrzivaga
Za spremanje osu$enog mesa ili
ribe na dulji vremenski period.

[H Odjeljak za spremanje u vratima
(odjeljak s 2 zvjezdice)
Za kratkotrajno spremanje
namirnica i sladoleda.

[l Odjeljak za spremanje u vratima
Za spremanje zamrznutih namirnica.

[ Polica zamrzivaéa (tempered glass)
Za spremanje smrznutih namirnica
poput mesa, ribe i sladoleda.
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~

[l Posuda za kockice leda

Hl Xpress hladnjak limenki (odjeljak
brzog hladenja)
Za spremanije pi¢a.

EAMulti Plus Zone
Za spremanje opc¢ih medicinskih
ili kozmetickih proizvoda. Ne jam¢i
se sigurno Guvanje za proizvode
kao Sto su znanstveni ili medicinski
uzorci koji zahtijevaju specificno
temperaturno podrucje.

Kutija za jaja
Ovu kutiju ne koristite za spremanje
kockica leda i ne stavljajte je
u odjeljak zamrzivaca.

Polica hladnjaka (sigurnosno staklo)
Za spremanje uobicajenih namirnica.

B Pretinac za osvjezenje

Za spremanje namirnica za rashladi-
vanje, mlijeka, sokova, boca piva itd.

Kutija za povrcée
B Kutija za voée

Bl Kutija zamrzivaéa
Za spremanje osu$enog mesa ili
ribe na dulji vremenski period.

M Odjeljak za spremanje u vratima
odjeljak s2 zvjezdice)

Za kratkotrajno spremanje
namirnica i sladoleda.

[f Odjeljak za spremanje u vratima
Za spremanje zamrznutih namirnica.
Polica zamrzivaéa(sigurnosno staklo)
Za spremanje smrznutih namirnica
poput mesa, ribe i sladoleda.

—
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UPRAVLJACKA PLOCA
MODEL S DOZA TOROM

A B

cC D

FRZ.SET

0 HR|

REF.SET

R |

A 05D — \9]

B 1o 5

LIGHT
(FILTER : Hold 3 sec))

WATER

LOCK
(Hold 3 sec)

ICE

I
FRZ.SET

Tipka za odabir temperature odjeljka
zamrzivaca

=y
REF.SET

Tipka za odabir temperature odjeljka
hladnjaka.

@
ashee
Tipka za odabir temperature odjeljka
hladnjaka.
Za otpustanje tipke, pritisnite je dulje
od 3 sekunde. Zaslon se iskljucuje.

R

A Tipka za odabir izdavanja leda i< i

zaklju€avanje ledomata &/,
HA Tipka za odabir izdavanja vode 141.
a o
LIGHT
(FILTER :Hold 3 sec))
Tipka LIGHT/FILTER:
1. Tipka za ukljucivanje svjetla
dozatora.
2. Tipka za zamjenu filtera ili rese-
tiranje.
Nakon zamjene filtera ili za

resetiranje, ovu tipku pritisnite 3
sekunde.

Indikatori (A-H)

Opis

e
°F

A . Super

Indikator temperature zamrzivaca

B.<)

Zaslon alarma (nema zvuka)

Stranke se mogu informirati o statusu

temperature kada normalno poraste zbog

nezgoda(npr. nestanak elektriéne energije)

1. lkona alarma treperi prikazujuéi
najveéu temperaturu u
unutrasnjosti

2. Alarm se iskljuCuje kad se pritisne
tipka .z i zaslon prikazuje vrijed-
nost regulatora temperature

c.@®

Indikator zaklju¢avanja
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Opis

Indikatori (A-H)

_::::_': C Indikator temperature hladnjaka
LAY °F
D_ Super
T @ Indikator zaklju¢avanja ledomata
E O Indikator izdavanja leda
14) Indikator izdavanja vode
G. L
H. 0ED Zaslon zamjene filtera

Nakon 6 mjeseci od prvog
priklju€ivanja naelektricnu energiju,
ikona ¢e treperiti.

MODEL BEZ DOZATORA

A B

e g{}g @ g{}g e
DRI DRI
FRZ.SET | LOCK | REF.SET
(HoIdISSeC.)
1 fJ LOCK
o FRZ.SET (Hold 3 Sec)
Tipka za odabir temperature odjeljka Tipka zaklju€avanja
Zamrzivaca Ovu tipku pritisnite za sprjecavanje
REF.SET slu¢ajne promjene postavki.
Za otpustanje tipke, pritisnite je dulj
Tipka za odabir temperature odjeljka og gspéuki:gée pke, prifishite je dule
hladnjaka '
Indikatori (A-E) Description

(e Indikator temperature zamrzivaca
A1
B. 5k Indikator “Super” za zamrziva¢
c. |8 Indikator zaklju¢avanja
D. 5% Indikator “Super” za hladnjak
(e Indikator temperature hladnjaka

m
D
D
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PRIJE PRVE UPORABE
UGRADNJA CIJEVI ZA VODU

1.

Za modele s automatskim ledomatom
— Zarad automatskog ledomata tlak
vode treba biti 2,0-12,5 kgf/lcm2

ili veci.

— Provjerite tlak svoje pitke vode. Ako
se Salica od 180 cc napuni unutar
10 sekundi, tlak je odgovarajuci.

— Ako tlak vode nije dovoljan za rad
automatskog ledomata, pozovite
lokalnu vodovodnu sluzbu kako
biste dobili dodatnu tlacnu pumpu
za vodu.

Prilikom ugradnje cijevi dovoda vode
pobrinite se da nisu blizu nikakvih
vrucih povrsina.

Filter za vodu “filtrira” samo vodu.
Neuklanja nikakve bakterije ili
mikrobe.

Vijek trajanja filtera ovisi o ucestalosti
koristenja. Preporu¢amo da filter
zamijenite najmanje jednom svakih 6
mjeseci. Prilikom priklju€ivanja filtera,
postavite ga radi lakSeg pristupa (za
uklanjanje i zamjenu).

@ Napomena: Sest mjeseci nakon

prvog uklju¢enja ikona treperi. Da
biste resetirali treperenje ikone,
pritisnite gumb za svjetlo i drzite
tako 3 sekunde nakon zamjene
filtra za vodu.

5. Nakon postavljanja hladnjaka i

sustava dovoda vode, na vasoj
upravljackoj plo¢i odaberite WATER i
pritisnite 2-3 minute kako biste vodu
doveli u spremnik s vodom i dozator
vode.



SVAKODNEVNA UPORABA

REGULATOR TEMPERATURE

Kada se uredaj ukljuci prvi put, mod
temperature je postavljen na Srednji.

MODEL S DOZATOROM
Odjeljak zamrzivaca

......

Za podeSavanje temperature pritis¢ite tipku
, dok se ne prikaZu Zeljene vrijednosti.

Fféflr‘unkciju brzog zamrzavanja, tipku
drzite dok se ne ukljugi super LED. 73"
prekid ove funkcije, samo ponovno pritis-
nite tipku.

Odjeljak hladnjaka

Za podeSavanje temperature pritiS¢ite tipku
, dok se ne prikazu Zeljene vrijednosti.

Za funkciju brzog hladenja, tipku RE@H drzite

dok se ne ukljuci super LED. Za prekid
ove funkcije, samo ponovno pritisnite tipku.

Funkcija konverzije indikatora
temperature (Fahrenheita-Celzija)
Osnovna postavka su stupnjevi Cel-
zZija.Za ulazak u zaklju¢ani mod pritis-
nite tipku @ U zaklju¢anom modu,
istovremeno pritisnite tipku O

FUTER Hold3sec)

WATER 10 sekundi za prebacivanje
mjerne jedinice temperature.

MODEL BEZ DOZATORA
Odjeljak zamrzivaca

& =

<z seT | oK, | e e
~

Za podeéavanE temperature pritiScite

tipku FRZ. SET dok se ne prikaze
Zeljena temperatura.

HRVATSKI 47

Za funkciju brzog zamrzavanja, tipku

FRZ. SET drzite dok se ne ukljugi
super LED. Za prekid ove funkcije, samo

ponovno pritisnite tipku.
Odjeljak hladnjaka

D
| .

FRZ.SET

s

e
%

Za podeSavanje temperature pritiScite tipku
REF. SET ok se ne prikaze zeljena
temperatura.
Za funkciju brzog hladenja, tipku

EF. SET drzite dok se ne ukljuci super
LED. Za prekid ove funkcije, samo ponovno
pritisnite tipku.

/N

25K

POZOR

Namirnice u hladnjaku mogu
sezamrznuti ako je okolna tem-
peratura hladnjaka ispod 5°C.

MOD VISOKE TEMPERATURE

Povecanje temperature u odjeljku hladn-

jaka ili zamrziva¢a oznacava se:

» treperenjem ikone alarma lil)?(zujalica
se ne oglasava)

 elektronicki sustav prikazuje maksi-
malnu postignutu temperaturu unutar
odjeljaka

Cak i ako se normalni rad uredaja
nastav i unutarnja temperatura
postigne normalno podrucje, ikona
alarma ) i dalje treperi i indikator
ekrana prikazuje najviSu postignutu
temperaturu.

l&ad pritisnete tipku zaklju¢avanja
=, mod alarma se prekida i
ikona alarma d)) se iskljucuje. Na
ekranu se prikazuje postavljena
vrijednost temperature.

MODEL BEZ DOZATORA

Povecanje temperature u odjeljku hlad-
njaka ili

(i)
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zamrzivaa oznacava se:

 treperenjem ekrana odjeljka
zamrzivaca ili / i hladnjaka

« elektronicki sustav prikazuje maksi-
malnu postignutu temperaturu unutar
odjeljaka

Cak i ako se normalni rad uredaja
@ nastavi i unutarnja temperatura
postigne normalno podrucje,
ekran i dalje treperi i prikazuje se
najviSa postignuta temperatura.

Kad pritisnete tipku zaklju¢avanja
(Hk.?fs'ﬁc_), mod visoke temperature
se prekida i ekran prikazuje vri-
jednost podeSene temperature.

“‘OFF” FUNKCIJE

» Unutarnja svjetla uredaja iskljucuju
se kad su vrata otvorena duze od 10
minuta

» Funkcija isklju€ivanja ekrana:

— 5 minuta nakon $to se ne Koristi
nijedna tipka ili se ne otvore vrata,
iskljuCuju se sva LED svjetla na
ekranu osim za WATER, ICE i |&]
konu

— Nakon moda iskljuivanja LED-a,
uredaj se vra¢a na mod normalnog
ekrana kada pritisnete bilo koju
tipku ili otvorite vrata.

» Funkcija isklju€ivanja sustava (funkcija
isklju¢ivanja napajanja):

— rad uredaja mozete prekinuti bez
iskopCavanja utikaca, posebice
tijekom praznika

— istovremeni pritisak tipke

FRZ.SETiREF. SET tijekom
5 sekundi rezultira isklju€ivanjem
uredaja

— tijekom “OFF” moda, temperatur
hladnjaka i zamrziva¢a prikazuju “ - -
“. Druga LED svjetla se iskljucuju i
cjelokupni rad uredaja se prekida.

— suprotno, zajedno drzite tipku

FRZ.SETiREF. SET tijekom

5 sekundi za iskljucivanje funkcije
“OFF”

ALARM OTVORENIH VRATA

Ako se vrata hladnjaka ili zamrzivaca
ostave otvorena 1 minutu, oglasit ¢e se
zvucni alarm.

Alarm ¢e se iskljuciti nakon 5 minuta.
Alarm se zaustavlja nakon $to se
uspostave normalni uvjeti (vrata su
zatvorena).



OPCIJE

MAGIC COOL ZONA

MAGIE cooL
ZONE

wo
jwo
[Rocie
2
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Kad uredaj ukljugite prvi put, FRESH LED
je ukljucen.

Za promjenu postavki korak po korak
koristite tipku SELECT.

Korak Zaslon Ciljana temperatura

1. FRESH +5°C do +6°C.

2. VEGETABLE +3°C do +4°C.

& FISH —1°C do +0°C.

4. MEAT —3°C do —2°C.
DOZATOR POZOR

Odaberite tipku WATER ili ICE i $alicom

polako priti§¢ite polugu, nakon 2

sekunde:

» Ako ste pritisnuli tipgu WATER,
zasvijetlit ¢e ikona &l

nc
K

<)
a]

* Ako ste pritisnuli tipku ICE, zasvijetlit

ée ikona 19 .
L

Prilikom €iS¢enja kutije za spremanje
kockica leda ili ako je ne koristite dulje
vrijeme, kockice leda uklonite iz kutije za
spremanje leda i ledomat zakljucajte
pritiskom tipke ICE tijekom 3 sekunde.
Zasvijetlit! ce |&].

AN

Izbjegavaijte koriStenje tankih
lomljivih ¢asa ili kristalnih ¢asa
prilikom prikupljanja kockica leda.

POZOR

Ako je led promijenio boju, pre-
stanite koristiti dozator i nazovite
servisera.

/N

Koristite samo led iz uredaja.

(i)

AUTOMATSKI LEDOMAT

* Odjednom se izradi oko 10 kockica
leda, 14-15 puta na dan. Ako je kutija
za spremanje kockica leda puna,
izrada leda se zaustavlja.

* Normalno je da ledomat stvara zvuk
lupkanja kad kockice leda padaju u
kutiju za spremanje kockica leda.

» Za sprjecavanije losih ili neugodnih
mirisa, redovito Cistite kutiju za spre-
manje kockica leda.

» Ako koli¢ina leda u kutiji za spre-
manje nije dovoljna, led se ne moze
izbacivati. Pricekajte dan ili dva za
izradu viSe leda.

» Ako led ne izlazi lagano, provijerite je
li izlaz dozatora blokiran.

» Ako se kockice leda zaglave i ne
ispadaju

* van, izvucite kutiju za spremanje
kockica leda i odvojite kockice lede
koje su se mozda zalijepile.
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& POZOR

KORISNI SAVJETI | PREPORUKE

Ako je potrebno podesiti koli¢inu
vode koja dolazi u ledomat, nazo-
vite servisera.

SAVJETI ZA SPREMANJE
NAMIRNICA

Prije spremanja namirnice operite.
Namirnice podijelite i razdvojite u
manje dijelove.

Vodenaste namirnice ili namirnice s
puno vlage postavite na prednji dio
police (blize vratima). Ako su postav-
liene blizu izlaza hladnog zraka, mogu
se zamrznuti.

Kako bi se smanijila potroSnja energije
i poboljSala svojstva hladnjaka, tople
ili vru¢e namirnice trebaju se dovoljno
ohladiti prije spremanja.

Budite pazljivi kad spremate tropsko
voce poput banana, ananasa i raj€ica
jer mogu lako istrunuti na nizim tem-
peraturama.

|Izmedu namirnica ostavite $to je
moguce viSe prostora. Ako su zbijene
ili preblizu, ometa se cirkulacija
hladnog zraka, $to rezultira slabim
rashladivanjem.

Ne zaboravite pokriti ili omotati namir-
nice kako biste sprijecili Sirenje mirisa
namirnica.

Ne pohranjujte povrée u prostoru
rashladivanja jer se moze zamrznuti.
Kutija za jaja moze se postaviti na
policu hladnjaka na nacin koji vi Zelite.

POZOR

U slucaju prekida napajanja
elektricnom energijom, kockice
leda se mogu rastopiti i iste¢i na
pod. Ako oCekujete da ce takva
situacija potrajati viSe sati, izvu-
cite kutiju i iz nje uklonite kockice
leda, zatim je vratite natrag.
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z

CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE DIJELOVA 3. Pretinci zamrzivaéa i hladnjaka
UNUTRASNJOSTI Drzite oba kraja i povucite gore.

Za ciscenje koristite krpu s vodom i
blagim deterdZzentom (neutralni).

1. Polica dozatora vode
Uklonite reSetku prelijevanja i re-
dovito ocistite policu vode (polica za
prelijevanje nema svoj odvod).

4. Police zamrzivaca i hladnjaka
Za uklanjanje, potpuno otvorite
vrata i zatim police povucite prema
naprijed.

2. Kutija za spremanje kockica leda

— Uklanjanje: sklop kutije povucite
prema naprijed kako biste ga
uklonili.

— Vracanje: postavite na bo¢ne utore
i umetnite do kraja. Ako je kutiju
teSko umetnuti do kraja, uklonite
je, zakrenite spiralnu oprugu u
kucistu ili pogonskom mehanizmu
za Cetvrtinu okretaja i ponovno je
umetnite.

— Kockice leda ne drzite spremljene
predugo.

5. Kutija za povrcée i voce
Za uklanjanje, povucite je naprijed i
malo podignite.

CISCENJE VRATA IZVANA

Koristite krpu s blagim deterdZzentom
(neutralni).

CISCENJE STRAZNJE
STRANE UREDAJA (PROS-
TOR STROJA)

Najmanje jednom godiSnje usisivacem
uklonite prasinu s resetki.
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ZAMJENA UNUTARNJEG
LEDSVJETLA

A\

A\

POZOR

LED svjetlo treba zamijeniti samo
ovlasteni serviser ili osoba sli¢ne
struénosti.

POZOR
Pazite da najprije iskljucite uredaj!

Zamjena LED svjetla zamrzivaca i hlad-

njaka

1. Straznju stranu poklopca LED svjetla
odvojite koristeci odvijac.

2. Odvojite poklopac LED svjetla i odvi-
jte 2 pricvrsna vijka ploc¢e LED svjetla.

N

L reae=wer /]
i i
\XZ 0

/

3. Odspojite ozi¢enje ploce LED svjetla
zamijenite LED svjetlo.

Nacin sklapanja suprotan je
slijedu rastavljanja.
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RJESAVANJE PROBLEMA

& Molimo vas da prije nego Sto na-
zovete servisnu sluzbu provjerite
sliedece savjete za rjieSavanje

problema!
Problem Sto provjeriti Rjesenje
Unutrasnjost se ne » Je li uredaj iskljucen? * Prikljucite utika¢ uredaja.
hladi. » Je li temperatura post- * Mod temperature postavite na
Zamrzavanje i avljena na mod NISKI? SREDNJI ili VISOKI.
hladenje nije » Je li uredaj postavljen * Pomaknite ga na mjesto
dovoljno. izravno na sun¢evo gdje nema izravnog
svjetlo ili je pored njega sunce-vog svjetla i uokolo
neki grijaci uredaj? nema grijacih uredaja.
» Je li prostor izmedu » Ostavite dovoljno prostora
straznje strane uredaja (viSe od 10 cm) izmedu
i zida premalen? straznje strane uredaja i
zida.
Namirnice u hladn- » Je li temperatura * Mod temperature post-
jaku se smrzavaju. postavljena na mod avite na SREDNJI ili
SNAZNO?? NISKI.
» Je li okolna tempera- * Namirnice se mogu
tura preniska? zamrznuti ako je okolna
» Jesu li namirnice s temperatura ispod 5 °C.
puno vlage spremljene Uredaj pomaknite na
pored izlaza hladnog mjesto gdje je temperatura
zraka? iznad 5 °C.

* Namirnice s vlagom
postavite na police blize
vratima.

Cudan zvuk iz » Jeli pod ispod uredaja * Uredaj pomaknite na
uredaja. neravan? vodoravan i ravan pod.
» Je li prostor izmedu » Ostavite dovoljno pros-
straznje strane uredaja tora.
i zida premalen? » Uklonite svaki predmet
* Dodiruju li uredaj neki koji dodiruje uredaj.
predmeti ili nesto
drugo?
Cudni zvukovi: Normalno je (ako uredaj nije
lomljenje, klikanje, vodoravan, zvuk moze biti
proticanje vode, glasniji).

Sumljenje ili zujanje.
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Problem

Possible cause

Solution

Zadah ili neugodan
miris dolaze iz
unutrasnjosti.

Jesu li namirnice ot-
krivene ili neomotane?
Jesu li police i pretinci-
zamrljani hranom?
Jesu li namirnice pre-
dugo spremljene?

Obavezno pokrijte i omo-
tajte namirnice.

Redovite ocistite dijelove
unutrasnjosti uredaja. Kad
se miris jednom upije u
te dijelove, tesko ga je
ukloniti.

Namirnice ne pohranjujte
predugo.

Uredaj nije savrsen niti je
trajni Cuvar namirnica.

Vrata se ne otvaraju
lagano.

Jesu li vrata zatvorena
i zatim odmah ponovno
otvorena?

U tom slucaju pricekajte
minutu, vrata se nakon
toga lagano otvaraju.

Led i rosa unutar
uredaja i na povrsini
kugista.

Jesu li vrata bila pre-
dugo otvorena?

Jesu li namirnice s
mnogo vlage pohran-
jene nepokrivene ili
neomotane?

Jesu li temperatura i/
ili vlaznost visoki oko
uredaja?

Ne ostavljajte vrata pre-
dugo otvorena.

Obavezno pokrijte i omo-
tajte namirnice.

Uredaj postavite na mjesto
s manje vlage i hladnije.

Prednja i bo€na
strana uredaja je
topla ili vruca.

To je normalno.
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TEMPERATURA OKOLINE

Ovaj uredaj je projektiran za rad pri tem-
peraturi okoline specificiranoj u njegovoj
kategoriji oznacenoj na natpisnoj plocici.

Kategorija klime Temperatura okoline (od... do...)
SN +10°C do + 32°C
N +16°C do + 32°C
ST +16°C do + 38°C
T +16°C do + 43°C
Na temperaturu unutrasnjosti DODACI
mogu utjecati faktori kao $to su
lokacija uredaja , temperatura * Kutija filtera
okoline ili u€estalost otvaranja « Komplet dovoda vode
vrata. » Upute za uporabu

BRIGA ZA OKOLIS

2"
Reciklirajte materijale sa simbolom () Uredaje oznacene simbolom == ne
Ambalazu za recikliranje odlozite u bacajte zajedno s ku¢nim otpadom. Proiz-
prikladne spremnike. vod odnesite na lokalno reciklazno mjesto
Pomozite u zastiti okolia i judskog ili kontaktiraje nadleznu sluzbu.

zdravlja, kao i u recikliranju otpada od
elektriCnih i elektronickih uredaja.
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MYSLIME NA VAS

Dékujeme, ze jste si zakoupili spotiebi¢ znacky Electrolux. Vybrali jste si produkt, se
kterym jsou spjaty desitky let profesionalnich zkuSenosti a inovaci. Tento dimysiny a
stylovy spotfebi¢ byl navrzen s ohledem na jeho uZivatele. Kdykoliv jej proto pouzivate,
muZzete se spolehnout, Ze pokazdé dosahnete skvélych vysledku. Vita Vas Electrolux.

Navstivte nase stranky ohledné:

Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potizich, servisnich informaci:
www.electrolux.com

Registrace vaseho spotrebice, kterou ziskate lepsi servis:
www.electrolux.com/productregistration

Nakupu pfisluSenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dild pro
vas spotiebic:
www.electrolux.com/shop

® @ @

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouZzivat originalni nahradni dily.
Pfi kontaktu se servisnim stfediskem se ujistéte, Ze mate k dispozici nasledujici udaje.
Tyto informace jsou uvedeny na typovém S&titku. Model, vyrobni €islo (PNC), sériové islo.

A Upozornéni / DlleZité bezpecnostni informace.
(i] Veobecné informace a rady

) Poznamky k ochrané Zivotniho prostfedi.
Zmeény vyhrazeny.
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/\ BEZPECNOSTNi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebiCe a jeho
prvnim pouZitim. Vyrobce nezodpovida za Skody a zranéni zpusobena
nespravnou instalaci ¢i chybnym pouzivanim. Navod k pouZziti vzdy
uchovavejte spolu se spotiebicem pro jeho budouci pouZiti.

Bezpecnost déti a postizenych osob

Tento spotfebi¢ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a znalosti, pouze pokud
tak Cini pod dozorem nebo vedenim, které zohlediuje bezpecény
provoz spotrebiCe, a pokud rozumi rizikim spojenym s provozem
spotrebice.

Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti ve véku tfi az osmi let a osoby
s velmi rozsahlym a komplexnim postizenim, pokud byly fadné
pouceny.

Déti mladsi tfi let bez stalého dozoru drZte z dosahu spotiebice.
Nenechte déti hrat si se spotfebicem.

Cisténi a uzivatelskou Udrzbu spotfebite by nemély provadét déti
bez dozoru.

VSechny obaly uschovejte z dosahu déti a fadné je zlikvidujte.

VSeobecné bezpecnostni informace

Tento spotfebic je uren pro pouziti v domacnosti a pro nasledujici

zpusoby pouziti:

— venkovské domy, kuchynky pro zaméstnance v obchodech,
kancelafich a jinych pracovnich prostfedich;

— pro zakazniky hoteld, motell, penzion( a jinych ubytovacich
zafizeni.

VAROVANI: Udrzujte volné prichodné vétraci otvory na povrchu

spotrebiCe nebo kolem vestavéného spotrebice.

VAROVANI: K urychleni odmrazovani nepouzivejte mechanické ani

jiné prostredky, které nejsou doporuceny vyrobcem.

VAROVANI: Neposkozuijte chladici okruh.

VAROVANI: V prostoru chladicich spotfebicu nepouzivejte jiné elek-

trické pfistroje nez typy schvalené k tomuto Ucelu vyrobcem.

K Cisténi spotiebi¢e nepouzivejte proud vody nebo paru.

VyCistéte spotrebi¢ vihkym mékkym hadrem. Pouzivejte pouze neu-

tralni Cistici prostfedky. Nepouzivejte prostfedky s drsnymi ¢asticemi,

draténky, rozpoustédla nebo kovové pfedméty.

Neskladujte v tomto zafizeni vybusné latky, jako jsou plechovky s
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aerosolem obsahuijici hoflavy hnaci plyn.
Jestlize je poskozeny pfivodni kabel, smi ho vyménit pouze vyrobce,
servisni technik nebo osoba s podobnou pfislusnou kvalifikaci, jinak

by mohlo dojit k Urazu.

Pokud je spotfebiC vybaveny zafizenim na vyrobu ledu nebo
davkovacem vody, plite je pouze pitnou vodou.
Pokud je nutné pfipojit spotfebi¢ k pfivodu vody, pfipojte ho pouze ke

zdroji pitné vody.

Vstupni tlak vody (minimalni a maximalni) musi byt v rozmezi od 1
baru (0,1 MPa) do 10 bar( (1 MPa)

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

VAROVANI!
Tento spotfebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

Odstrarite veskery obalovy material.
Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

Nepouzivejte spotrebi¢, dokud neni
nainstalovan do vestavné konstrukce.
Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebicem.

PFi pfemistovani spotfebice budte
vzdy opatrni, protoZe je tézky.Vzdy
pouzivejte ochranné rukavice a
uzavienou obuv.

Presvédcte se, Zze vzduch muze okolo
spotrebice volné proudit.

Po prvni instalaci nebo po zméné
zmény sméru otevirani dvefi pockejte
alespon ¢tyfi hodiny, nez spotfebi¢
pfipojite k elektrické siti. Olej tak
muze natéct zpét do kompresoru.
Pred kazdou Cinnosti na spotrebici
(napf. zména sméru otevirani dveri)
vytahnéte zastrcku ze sitové zasuvky.
Neinstalujte spotfebic v blizkosti
topidel, sporakd, trub &i varnych
desek.

Nevystavujte spotfebi¢ desti.
Neinstalujte spotfebic tam, kde by se
dostal do pfimého sluneéniho svétla.
Neinstalujte spotfebic v pfilis vihkych
¢i pfilis chladnych mistech.

» Pfi pfemistovani spotfebice jej
nadzdvihnéte za pfedni okraj, abyste
zabranili poskrabani podlahy.

» Spotrebi¢ obsahuje sacek pohlcovace
vlhkosti. Nejde o hracku. Nejedna se
o potravinu. Okamzité zlikvidujte.

2.2 Elektrické pfipojeni

& VAROVANI!
Hrozi nebezpeci pozaru nebo
urazu elektrickym proudem.

& VAROVANI!
PFi instalaci spotfebiCe se ujistéte,
Ze neni napajeci kabel nikde
zachyceny ¢i poSkozeny.

& VAROVANI!
Nepouzivejte rozboCovaci
zastrcky ani prodluzovaci kabely.

+ Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

» Zkontrolujte, zda udaje na typovém
Stitku souhlasi s parametry elektrické
sité.

» Vzdy pouzivejte spravné instalovanou
zasuvku s ochranou proti zasahu
elektrickym proudem.

» Dbejte na to, abyste neposkodili elek-
trické soucasti (nap¥. napdjeci kabel,
sitovou zastr¢ku, kompresor).



PFi vymeéné elektrickych soucasti
se obratte na autorizované servisni
stfedisko i elektrikare.

Napajeci kabel musi zlstat pod
urovni sitové zastrcky.

Sitovou zastréku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace
spotrebice. Po instalaci musi zUstat
sitova zastréka nadale dostupna.
Neodpojujte spotfebi¢ ze zasuvky
tahem za kabel. Vzdy tahejte za
zastréku.

2.3 Pouziti

A

VAROVANI!

Hrozi nebezpedi zranéni,
popaleni, urazu elektrickym
proudem nebo pozaru.

VAROVANI!

Spotfebi¢ obsahuje hoflavy plyn
isobutan (R600a) - zemni plyn,
ktery je dobfe snasen zivotnim
prostfedim. Dbejte na to, abyste
neposkodili chladici okruh s
isobutanem.

Nemérite technické parametry tohoto
spotrebice.

Do spotfebiCe nevkladejte jina
elektricka zafizeni (jako napf.
vyrobniky zmrzliny), pokud nejsou
vyrobcem oznacena jako pouzitelna.
Pokud dojde k poskozeni chladiciho
okruhu, ujistéte se, Ze se v mistnosti
nenachazi zdroje otevieného ohné ¢i
mozného vzniceni. Mistnost vyvétrejte.
Zabrante kontaktu horkych predmétt s
plastovymi ¢astmi spotrebice.

Do mraziciho oddilu nevkladeijte
sycené napoje. V nadobé takovych
napoju by vznikl pretlak.

Ve spotiebi¢i neuchovavejte hoilavé
plyny a kapaliny.

Do spotfebice, do jeho blizkosti nebo
na spotrebi¢ neumistujte hoflavé
pfedméty nebo pfedméty obsahujici
hoflavé latky.

Nedotykejte se kompresoru i
kondenzatoru. Jsou horké.
Nedotykejte se a neodstranujte
predmeéty Ci potraviny z mraziciho
oddilu, pokud mate mokré &i vihké
ruce.

Nezmrazujte znovu potraviny, které
byly rozmrazené.

Dodrzujte skladovaci pokyny uvedené
na baleni mrazenych potravin.
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2.4 Vnitini osvétleni

VAROVANI!
Nebezpedi Urazu elektrickym
proudem!

Typ osvétleni pouzity u tohoto
spotrebice je ur¢en pouze do
domacich spotfebicl. Nepouzivejte
je pro osvétleni domacnosti.

2.5 Cisténi a udrzba

VAROVANI!

Hrozi nebezpeci poranéni nebo

poskozeni spotfebice.
Pred cisténim nebo udrzbou spotfebi¢
vzdy vypnéte a vytahnéte sitovou
zastrcku ze zasuvky.
Tento spotfebi¢ obsahuje uhlovodiky
v chladici jednotce. Pouze
kvalifikovana osoba smi provadét
udrzbu a doplnéni jednotky.
Pravidelné kontrolujte vypoustéci
otvor spotrebice a v pfipadé potreby
jej vycistéte. Jestlize je otvor
ucpany, bude se na dné spotrebice
shromazdovat voda.

2.6 Servis

Pro opravu spotfebiCe se obratte na
autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte vyhradné originalni
nahradni dily.

2.7 Likvidace

VAROVANI!

Hrozi nebezpecdi urazu &i

uduseni.
Hrozi nebezpedi urazu &i uduseni.
Odpojte spotiebi¢ od elektrické sité.
Odfiznéte a vyhodte sitovy kabel.
Chladici okruh a izolaéni materialy
tohoto spotfebic¢e nesSkodi ozonové
vrstve.
Izolaéni péna obsahuje hoflavy plyn.
Pro informace ohledné spravné likvi-
dace spotiebice se obratte na mistni
Urady.
Dbejte na to, abyste neposkodili ¢ast
chladici jednotka, ktera se nachazi
pobliz vyméniku tepla.
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POPIS SPOTREBICE

MODEL S DAVKOVACEM

N
!
i

AN

Tt

aom &

/ 7a
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R\

i

\

\

A
[l Vyrobnik ledu a Uchovavani

Expresni vychlazeni plechovek
(oddil pro rychlé zchlazeni)
Slouzi k ukladani napoju.

ElZona Multi Plus
Slouzi k uchovavani béznych Iéku
nebo kosmetickych pFipravkd.
Uchovani neni zaru¢eno u
produktu, které vyzaduji specificky
rozsah teplot, jako napf. u
akademickych vzorku ¢i léCiv.

A Piihradka na vejce
Nepouzivejte tuto pfihradku na
skladovani kostek ledu, ani ji
neumistujte do mraziciho oddilu.

A Police chladniéky (temperované
sklo)

Pro skladovani b&Znych potravin.

A 0ddil pro napoje
(pouze u vybranych model()

Pro ¢asto pouZivané plechovky,

g\
\\
\AERA\

pitnou vodu a jiné napoje.
@ Piihradka pro obéerstveni
Pro skladovani chlazenych potravin,
mléka, dZzusu, lahvového piva apod.
Bl Zasuvka na zeleninu
Bl Zasuvka na ovoce
[ Z6na Magie Cool (pouze
u vybra-nych modelu)
Mrazici pfihradka
Pro skladovani suseného masa
nebo ryb po delSi dobu.
[# Skladovaci dveini pfihradka (2
hvézdickova pfihradka)
Pro kratkodobé skladovani
potravin a zmrzliny.
K] Skladovaci dvefni pfihradka
Pro skladovani mraZzenych potravin.
[ Police mrazniéky (temperované
sklo) Pro skladovani mrazenych
potravin, jako je maso, ryby, zmrzlina.
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[l Nadobka na vyrobu kostek ledu

Bl Expresni vychlazeni plechovek
(oddil pro rychlé zchlazeni)
Slouzi k ukladani napoju.

El Zona Multi Plus
Slouzi k uchovavani béznych léku
nebo kosmetickych pFipravkd.
Uchovani neni zaruceno u
produktd, které vyzaduji specificky
rozsah teplot, jako napf. u
akademickych vzorku ¢i léCiv.

A Piihradka na vejce
Nepouzivejte tuto pfihradku na
skladovani kostek ledu, ani ji
neumistujte do mraziciho oddilu.

A Police chladniéky (temperované
sklo)
Pro skladovani b&znych potravin.

T

o]~

A Piihradka pro obéerstveni
Pro skladovani chlazenych potravin,
mléka, dZzusu, lahvového piva apod.
[l Zasuvka na zeleninu
Bl Zasuvka na ovoce
Bl Mrazici pfihradka
Pro skladovani suseného masa
nebo ryb po delSi dobu.
M Skladovaci dvefni pfihradka (2
hvézdic¢kova pfihradka)
Pro kratkodobé skladovani
potravin a zmrzliny.
[l Skladovaci dveini pfihradka
Pro skladovani mrazenych potravin.
A Police mrazniéky (temperované sklo)
Pro skladovani mrazenych potravin,
jako je maso, ryby, zmrzlina.
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OVLADACI PANEL
MODEL S DAVKOVACEM

A B

cC D

FRZ.SET

T =R

R |

REF.SET

A 05D — \9]

B 1o 5

LIGHT
(FILTER : Hold 3 sec))

LOCK
(Hold 3 sec)

o
@ g

FRZ.SET
Tlacitko volby teploty mraziciho
oddilu.
1]
REF.SET

Tlacitko volby teploty chladiciho
oddilu.

@
ashee
Toto tlacitko stisknéte, abyste zabranili
nahodné zméné nastaveni.Tlagitko

uvolnite tak, Ze jej stisknete na déle
nez tfi sekundy. Displej se vypne.

HGFEiI é

I Tiaitko volby davkovani ledu 18] a

zastaveni vyrobniku ledu \@I
H Tlagitko volby davkovani vody 14I.

LIGHT
(FILTER :Hold 3 sec)

Tlagitko SVETLO/FILTR:

1. Tlac¢itko k zapnuti osvétleni
davkovace.

2. Tlacitko k vyméné i resetu filtru.
Po vyméné filtru nebo z divodu
resetu stisknéte toto tlacitko na tfi
sekundy.

Ukazatele (A-H)

Popis

©
F

A . Super

Ukazatel teploty mraznicky

B.<)

Zobrazeni vystrahy (bez zvukové signali-

zace)

Zakaznici mohou byt informovani

ozvyseni teplot z divodu nehody

(napf. vypadku proudu)

1. Vystrazna ikona blika a zobrazuje
nejvyssi vnitfni teplotu

2. Vystraha se zastavi, kdyz stisknete

tlacitko . a na displeji se zobrazi
kontrolni hodnota teploty

c.@®

Ukazatel zastaveni funkce
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Popis

Ukazatele (A-H)

_::::_': C Ukazatel teploty chladnicky
LN
D_ Super
E & Ukazatel zastaveni vyrobniku ledu
E O Ukazatel davkovani ledu
14) Ukazatel davkovani vody
G. L
H. 0ED Displej vymény filtru

Po Sesti mésicich od prvniho zapnuti
spotrebice, bude tato ikona blikat.

MODEL BEZ DAVKOVACE

A B c D E
S sk sk -HAC
DN @ DI
FRZ.SET | oLock | RERSET
K LOCK
F RZ- SET .(Hold 3Sec)

Tlacitko volby teploty mraziciho
oddilu.

REF.SET

Tlagitko volby teploty chladiciho
oddilu.

Tlacitko blokovani tlacitek

Toto tlacitko stisknéte, abyste zabranili
nahodné zméné nastaveni.

Tlacitko uvolnite tak, Ze jej stisknete
na déle nez tfi sekundy.

Ukazatele (A-E)

Popis

00 °
o ©

Ukazatel teploty mraznicky

AT

B. Sk Ukazatel funkce ,Super” u mraznicky

c. 18 Ukazatel blokovani tlacitek

D. Sk Ukazatel funkce ,Super” u chladnicky
0 °cC Ukazatel teploty chladnicky

E.
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PRED PRVNIM POUZITIM

INSTALACE VODOVODNIHO
PRIPOJENI

1. Pro modely s automatickym vyrob-
nikem ledu

— Aby fungoval automaticky vyrobnik
ledu, mél by tlak vody byt 2,0~12,5
kgf/lcm2 nebo vyssi.

— Zkontrolujte tlak vody ve vasem
kohoutku. Pokud se hrnek o 180
cm3 naplni béhem 10 sekund, je
tlak dostatecny.

— Pokud tlak vody neni pro provoz
automatického vyrobniku ledu
dostate¢né vysoky, zavolejte mist-
niho instalatéra, aby vam nainstal-
oval dodate¢né tlakové Cerpadlo.

2. P¥iinstalaci vodnich hadiCek davejte
pozor, aby nebyly blizko horkych
povrch(.

3. Vodni filtr vodu pouze ,filtruje “. Ne-
hubi zadné bakterie ¢i mikroby.

4. Zivotnost filtru zavisi na intenzité
pouzivani. Doporucujeme filtr
vymeénovat alespori jednou za
Sest mésicu. PFi instalaci filtru jej
umistéte tak, aby k nému byl snadny
pristup (pro vyjmuti a vyménu).

Poznamka: Ikona zacne blikat
po uplynuti 6 mésicu od prvniho
zapojeni do el. sité. Chcete-li
zrusit blikani ikony, po vyméné
vodniho filtru stisknéte tlacitko
LIGHT po dobu 3 sekund.

5. Po instalaci chladniCky a pfivodu
vody zvolte na ovladacim panelu
funkci WATER a drzte ji stisknutou
na 2-3 minuty, abyste naplnili zasob-
nik vodou a mohli ji davkovat.



DENNi POUZiVANI

OVLADAC TEPLOTY

Kdyz je spotrebi¢ poprvé zapojeny do sité,
je rezim teploty nastaveny na Stredni.

MODEL S DAVKOVACEM

Mrazici oddil
f
A S I T |
\ =
/| A \E’ [ o}
s w1 o5,

Teplotu nastavite tisknutim tlacitka ez.ser ,
dokud se nezobrazi pozadovana hodnota.

Funkci rychlého zmrazovani spustite
podrzenim tlacitka , dokud se nerozs-

viti ukazatel Super.™*'
Tuto funkci vypnete pouhym opé&tovnym

stisknutim tlacitka.
Chladici oddil

Teplotu nastavite tisknutim tlacitka serser |,

dokud se nezobrazi pozadovana hodnota.
Funkci rychlého chlazeni spustite

podrzenim tlacitka rerser ,dokud se
nerozsviti ukazatel Super.
Tuto funkci vypnete pouhym opétovnym
stisknutim tlacitka.

Funkce prevodu ukazatele teplo-
@ ty (Fahrenheit - Celsius) Vychozi
nastaveni je na stupné Celsia.
Prejdéte do rezimu blokovani

tlagitek stisknutim tlagitka & . v
rezimu blokovani tlacitek stisknéie
sougasné tlagitko O a WATER

LIGHT
FATER o 350c)

na 10 sekund, aby se prepnula
stupnice teploty.

MODEL BEZ DAVKOVACE
Freezer Compartment
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Ol
o2 ¢

@

Teplotu nastavite tisknutim tlacitka
FRZ.SET . dokud se nezobrazi
pozadovana teplota.

Funkci rychlého zmrazovani spustite
podrzenim tlagitka FRZ. SET . dokud
se nerozsviti ukazatel Super. Tuto funkci
vypnete pouhym opétovnym stisknutim

tlacitka.

Chladici oddil
-Ee & @
| S | RERSET

N

Teplotu nastavite tisknutim tlacitka

REF. SET . dokud se nezobrazi

pozadovana teplota.

Funkci rychlého chlazeni spustite

podrzenim tlacitka REF. §ET , dokud

se nerozsviti ukazatel Super. Tuto funkci

vypnete pouhym opétovnym stisknutim

tlacitka.

AN

4<]

REF.SET

& =
| WO |

POZOR

Pokud je teplota v okoli chladni¢ky
nizSi nez 5 °C, mohou potraviny v
chladni¢ce zmrznout.

REZIM VYSOKE TEPLOT

MODEL S DAVKOVACEM  Zvysena
teplota v mrzicim ¢i chladicim oddilu je
signalizovana:

* blikanim vystrazné ikony <) (bez zvu-
kové signalizace)

« elektronicky systém zobrazuje max-
imalni teplotu dosazenou uvnitf oddil(

Ackoliv je dosazeno normalniho
chodu spotrebice a vnitini teplota
dosahne normalniho rozsahu,
vystrazna ikona <)) déle blika a
ukazatel na displeji zobrazuje
nejvyssi dosazenou teplotu.



66 www.electrolux.com

Kdyz stisknete tlacitko blokovani
tlacitek g, vystrazny reZim se
ukoné&i a vystrazna ikona q)) se
prestane zobrazovat. Na dis-
pleji se zobrazi upravenahodnota
teploty.

MODEL BEZ DAVKOVACE

Zvysena teplota v mrazicim €i chladicim
oddilu je signalizovana:

()

blikanim displeje mraziciho &i
chladiciho oddilu

elektronicky systém zobrazuje max-
imalni teplotu dosazenou uvnitf oddild

Ackoliv je dosazeno normalniho
chodu spotfebice a vnitfni teplota
doséhne normalniho rozsahu,
displej dale blika a zobrazuje
nejvysSi dosazenou teplotu.

Kdyz stisknete tlacitko blokovani
tladitek (HLSCK ,, rezim vysoké

teploty se ukonci a na displeji se
zobrazi upravena hodnota teploty.

FUNKCE ,VYPNUTi OSVETLEN/”

Pokud jsou dvefe spotfebiCe oteviené
déle nez 10 minut, vnitfni osvétleni se
vypne.

Funkce vypnuti displeje:

— poté, co byly dvefe 5 minut
oteviené nebo nebylo stisknuto
zadné tlacitko, zhasne veSkeré
LED osvétleni displeje kromé ikony
WATER, ICE a |&]

— Po rezimu vypnuti LED osvétleni se
spotrebic vrati do normalniho zo-
brazovaciho rezimu, kdyz stisknete
jakékoliv tlacitko nebo otevrete
dvefe spotrebice.

Funkce vypnuti systému (spotfebice):

— chod spotrebice Ize vypnout, aniz
byste jej museli vytahovat ze zasu-
vky, obzvlasté béhem dovolené

— Soucasnym stisknutim tlaCitek

FRZ.SET aREF. SET nas

sekund dojde k vypnuti spotfebice
— béhem rezimu ,vypnutého”
spotrebiCe zobrazuje teplota

mraznicky a chladni¢ky ,— — *“.

Ostatni LED osvétleni zhasne a
cely chod spotfebice se zastavi.

— soucasnym podrzenim tlacitek
FRZ.SETaREF.SET na5
sekund naopak zrusi funkci ,vyp-
nuti spotrebice”

VYSTRAHA OTEVRENYCH
DVER

Zvukova vystraha se spusti, jsou-li dvefe
chladnicky ¢i mraznicky oteviené po
dobu asi 1 minuty. Zvukova vystraha
se zastavi po 5 minutach. Po obnoveni
normalnich podminek (zaviené dvere) se
zvu kova vystraha vypne.(door is closed),
the alarm stops.



FUNKCE

ZONA MAGIC COOL

MAGIE cooL
ZONE

wo
jwo
[Rocie
2

CESKY 67

Kdyz poprvé zapojite spotfebi¢, LED
FRESH sviti.

Pro zménu nastaveni krok za krokem
pouzijte tlacitko SELECT.

Krok Displej TCilova teplota
1. FRESH +5°C az +6°C.
2. VEGETABLE +3°C az +4°C.
S} FISH —1°C az +0°C.
4. MEAT -3°C az-2°C.
DAVKOVAC POZOR

Zvolte tlacitko WATER nebo ICE a po

dvou sekundach jemné zatlacte na

packu sklenici:

» Pokud jste StISkn%h tlacitko WATER,
rozsviti se ikona &/

» Pokud jste stisknuli tlacitko ICE,
rozsviti se ikona (5.

e
&

PFi Cisténi zasobniku kostek ledu nebo
pokud davkovac¢ nebudete delSi dobu
pouzivat, vyjméte kostky ledu ze
zasobniku a na tfi sekundy stisknéte
tlacitko pro zastaveni vyrobniku ledu
ICE. |8] se rozsviti.

Pokud je led zabarven, pfestarte
pouzivat davkovac ledu a zavole-
jte servisniho technika.

& POZOR

Pokud je led zabarven, prestarite
pouzivat davkovac ledu a zavole-
jte servisniho

Pouzivejte pouze led z tohoto
spotrebice.

AUTOMATICKY VYROBNIK LEDU

» Najednou se vyrobi asi 10 kostek
ledu, 14-15x za den. Pokud je zasob-
nik kostek ledu piny, vyroba ledu se
zastavi.

» Je normalni, Ze vyrobnik ledu vydava
hlasité zvuky, kdyzZ kostky ledu padaji
do zasobniku kostek ledu.

» Abyste zabranili zapachu, pravidelné
zasobnik kostek led u Cistéte.

» Pokud mnozstvi ledu v zasobniku
neni dostate¢né, nemusi led vypad-
nout. PocCkejte asi jeden den, nez se
vyrobi vice ledu.

» Pokud led nevypadava snadno, zkon-
trolujte, zda neni otvor davkovace
ucpany.

» Pokud se kostky ledu zaseknou a
nevypadnou, vytahnéte zasobnik ledu
a oddélte vSechny kostky, které se k
sobé& mohly pfilepit.
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POZOR

Pokud je potfeba upravit mnozstvi
vody dodavané do vyrobniku ledu,
zavolejte servisniho technika.

/N

UZITECNE TIPY A RADY

TIPY PRO UCHOVAVANI
POTRAVIN

» Potraviny pfed skladovanim omyjte.

» Potraviny rozdélte na mensi kusy.

» Tekuté potraviny nebo potraviny
s vysokou vihkosti umistujte na
predni ¢asti polic (blize ke dvefim).
Pokud jsou umistény blizko otvoru
chladiciho vzduchu, mohou zmrznout.

» Tepla nebo horka jidla byste méli pfed
uskladnénim dostate¢né ochladit,
abyste snizili spotfebu energie a
zvysili chladici vykon.

» Pfi skladovani tropického ovoce jako
banan(, ananasu nebo raj¢at davejte
pozor, protoze se jejich kvalita pfi niz-
kych teplotach maze snadno zhorsit.

» Udrzujte mezi potravinami co nejvice
mista.Pokud jsou potraviny pfilis u
sebe, brani to cirkulaci chladného vz-
duchu a vede to k horSimu chlazeni.

* Nezapominejte potraviny zakryt nebo
zabalit, abyste zabranili uvolfiovani
pacht z potravin.

* V mrazicim oddile neskladujte
zeleninu, protoze by mohla zmrznout.

» Prihradku na vejce mlzete umistit na
polici chladnicky, jak vam vyhovuje.

NORMALNIi PROVOZNIi ZVUKY

Nasledujici zvuky jsou béhem chodu

spotrebice bézné:

» Kdyz je Cerpana chladici kapalina,
muzete z civek slySet zvuk slabého
bublani &i zurceni.

» Kdyz se Cerpa chladici kapalina,
muZe to byt doprovazeno drné¢enim
nebo pulsujicim zvukem kompresoru.

« Nahly praskavy zvuk zevnitf
spotrebice prestavuje pfirozeny, nijak
nebezpecny fyzikalni jev zplsobeny
tepelnou roztaznosti.

» Kdyz se kompresor spusti nebo
vypne, muzete zaslechnout slabé
cvakani regulatoru teploty

POZOR

V pfipadé vypadku proudu se mo-
hou kostky ledu rozpustit a vytéct
na podlahu. Pokud oCekavate,
ze takovy stav bude trvat déle,
vyjméte zasobnik, odstrarte z néj
kostky ledu a vratle jej zpét.

TIPY PRO USPORU ENERGIE

» Neotvirejte Casto dvere, ani je
nenechavejte oteviené déle, nez
je nezbytné nutné.

TIPY PRO CHLAZENI
CERSTVYCH POTRAVIN

» Do chladni¢ky nevkladejte teplé
potraviny nebo tekutiny, které se
odpafruji.

» Potraviny zakryvejte nebo je
zabalujte, zejména maji-li silnou vani.

» Potraviny polozte tak, aby okolo nich
mohl proudit volné vzduch.

TIPY PRO CHLAZENI

Uzitec¢né rady:

* Maso (vSechny druhy): zabalte
do vhodného obalu a polozte na
sklenénou polici nad zasuvku se
zeleninou. Maso skladujte nejdéle
1-2 dny.

» Vafena jidla, studend jidla: zakryjte a
polozte na libovolnou polici.

» Ovoce a zelenina: dikladné ocistéte
a vlozte do zvlastni zasuvky. Banany,
brambory, cibule a ¢esnek smi byt
v chladni¢ce pouze tehdy, jsou-li
zabalené.

* Maslo a syr: viozte do specialni
vzduchotésné nadoby nebo
zabalte do hlinikové félie ¢i do
polyetylénového sacku, aby k nim mél
vzduch co nejméné pfistup.

» Lahve: uzavfete vickem a ulozte
budto v polici na lahve ve dvefich
spotiebiCe nebo ve stojanu na lahve
(je-li soucasti vybavy).



CISTENI A UDRZBA
CISTENI VNITRNICH CASTI

K Cisténi pouzivejte hadfik s vodou a
jemnym (neutralnim) mycim prostfedkem

1. Police na vodu v davkovaci
Vyjméte pretokovou mfizku a
polici na vodu pravidelné Cistéte
(pfetokova police nema odtok).

2. Zasobnik kostek ledu

— Vyjmuti: zdsobnik vyjméte tazenim
dopredu.

— Vraceni: nasadte do bo¢nich
drazek a zasunte nadoraz.
Pokud zasobnik nelze snadno
zcela zasunout, vyjméte jej, otocte
kotouéem v zasobniku nebo
pohonnym mechanismem o Ctvrt
otacky a zasunte znovu.

— Neskladujte kostky ledu prilis
dlouho.

CESKY 69

3. Piihradky mrazni€ky a chladnic¢ky
Uchopte za oba konce a vytahnéte
nahoru.

4. Police mraznicky a chladnicky
Otevrete zcela dvere a police
vyjméte tazenim dopredu.

5. Prihradka na zeleninu a ovoce
Vyjméte tazenim dopfedu a lehkym
nadzvednutim.

CISTENI PLASTE DVERI
Pouzivejte hadfik s jemnym (neutralnim)
mycim prostfedkem.

CISTENI ZADNI

(STROJOVE) STRANY
SPOTREBICEROOM)

Alespon jednou ro¢né odstrante prach z
mrizky pomoci vysavace.
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3. Odpojte kabelovy svazek LED desky
a vyménte LED.

VYMENA VNITRNIHO LED
OSVETLENI . L .
Zpusob montaze je opacny

& POZOR zpisobu demontaze.

LED osvétleni smi vymériovat
pouze servisni technik nebo
podobné kvalifikovana osoba.

& POZOR

Nejprve spotfebi¢ odpojte od
napajeni!

Vyména LED mraznic¢ky a chladnicky
1. Oddélte zadni stranu krytu LED
osvétleni pomoci Sroubovaku.

2. Oddélte kryt LED osvétleni a
uvolnéte dva upevriovaci Srouby
LED desky.

N L eaee————— Y
| i
\XZ L /




CO DELAT, KDYZ...

Nez zavolate opravare, projdéte
si prosim nasledujici tipy pro
odstrafiovani zavad!
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Problém Kontrola Reseni
Spotrebic vibec » Neni spotfebi¢ vypo- » Zapojte spotiebi¢ do
nechladi. jeny ze zasuvky? zasuvky.

Mrazeni a chlazeni

neni dostatecné.

* Neni teplota nastavena
na rezim “NiZKY
VYKON"?

* Neni spotrebi¢ na
primém slune¢nim
svétle nebo neni pobliz
néjaké topidlo?

» Je mezi zadni stra-
nou spotrebice a zdi
dostate¢ny prostor?

Nastavte rezim teploty
“STREDNI VYKON” nebo
“VYSOKY VYKON’.

Presunte spotrebic¢ na
misto bez pfimého do-
padu slunecniho svétla a
dale od zdroju tepla.
Umistéte spotrebic tak,
aby mezi zadni ¢asti a
zdi byl dostate¢ny prostor
(alespori 10 cm).

Potraviny ve spot-
febici se zmrazily.

* Neni teplota nastavena
na rezim “VYSOKY
VYKON"?

* Neni okolni teplota
prili§ nizka?

» Nejsou blizko otvoru
chladiciho vzduchu
ulozeny potraviny s
vysokou vlhkosti?

Nastavte rezim teploty to
“STREDNI VYKON” nebo
“VYSOKY VYKON’.
Pokud je okolni teplota
nizSi nez 5 °C, maze

dojit ke zmrazeni potravin,
premistéte proto spotiebic
nékam, kde je teplota nad
5°C.

Potraviny s vysokou
vlihkosti umistéte na police
blizko dvefi.

Spotfebi¢ vydava * Neni podlaha pod * Presunte spotrebic¢ na
divny zvuk. spotrebi¢em nerovna? rovnou podlahu.
* Je mezi zadni stra- » Zachovejte dostatecnou
nou spotrebice a zdi vzdalenost.
dostate¢ny prostor? » Odsunte vSechny
* Nedotykaji se predmeéty, které se
spotrebice jiné spotrebice dotykaiji.
predméty?
Divny zvuk: Jedna se normalni jev

praskani, klapani,
protékani vody,
huceni ¢i bzuceni.

(pokudneni spotfebi€ vy-
rovnan, mize
byt zvuk hlasitgjsi).




72 www.electrolux.com

Problem

Possible cause

Solution

Zevnitf vychazi
nepfijemny zapach.

* Nejsou uskladnéné
potraviny odkryté Ci
rozbalené?

* Nejsou police a
prihradky znecisténé
potravinami?

* Nejsou potraviny
uskladnéné pfilis
dlouho?

Nezapominejte potraviny
zakryt a zabalit.

Vnitfni ¢asti spotrebice
pravidelné Cistéte. Jakmile
tyto ¢asti nasaknou zapa-
chem, neni snadné se jej
zbavit.

Neskladujte potraviny
prilis dlouho.

Spotfebi¢ neni dokon-
alé ani trvalé misto pro
uskladnéni potravin.

Dvere nelze snadno
otevrit.

» Byly dvefe zavreny
a okamzité opét
otevieny?

V takovém pfipadé minutu
pockejte, poté pujdou
otevfit snadno.

Uvnitf spotfebice

a na povrchu jeho
skriné se tvori nam-
raza a oroseni.

* Nebyly dvefe oteviené
prili§ dlouho?

* Nebyly potraviny s
prili§ velkou vihkosti
ulozené nezakryté
nebo nezabalené?

* Neni v okoli spotfebice
vysoka teplota Ci
vlhkost?

Nenechavejte dvere
oteviené priliS dlouho.
Nezapominejte potraviny
zakryt a zabalit.
Spotfebi¢ nainstalujte

na suchém a chladném
misté.

Spotrebi¢ nainsta-
lujte na suchém a
chladném misté.

Nejde o zavadu.

OKOLNI TEPLOTA

Tento spotiebic je navrzen pro provoz
pfi pokojové teploté specifikované jeho
tfidou uvedenou na typovém Stitku.

Klimaticka trida

Pokojova teplota (od... do...)

SN +10°C az + 32°C
N +16°C az + 32°C
ST +16°C az + 38°C
T +16°C az + 43°C
@ Vnitfni teplota mZe byt ovlivnéna  PRISLUSENSTVI
faktory jako jsou umisténi
spotrebice, pokojova teplota Ci « Filtr
Cetnost otevirani dvefi. » Sada pro montaz pfivodu vody

* Navod k pouziti
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POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTRED

%cyklujte materialy ozna¢ené symbolem

o, Obaly vyhodte do pfislusnych od-
padnich kontejner k recyklaci.
Pomahejte chranit Zivotni prostredi a
lidské zdravi a recyklovat elektrické a
elektronické spotfebice uréené k likvidaci.

Spotfebi¢e oznacené pfislusnym sym-

bolem ‘wmm Nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v
mistnim sbérném dvore nebo kontaktujte
mistni dfad.
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VI TANKER PA DIG

Tak for dit keb af et Electrolux-apparat. Du har valgt et produkt, som giver dig artiers pro-
fessionel erfaring og innovation pa én gang. Genialt og elegant. Det er designet med dig
i tankerne. Sa uanset hvornar du bruger det, kan du veere sikker pa, at du far fantastiske
resultater hver gang. Velkommen til Electrolux.

Besog vores websted for at:

- Fa radgivning, brochurer, fejlifinding, serviceinformation:
www.electrolux.com

Registrere dit produkt for bedre service:
a www.electrolux.com/productregistration

Kabe tilbehgr, forbrugsvarer og originale reservedele til dit apparat:

www.electrolux.com/shop
KUNDEPLEJE OG SERVICE

Vi anbefaler brugen af originale reservedele.
Searg for at have fglgende data tilgeengelig, nar du kontakter service.
Du finder oplysningerne pa maskinens typeskilt. Model, PNC, Serienummer.

A\ Advarsel /Forsigtig-Sikkerhedsanvisninger.
(i] Generelle oplysninger og gode rad

() Miljgoplysninger.

Ret til 2endringer uden varsel forbeholdes.
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/\ OM SIKKERHED

Lees brugervejledningen grundigt, far apparatet installeres og tages

i brug. Producenten kan ikke drages til ansvar, hvis apparatet in-
stalleres forkert, og anvendelsen forarsager skade. Opbevar altid
brugervejledningen sammen med apparatet til eventuel fremtidig brug.

Sikkerhed for bgrn og andre udsatte personer

Apparatet kan bruges af barn fra 8 ar og opefter samt af personer
med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk funktionsevne, eller som
mangler den ngdvendige erfaring eller viden, hvis de er under opsyn
eller er blevet instrueret i at bruge apparatet pa en sikker made samt
forstar de medfalgende farer.

Lad ikke barn lege med apparatet.

Opbevar al emballage utilgeengeligt for barn.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfares af barn uden opsyn.

Generelt om sikkerhed

Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug eller lignende anven-

delse, som f.eks.:

— Gaestehuse, kantineomrader i butikker, pa kontorer og i andre
arbejdsmiljger

— Af kunder pa hoteller, moteller, overnatningssteder med Bed and
Breakfast og andre miljger af indkvarteringstypen

Sarg for, at der er frit gennemtraek gennem udluftninger, bade i ap-

paratets kabinet og i et evt. indbygningselement.

Brug ikke mekanisk udstyr eller andre midler til at fremskynde afrim-

ningen, bortset fra de midler, der anbefales af producenten.

Undga at beskadige kalekredslgbet.

Brug ikke el-apparater indvendigt i keleskabet, medmindre det anbe-

fales af producenten.

Undlad at bruge hgjtryksrenser eller damp til at rengare apparatet.

Renger apparatet med en fugtig, blgd klud. Brug kun et neutralt

rengaringsmiddel. Brug ikke slibende midler, skuresvampe, oplasn-

ingsmidler eller metalgenstande.

Der ma ikke opbevares eksplosive stoffer, sasom spraydaser med

brandfarlige drivmidler, i apparatet.

Hvis netledningen er beskadiget, skal den af sikkerhedsgrunde

udskiftes af producenten, dennes serviceveerksted eller en tekniker

med tilsvarende kvalifikationer.

Hvis apparatet er udstyret med en ismaskine eller en vanddispenser,

ma denne udelukkende fyldes med drikkevand.
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* Hvis apparatet kraever en vandtilslutning, ma den udelukkende

sluttes til drikkevandforsyningen.

* Trykket for indlgbsvandet (min. og maks.) skal veere mellem 1 bar

(0,1 MPa) og 10 bar (1 MPa)

SIKKERHEDSANVISNINGER

Installation kontakte en elektriker.
» Brug altid en korrekt monteret lovlig
ADVARSEL! stikkontakt.

Apparatet ma kun installeres af
en sagkyndig.

* Fjern al emballage.

» Undlad at installere eller bruge et
beskadiget apparat.

» Folg installationsvejledningen, der
felger med apparatet.

» Veer altid forsigtig, nar du flytter
apparatet, da det er tungt. Brug altid
sikkerhedshandsker.

» Sorg for, at luften kan cirkulere
omkring apparatet.

* Vent mindst 4 timer, inden du slutter
apparatet til stramforsyningen.
Saledes kan olien Igbe tilbage i
kompressoren.

 Installer ikke apparatet teet pa
radiatorer eller komfurer, ovne eller
kogeplader.

» Apparatets bagside skal anbringes
mod vaeggen.

 |Installer ikke apparatet i direkte
sollys.

» Apparatet ma ikke installeres i
omrader med for hgj fugtighed
eller kulde. Det kan f.eks. veere
tilbygninger, garager eller vinkeeldre.

» Nar du flytter apparatet, skal du lgfte
op i forkanten, sa gulvet ikke bliver
ridset.

» Brug ikke multistik-adaptere eller
forleengerledninger.

» Sorg for, at du ikke beskadiger de
elektriske komponenter (f.eks. netstik

» netledning, kompressor). Kontakt
servicecenteret eller en elektriker for
at skifte de elektriske komponenter.

» Netledningen skal veere under
niveauet for netstikket.

» Seet forst netstikket i stikkontakten
ved installationens afslutning. Serg
for, at der er adgang til elstikket efter
installationen.

» Undga at slukke for maskinen ved
at treekke i ledningen. Tag altid selve
netstikket ud.

Brug

ADVARSEL!

Risiko for personskade, for-
breendinger, elektrisk stad eller
brand.

» Apparatets specifikationer ma ikke
&ndres.

* Anbring ikke el-apparater (f.eks. is-
maskiner) i apparatet, medmindre det
er angivet pa apparatet som egnet af
producenten.

» Veaer omhyggelig med ikke at forar-
sage skade pa kolekredslgbet. Det

Tilslutning, el indeholder isobutan (R600a), en
naturgas med hgj biologisk nedbryde-
ADVARSEL! lighed. Denne gas er brandbar.

Risiko for brand og elektrisk stad.

» Hovis der opstar skader pa kglekred-
slgbet, skal du sgrge for, at der ikke

- Apparatet skal tilsluttes jord. er aben ild eller anteendelseskilder i
« Alle elektriske tilslutninger skal ud- rummet. Luft ud i rummet.
fores af en kvalificeret elektriker. . Iﬁgdstlggfevarme ting rere apparatets
+ Sorg for, at de elektriske data pa o . .
typeskiltet svarer til stremforsyningen.  * S@t ikke leeskedrikke i frostrummet.
Hvis det ikke er tilfeeldet, skal du Dette vil skabe tryk pa drikkevarerne.

» Opbevar ikke brandfarlig gas og



vaesker i apparatet.

Undlad at bruge braendbare produkter
eller ting, der er fugtet med breend-
bare produkter, i apparatet eller i
nzerheden af eller pa dette.

Rer ikke ved kompressoren eller
kondensatoren. De er varme.

Rar ikke ved ting fra fryserafdelin-
gen, hvis dine haender er vade eller
fugtige.

Indfrys ikke madvarer, der har veeret
optget.

Overhold opbevaringsanvisningerne
pa emballagen til frostvaren.

Indvendigt lys

» Peerer fra dette apparat er specielle

lamper udvalgt alene til husholdnings-
apparater!

Vedligeholdelse og renggring

ADVARSEL!
Risiko for personskade eller
skader pa apparatet.

» Sluk for apparatet, og tag stikket ud af

kontakten inden vedligeholdelse.

» Apparatets kglesystem indeholder

kulbrinter. Kun en faguddannet
person ma udfgre vedligeholdelse og
opladning af enheden.

DANSK 77

» Undersgg jeevnligt apparatets aflab,
og renggr det, hvis det er ngdvendigt.
Hvis aflgbet er blokeret, ophobes af-
rimningsvandet i bunden af apparatet.

Bortskaffelse

ADVARSEL!
Risiko for personskade eller
kveelning.

» Tag stikket ud af kontakten.

» Kiip elledningen af, og bortskaf den.

» Fjern laget, sa bgrn og keeledyr ikke
kan blive lukket inde i apparatet.

» Apparatets kglekredslgb og isoler-
ingsmaterialer er ozonvenlige.

* Isoleringsskummet indeholder
breendbar gas. Kontakt din genbrug-
splads ang. oplysninger om, hvordan
apparatet bortskaffes korrekt.

+ Undga at beskadige delene til kgleen-
heden, der befinder sig i neerheden af
varmeveksleren.
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PRODUKTBESKRIVELSE

BEHOLDERMODEL
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[l Ismaskine og opbevaring

H Xpress Can Chiller (rum til hurtig
kaling) Til opbevaring af drikkevarer.

[Fl Multi Plus Zone
Til opbevaring af almindelig medicin
eller kosmetikprodukter. Der
garanteres ikke for opbevaring af
produkter, som f.eks. videnskabelig
prgvetagning eller medicin, der
kreever en bestemt temperatur.

A Aggebakke
Denne ma ikke bruges til
opbevaring af isterninger eller
anbringes i fryserafdelingen.

Koleskabshylde (heerdet glas) Til
opbevaring af almindelige fadevarer.

B Forfriskningsrum (kun udvalgte
modeller) Til ofte anvendte daser,
drikkevand og drikkevarer.

Forfriskningshylder
Til opbevaring af kalevarer,
meelk, jui- ce, gl osv.

Bl Grentsagsskuffe

EJ Frugtskuffe

Magisk kelezone (kun
udvalgte modeller)

Fryserskuffe
Til opbevaring af terret ked og
fisk i en leengere periode.

[ Opbevaringsrum i lage
(2-stjernet rum) Til kortvarig
opbevaring af madvarer og is.

Bl Opbevaringsrum i lage
Til opbevaring af frostvarer.

Fryserhylde (haerdetglas)

Til opbevaring af frostvarer,
som f.eks. kad, fisk, is.



MODEL UDEN BEHOLDER

[l Isterningbakke
H Xpress Can Chiller (rum til hurtig

kg-ling) Til opbevaring af drikkevarer.

EAMulti Plus Zone
Til opbevaring af almindelig medicin
el- ler kosmetikprodukter. Der
garanteres ikke for opbevaring af
produkter, som f.eks. videnskabelig
pravetagning eller medicin, der
kreever en bestemt tem- peratur.

A Aggebakke
Denne ma ikke bruges til
opbevaring af isterninger eller
anbringes i fryserafde- lingen.

Koleskabshylde (heerdet glas) Til
opbevaring af almindelige fedevarer.

B Forfriskningshylder

DANSK

Til opbevaring af kelevarer,
meelk, jui- ce, gl osv.

Grentsagsskuffe
B} Frugtskuffe

EJ Fryserskuffe
Til opbevaring af tarret ked og
fisk i en leengere periode.

M Opbevaringsrum i lage
(2-stjernet rum) Til kortvarig
opbevaring af madvarer og is.

[ Opbevaringsrum i lage
Til opbevaring af frostvarer.

[HAFryserhylde (heerdetglas)

Til opbevaring af frostvarer,
som f.eks. kad, fisk, is.
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BETJENINGSPANEL

BEHOLDERMODEL
F A B C D ?
FRz.SET Super - Super REF. SET
s @ @ e
. wel | | o 25K

I

ol 1

FRZ.SET

HGFEiI

Valgknap til temperatur i fryserafdelin-

gen
1]
REF.SET

Valgknap til temperatur i
kgleafdelingen

Ha
LOCK

ocH
(Hold 3 sec)

Tryk pa denne knap for at forhindre, at

indstillingerne ved et uheld aendres.
Tryk pa knappen i mere end 3
sekun- der, og slip den. Displayet
slukkes.

B

B VValgknap til isdosering tef og las til

ismaskine \@l
H Valgknap til vanddosering \9]

LIGHT
(FILTER : Hold 3 sec))
LYS/FILTER-knap:

1. Knap til at teende en beholder-
lam- pe.

2. Knap til filterudskiftning eller
nulstil- ling.
Tryk pa denne knap i 3 sekunder,
nar filteret er udskiftet, for at nul-
stille.

Kontrollamper (A-H)

Beskrivelse

C
°F

A.

Super

Fryserens kontrollampe for temperatur

B.<)

Alarmdisplay (ingen lyd)

Kunderne oplyses om temperatursta-

tus, nar den normalt stiger pga. uheld

(f.eks. stremsvigt)

1. Alarmikon blinker og viser den
hgje- ste indvendige temperatur

2. Alarmen stopper, nar der trykkes pa

@« -knappen og viser temperatur-
veerdi for termostaten

c.@®

Kontrollampe for las
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Kontrollamper (A-H)

Beskrivelse

_::::_': ‘c Kontrollampe for kaleskabstemperatur
LAY °F

D_ Super

E @ Las til kontrollampe for ismaskine

E O Kontrollampe for isdosering

G Q Kontrollampe for dosering af vand

H. 0ED Display for filterudskiftning

Seks maneder efter den fgrste strgmtil-
slutning blinker ikonet.

MODEL UDEN BEHOLDER

A B

e 5{}3

@ R R C

DRI
FRZ.SET | K | REF. SET
(HoIdISSec.)
F] LOCK
FRZ.SET .(Hold 3Sec)
Valgknap til temperatur i fryserafdelin- Las-knap

gen

REF.SET

Valgknap til temperatur i
kaleafdelingen

Tryk pa denne knap for at forhindre,
at indstillingerne ved et uheld
andres.

Tryk pa knappen i mere end 3 sekun-
der, og slip den.

Kontrollamper (A-E)

Beskrivelse

_:::::: °’C Fryserens kontrollampe for temperatur

A, LA

B. sk “Super’-kontrollampe for fryser

C. ] Kontrollampe for las

D. * “Super”-kontrollampe for kgleskab
Il °C Kontrollampe for kaleskabstemperatur
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FOR IBRUGTAGNING

INSTALLATION AF VANDFOR-
SYNING

1. Til modeller med automatisk isma-
skine

— Vandtrykket skal veere 2,0 - 12,5
kg/ cm2 eller mere for at kare den
automatiske ismaskine.

— Kontrollér vandtrykket i hanen.
Hvis en kop pa 180 kubikcentim-
eter fyldes pa 10 sekunder, er
trykket passende.

— Hvis vandtrykket ikke er hgijt
nok til at kere den automatiske
ismaskine, bedes du kontakte den
lokale blik- kenslager for at f4 en
ekstra vand- trykspumpe.

2. Nar vandrgrene installeres, skal du
serge for, at de ikke er for teet pa
varme overflader.

3. Vandfilteret “filtrerer” kun vandet.
Det udelukker ikke bakterier eller
mikroor- ganismer.

4. Filterets holdbarhed afhaenger af,
hvor meget det bruges. Vi anbefaler,
at du udskrifter filteret mindst én
gang hver sjette maned. Nar filteret
monteres, skal det anbringes et
sted, hvor der er nem adgang (til at
fierne eller udskifte).

Bemeerk: 6 maneder efter den
forste gang, der er sat strgm til,
blinker ikonet. For at fa ikonet til
at stoppe med at blinke, holdes
lysknappen inde i 3 sekunder,
efter at vandfilteret er udskiftet.

5. Efter installation af keleskab eller
vandforsyningssystem skal du veelge
WATER pa kontrolpanelet og trykke
pa det i 2-3 minutter for at fylde vand
i vand- beholderen og dosere vand.



DAGLIG BRUG

TEMPERATURSTYRING

Nar apparatet saettes til for forste gang,
er temperaturtilstanden angivet til Mid-
del.

BEHOLDERMODEL
Fryserafdeling

Tryk pa s -knappen for temperaturind-
stilling, indtil den gnskede veerdi vises.

Ved lynindfrysningsfunktion holdes °-
- knappen nede, indtil super-LED’en
teender. Tryk pa knappen igen for at
stoppe denne funktion.

Kgleafdeling
l
0 -89 2 N
N O 8 |\
o WATER I IcE o

Tryk pa rerser -knappen for temperaturind-
stilling, indtil den gnskede veerdi vises.

Ved lynkglefunktion holdes -knap-

REF.SET

pen nede, indtil super-LED’en taender.
Tryk pa knappen igen for at stoppe
denne funktion.

Kontrolknappen for konverte-
ring af temperaturfunktionen
(Fahrenheit-Celsius)
Standardindstilling er Celsius.
Tryk pa las-knappen @ for at
angive last tilstand. Under last
tilstanden, kan du trykke pa

FUTER ol 3sec)

- og WATER-knappen samtidigt
i 10 sekunder for at bytte om pa
temperaturskalaen.
MODEL UDEN BEHOLDER
Fryserafdeling
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] i;%i@ RN

Tryk pa FRZ. SET -knappen for

temperaturindstilling, indtil den gnskede

temperatur vises.

Ved lynindfrysningsfunktion holdes
Zy -knappen nede, indtil

super- LED en teender. Tryk pa knappen

igen for at stoppe denne funktion.

Kgleafdeling
EEXE T
s A9 e SH%

Tryk pa REF. SET -knappen for

temperaturindstilling, indtil den gnskede
temperatur vises.

Ved lynkalefunktion holdes REF. SET
-knappen nede, indtil super-LED’en
teender. Tryk pa knappen igen for at
stoppe denne funktion.

& BEMZERK!
Madvarer i kgleskabet kan fryse,
hvis kgleskabets omgivende tem-
peratur er under 5° C.

HAJ TEMPERATURTILSTAND

BEHOLDERMODEL

En forggelse af temperaturen i fryser-

afdelingen eller kaleafdelingen angives

ved:

» alarmikonet blinker ‘4)) (der hares
ingen summen)

« elektronisk system viser den hgjeste
temperatur, der er naet i rummene

Selvom den normale brug af
apparatet genoprettes og den
indvendige temperatur nar et
normalomrade, blinker <)) -ikonet
fortsat, og displaykontrollampen
viser den hgjeste temperatur, der
er naet.
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Nar du trykker pa Las-knappen

= afbrydes alarmtilstanden og
alarmikonet 4)) slukker. Displayet
viser den justerede temperatur-
veerdi.

MODEL UDEN BEHOLDER

En forggelse af temperaturen i fryser-

afdelingen eller kgleafdelingen angives

ved:

» blinken af et diplay af fryserafdelingen
eller/og keleafdelingen

« elektronisk system viser den hgjeste
temperatur, der er naet i rummene

Selvom apparatets normale
funkti- on genoprettes, og den
indvendige temperatur nar et
normalt niveau, blinker displayet
fortsat, og den hgjeste tempera-
tur, der er naet, angives.

Nar du trykker pa Las-knappen

(i)

(H%IS)SCSEC.), afbrydes den hgje tem-
peraturtilstand, og displayet viser
den justerede temperaturveerdi.

“SLUK”-FUNKTIONER

» Apparatets indvendige lys slukkes,
nar lagen er aben i mere end 10
minutter

» Display fra-funktion:

— 5 minutter efter, at ingen knap eller
dere abnes, slukker alle display-
LED- lamper, undtagen ikonet for
WATER, ICE og |&]

— Efter LED-fra-tilstanden, vender
apparatet tilbage til en normal vis-
ningstilstand, nar du trykker pa en
vilkarlig knap eller abner lagen.

» System fra-funktion (slukfunktion):

— du kan slukke apparatet uden at
tage stikket ud, iseer i ferieperioder

— vedtryk pa FRZ. SET -og
REF SET -knappen samtidigt i 5

sekunder slukkes apparatet
— under “FRA"-tilstanden viser
fryser- og keleskabstemperaturen
— “. An- dre LED-lampen
slukker, og hele driften af dit ap-
parat stopper.
— derimod holdes knappen

FRZ.SET ogREF. SET nede
i 5 sekunder for at fierne “FRA”-
funktionen

ALARM FOR ABEN D@R

Der hares en akustisk alarm, hvis lagen
til kgleskab eller fryser star aben i1
minut. Alarmen stopper efter 5 minutter.
Nar forholdene igen er normale (dgren
er lukket), stopper alarmen.
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Nar du teender for apparatet farste gang
er FRESH LED-lampen TIL.

For trinvis at eendre indstillingerne skal
du bruge SELECT-knappen.

Trin Visning Maltemperatur

1. FRESH +5°C til +6°C.

2. VEGETABLE +3°C til +4°C.

& FISH —1°C til +0°C.

4 MEAT -3°C til —2°C.
BEHOLDER /1\ BEMARK!

Veelg WATER eller ICE-knappen og
skub grebet jeevnt med din kop efter 2
sekunder:

* Huvis du trykkede pa WATER-knap-

pen, lyser \gl -ikonet.

* Huvis dy trykkede pa ICE-knappen,
lyser 18/ -ikonet.

Nar du renger skuffen til isterninger,
eller du ikke bruger den i laengere tid,
skal du fjerne isterningerne fra opbev-
aingsskuffen til isterninger og lase
ismaskinen ved at trykke pa ICE-knap-
pen i 3 sekunder. |&] lyser.

Undga at bruge tynde skrabelige
kopper eller krystalglas til opsam-
ling af isterninger.

& BEMARK!

Hvis isen misfarves, skal du hol-
de op med at bruge beholderen
og kontakte en serviceafdeling.

@ Brug kun is fra dette apparat.

AUTOMATISK ISMASKINE

» Der fremstilles ca. 10 isterninger ad
gangen, 14-15 gange om dagen.
Hvis opbevaringsskuffen til istern-
inger er fuld, stopper fremstillingen af
isterninger.

» Det er normalt for ismaskinen at
der hgres bankende lyde, nar
isterningerne falder ned i opbevar-
ingsskuffen til isterninger.

» Renger opbevaringsskuffen til istern-
inger regelmaessigt for at forhindre en
grim lugt.

» Hvis maengden af is i opbevar-
ingsskuffen ikke er tilstraekkelig, kan
isen ikke doseres. Vent en dag eller
mere, far du laver mere is.

» Hovis isen ikke doseres nemt, skal du
sikre, at beholderens abning ikke er
blokeret.
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» Huvis isterningerne sidder fast og ikke
doseres, skal du treekke ud i opbevar-
ingsskuffen til isterninger og adskille
de isterninger, der sidder sammen.

BEMAERK!

Hvis maengden af vand, der
leveres til ismaskinen, skal jus-
teres, kan du kontakte en service-
afdeling.

NYTTIGE OPLYSNINGER OG RAD

FORSLAG TIL OPBEVARING
AF FODEVARER

» Vask fgdevarerne fgr opbevaring.

» Del og adskil fadevarerne i mindre
stykker.

» Anbring vandholdige fedevarer med
meget fugt forrest pa hylderne (teet pa
lagsiden). Hvis de anbringes teet pa
koldluftstuden, fryses de muligvis.

* Lune eller varme fadevarer bar veere
tilstraeekkeligt afkelede for opbevar-
ing for at reducere stremforbruget og
forbedre evnen til at kele.

* Veer omhyggelig med opbevaring af
tropiske frugt, som f.eks. bananer,
ananas og tomater, da de nemt for-
ringes ved lav temperatur.

* Hold sa meget afstand som muligt
mellem fadevarerne. Hvis de bliver
klemt eller ligger for teet, forhindres
kold luft i at cirkulere, hvilket result-
erer i darlig keling.

» Glem aldrig at tildeekke maden eller
pakke den ind, hvilket forhindrer, at
den kommer til at lugte.

» Opbevar ikke grentsager pa det
afkglede sted, da de kan blive frosne.

» /Eggebakken kan anbringes pa en
kaleskabshylde efter eget valg.

BEMARK!

| tilfeelde af stremsvigt kan
isternin- gerne smelte og vandet
lzbe ned pa gulvet. Hvis du
forventer, at en sadan situa-
tion vil vare mange ti- mer, skal
du treekke bakken ud og fierne
isterningerne, og derefter saette
bakken tilbage.
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VEDLIGEHOLDELSE OG RENGYRING

RENGJRING AF DE INDVEN- 3. Holdere i fryseafdeling og keleaf-

deling
DIGE DELE Hold i begge ender og treek op.

Brug en klud med vand og mildt (neu-
tralt) vaskemiddel.

1. Hylde til vandbeholder
Fjern spildristen, og renggr vand-
hylden regelmaessigt (spildhylden er
ikke selv- udtemmende).

4. Hylder i fryseafdeling og koleafde-
ling
Abn daren helt, og treek derefter hyl-
derne fremad for at fierne dem.

2. Opbevaringsskuffe til isterninger

— Fjernelse: traek skuffen op i fre-
mad- gaende retning for at fierne
den.

— Placering: tilpas siderillerne, og
szet den helt ind pa plads. Hvis det
er vanskeligt at saette skuffen i,
skal du fijerne den, dreje hvirvel-
spolen eller drivmekanismen en
kvart omgang og seette skuffen i
igen.

— Opbevar ikke isterninger i laengere
tid.

5. Skuffe til grentsager og frugt
Traek den fremad, og left den lidt op
for at fierne den.

RENGYRING AF DORPAK-
NINGEN

Brug en klud med mildt (neutralt)
vaskemiddel.
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RENG@RING AF APPARA-
TETS BAGSIDE (MASKIN-
RUM)

Fjern stgv pa ribberne med en stavs-
uger mindst en gang om aret.

UDSKIFTNING AF DEN INDV-
ENDIGE LED-LAMPE

C BEMAERK!
LED-lampen ma kun udskiftes

af en serviceafdeling eller en
tilsvarende sagkyndig.

& BEMARK!
Sarg for forst at treekke stikket
ud!

LED-udskiftning i fryseafdeling og

ko- leafdeling

1. Tag bagsiden af et LED-daeksel ved
hjeelp af en skruetraekker.

2. Tag LED-daekslet af, og lgsn 2 mon-
teringsskruer til en LED-plade.

3. Kobl ledningssaettet fra LED-pladen,
og udskift LED’en.

Metoden til samling er adskil-
lelsessekvensen i modsat reek-
kefalge.



HVIS NOGET GAR GALT

Se det efterfelgende fejlfinding-
stip, fer du kontakter en service-

afdeling!
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Fejl

Tiek

Lasning

Der bliver aldrig
koldt indeni. Frysn-
ing og keling er
ikke tilstreekkelig.

Er apparatet tilsluttet?
Er temperaturen sat til
LAV-tilstand?

Er apparatet placeret
direkte i solen, eller
der anbragt et varme-
appa- rat i naerheden?
Er afstanden mellem
bagsiden af apparatet
og vaeggen for lille?

» Seet stikket i apparatet.

* Indstil temperaturen til
MIDDEL eller HGJ.

* Flyt apparatet til et sted,
hvor der ikke er direkte
sollys eller varmeapparater
i naerheden.

» Hold tilstreekkelig afstand
(mere end 10 cm) mellem
bagsiden af apparatet og
vaeggen.

Feadevarer i appara-
tet bli- ver frosne.

Er temperaturen sat til
STARK-tilstand?

Er den omgivende
tem- peratur for lav?
Er fadevaren med me-
gen fugt opbevaret teet
pa koldluftstuden?

* Indstil temperaturen til
MIDDEL eller LAV.

» Fgdevarer kan fryse, hvis
den omgivende temperatur
er under 5 °C. Flyt den til et
sted, hvor temperaturen er
over 5 °C.

* Anbring fedevarer med
fugt pa hylderne taet ved
lagerne.

Der kommer
meerkelige lyde fra
apparatet.

Er gulvet nedenunder
apparatet ujeevnt?

Er afstanden mellem
bagsiden af apparatet
og veeggen for lille?

Er der nogen gen-
stande eller andre ting,
der rgrer ved appa-
ratet?

» Flyt apparatet til et vandret
og jeevnt gulv.

» Hold tilstreekkelig afstand.

* Fjern alle de genstande,
som rgrer ved apparatet.

Meerkelige lyde:
knaeklyde, kliklyde,
vand der lgber,
brummelyde eller
summende lyde.

Det er normalt (hvis apparatet
ikke er vandret, kan lyden
bliver hgjere).
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Fejl

Tjek

Lasning

Modbydelig lugt

indefra.

Opbevares maden util-
deekket eller uindpa-
kket?

Er der pletter af mad
pa selve hylderne og
hol- derne?

Har maden veeret op-
bevaret for leenge?

Seorg for at deekke maden
til eller pakke den ind.
Renger apparatets indv-
endige dele regelmaessigt.
Nar lugten treenger gen-
nem til disse dele, er det
ikke nemt at fijerne den.
Opbevar ikke mad i laen-
gere tid.

Apparatet er hverken en
perfekt eller en permanent
madopbevaring.

Lagen abner ikke

nemt.

Blev lagen lukket og
hurtigt abnet igen?

| dette tilfeelde skal du
vente et minut, derefter
abnes den nemt.

Frost og dug inde
i appa- ratet og pa
kabinettets over-

flade.

Var dgren aben for
leenge?

Var fedevaren med
meget fugt opbevaret
utildeekket og uindpa-
kket?

Er temperaturen og/
eller luftfugtigheden

omkring apparatet hgj?

Lad ikke lagen sta aben i
leengere tid.

Sorg for at deekke maden
til eller pakke den ind.
Installer apparatet pa et
mere tgrt og kaligere sted.

Apparatets front og
side fgles varm.

Det er normalt.

OMGIVELSESTEMPERATUR

Dette apparat er designet til at fungere
i en omgivende temperatur, der er
specificeret i sin kategori, der fremgar af

typeskiltet.

Klimakategori

Omgivende temperatur (fra... til...)

SN +10°C til + 32°C
N +16°C til + 32°C
ST +16°C til + 38°C
T +16°C til + 43°C
Den indvendige temperatur kan TILBEHOR
pavirkes af faktorer, som f.eks.
placering af apparatet, omgiv- » Filterboks

ende temperatur eller antal af
gange dgren abnes.

* Vandforsyningsseet

» Brugsanvisning



MILJIOHENSYN

2"
Genbrug materialer med symbolet .
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug.
Hjeelp med at beskytte miljget og men-
neskelig sundhed samt at genbruge affald
af elektriske og elektroniske apparater.

DANSK 91

Kasser ikke apparater, der er maerket

med symbolet ‘wmm, SaMmen med hush-
oldningsaffaldet. Lever produktet tilbage
til din lokale genbrugsplads eller kontakt
din kommune.
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WE DENKEN AAN U

Bedankt om een Electrolux-apparaat te kopen. U koos voor een product dat jaren profes-
sionele ervaring en innovatie bevat. Ingenieus en stijlvol, het werd ontworpen met u in
het achterhoofd. Wanneer u het gebruikt, kunt u er op vertrouwen dat u keer op keer
fantastische resultaten zult krijgen. Welkom bij Electrolux.

Ga naar onze website voor:

- Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen en onderhoudsinformatie:
www.electrolux.com

Registreer uw product voor een betere service:
a www.electrolux.com/productregistration

Koop accessoires, verbruiksartikelen en originele reserveonderdelen voor uw apparaat:

www.electrolux.com/shop
KLANTENSERVICE

Wij raden altijd het gebruik van originele onderdelen aan.

Zorg er als u contact opneemt met de klantenservice voor dat u de volgende gegevens
bij de hand hebt.

De informatie staat op het typeplaatje. model, productnummer, serienummer.

A Waarschuwing - Belangrijke veiligheidsinformatie.
(i] Algemene informatie en tips

(% Milieu-informatie.

Wijzigingen voorbehouden.
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/™ VEILIGHEIDSINFORMATIE

Lees zorgvuldig de meegeleverde instructies voor installatie en gebruik van
het apparaat. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor letsel en schade
veroorzaakt door een foutieve installatie. Bewaar de instructies van het ap-
paraat voor toekomstig gebruik.

Veiligheid van kinderen en kwetsbare mensen

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en
door mensen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke
vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht
staan of instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van het
apparaat en indien zij de eventuele gevaren begrijpen.

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen tussen 3 en 8 jaar oud en
personen met bijzonder ernstige en complexe handicaps, indien zij goed
geinstrueerd zijn.

Kinderen jonger dan 3 jaar moeten uit de buurt van het apparaat ge-
houden worden, tenzij zij continu in de gaten gehouden worden.

Laat kinderen niet met het apparaat spelen.

Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht reinigen en onder-
houden.

Houd al het verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen en gooi dit op
de juiste manier weg.

Algemene veiligheid

Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik of gelijksoortige

toepassingen zoals:

— boerderijen, personeelskeukens in winkels, kantoren of andere werkom-
gevingen

— Door gasten in hotels, motels, bed&breakfasts en andere woonomgev-
ingen

WAARSCHUWING: Houd de ventilatieopeningen altijd vrij van obstructies;

dit geldt zowel voor losstaande als ingebouwde modellen.

WAARSCHUWING: Gebruik geen mechanische of andere middelen om

het ontdooiproces te versnellen, behalve die middelen die door de fabri-

kant zijn aanbevolen.

WAARSCHUWING: Let op dat u het koelcircuit niet beschadigt.

WAARSCHUWING: Gebruik geen elektrische apparaten in de koelkast,

tenzij deze door de fabrikant worden aanbevolen.

Gebruik geen waterstralen of stoom om het apparaat te reinigen.

Maak het apparaat schoon met een vochtige, zachte doek. Gebruik alleen

neutrale schoonmaakmiddelen. Gebruik geen schuurmiddelen, schuur-

sponsjes, oplosmiddelen of metalen voorwerpen.

Bewaar geen explosieve substanties zoals spuitbussen met drijfgas in dit

apparaat.
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* Als de voedingskabel beschadigd is, moet de fabrikant of diens technische
dienst of een gekwalificeerd persoon deze vervangen teneinde gevaarlijke
situaties te voorkomen.

+ Als het apparaat is uitgerust met een ijsmaker of waterdispenser, mag u
het alleen vullen met drinkbaar water.

* Als er een waterverbinding moet worden gekoppeld aan het apparaat,
mag het apparaat enkel te worden verbonden aan een voorziening voor
drinkbaar water.

+ De waterdruk van de inlaat (minimum en maximum) moet liggen tussen 1
bar (0,1 MPa) en 10 bar (1 MPa)

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

2.1 Installatie + Wanneer u het apparaat verplaatst,

WAARSCHUWING!

Dit apparaat mag alleen door een
bevoegd persoon geinstalleerd
worden.

Verwijder alle verpakkingsmaterialen.
Een beschadigd apparaat niet
installeren of gebruiken.

Het apparaat niet gebruiken voordat
het in de ingebouwde structuur
geinstalleerd is.

Volg de installatie-instructies die met
het apparaat meegeleverd zijn.

Wees altijd voorzichtig bij het
verplaatsen van het apparaat

omdat het zwaar is. Gebruik altijd
veiligheidshandschoenen en afgesloten
schoeisel.

Zorg ervoor dat de lucht rond het
apparaat kan circuleren.

Wacht bij de eerste installatie, of na het
omdraaien van de deur, minstens 4 uur
voordat het apparaat op de elektriciteit
aangesloten wordt. Dit geeft de olie

de mogelijkheid om in de compressor
terug te stromen.

De stekker moet uit het stopcontact
getrokken worden voordat er
werkzaamheden aan het apparaat
uitgevoerd worden (bijv. een deur
omkeren).

Installeer het apparaat niet in de buurt
van radiatoren of fornuizen, ovens of
kookplaten.

Het apparaat niet aan regen
blootstellen.

Het apparaat niet ergens installeren
waar het in direct zonlicht staat.

Het apparaat niet op plekken installeren
die te vochtig of te koud zijn.

til hem dan aan de voorkant op om
krassen op de vloer te voorkomen.
Het apparaat bevat een zakje
dehydratiemiddel. Dit is geen
speelgoed. Dit is geen levensmiddel.
Gooi het onmiddellijk weg.

2.2 Aansluiting op het
elektriciteitsnet

& WAARSCHUWING!

Gevaar voor brand en elektrische
schokken.

C WAARSCHUWING!

Zorg ervoor, bij het plaatsen van
het apparaat, dat het netsnoer niet
bekneld of beschadigd is.

C WAARSCHUWING!

Gebruik geen multi-stekker
adapters en verlengsnoeren.

Dit apparaat moet geaard worden.
Zorg ervoor dat de parameters op

het typeplaatje verenigbaar zijn met
het elektrisch vermogen van de
netvoeding.

Gebruik altijd een correct geinstalleerd,
schokbestendig stopcontact.

Zorg ervoor dat de elektrische
onderdelen niet beschadigd worden
(bijv. stekker, netsnoer, compressor).
Neem contact op met het
geautoriseerde servicecentrum of een
elektricien voor het vervangen van
elektrische onderdelen.

Het netsnoer moet onder het niveau
van de stekker blijven.

Sluit het netsnoer pas aan het einde
van de installatie op het stopcontact



aan. Zorg ervoor dat men na de
installatie bij de stekker kan komen.

» Niet aan het netsnoer trekken om de
stekker uit het stopcontact te kunnen
trekken. Altijd de stekker uit het
stopcontact trekken.

2.3 Gebruik

WAARSCHUWING!
Risico op letsel, brandwonden,
elektrische schokken of brand.

Het apparaat bevat brandbaar
gas, isobutaan (R600a), een
aardgas met een hoge mate

van milieucompatibiliteit. Wees
voorzichtig om geen schade te
veroorzaken aan het koelcircuit dat
isobutaan bevat.

A

» De specificaties van dit apparaat niet
wijzigen.

» Plaats geen elektrische apparatuur
(bijv. ijsmachines) in het apparaat,
tenzij de fabrikant aangegeven heeft
dat deze compatibel zijn.

» Als er schade aan het koelcircuit
optreedt, zorg er dan voor dat er geen
vlammen en ontstekingsbronnen in de
ruimte zijn. Ventileer de ruimte.

* Geen hete items de kunststof
onderdelen van het apparaat laten
aanraken.

» Geen frisdranken in het vriesvak
plaatsen. Hierdoor ontstaat druk op de
drankcontainer.

» Geen brandbare gassen en vloeistoffen
in het apparaat bewaren.

» Geen ontvlambare producten of
voorwerpen, die met brandbare
producten doordrenkt zijn, in de
buurt van, vlakbij of op het apparaat
plaatsen.

» De compressor of de condensator niet
aanraken. Deze zijn heet.

» Geen items uit het vriesvak verwijderen
of aanraken als uw handen nat of
vochtig zijn.

» Ontdooid voedsel niet opnieuw
bevriezen.

* Volg de bewaarinstructies op de
verpakking van diepvriesvoedsel.

2.4 Binnenverlichting

WAARSCHUWING!
Gevaar voor elektrische schokken.
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» Het type lamp dat voor dit apparaat
gebruikt wordt dient alleen voor
huishoudelijke apparatuur gebruikt te
worden. Gebruik dit niet voor verlichting
in huis.

2.5 Onderhoud en reiniging

WAARSCHUWING!
Gevaar voor letsel of beschadiging
van het apparaat.

» Schakel het apparaat uit en trek het
netsnoer uit het stopcontact, voordat
er onderhoudswerkzaamheden
uitgevoerd worden.

* De koeleenheid van dit apparaat bevat
koolwaterstoffen. Het onderhoud en
opladen van de unit mag alleen door
een bevoegd persoon gedaan worden.

» De afvoer van het apparaat regelmatig
inspecteren en reinigen, indien nodig.
Als de afvoer geblokkeerd is, zal er zich
ontdooid water onder in het apparaat
verzamelen.

2.6 Service

» Neem contact op met een
geautoriseerd servicecentrum om het
apparaat te laten repareren.

* Gebruik uitsluitend originele
reserveonderdelen.

2.7 Afvalverwerking

WAARSCHUWING!
Gevaar van letsel of verstikking.

» Trek de stekker van het apparaat uit
het stopcontact.

* Snijd het netsnoer van het apparaat af
en gooi dit weg.

» Verwijder de deur om te vermijden dat
kinderen en huisdieren in het apparaat
opgesloten worden.

» Het koelcircuit en de isolatiematerialen
van dit apparaat zijn ozonvriendelijk.

» Het isolatieschuim bevat brandbare
gassen. Neem contact op met uw
gemeente voor informatie over hoe
u het apparaat op de juiste manier
afdankt.

* Het gedeelte van de koeleenheid die
dicht bij de warmtewisselaar zit niet
beschadigen.
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BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

MODELLEN MET VERDEELEENHEID

|
!
?\

N

1

\

~

lismaker en opslag

El Xpress Can Chiller
(snelkoelcompartment) Voor
bewaring van dranken.

Multi Plus Zone
Voor bewaring van algemene medicij-
nen of cosmeticaproducten. Dit toestel
is niet geschikt voor bewaring van
producten zoals medische stalen
en monsters dewelke een specifiek
temperatuurbereik vereisen.
Eierbakje
Gebruik dit bakje niet voor
bewaring van ijsblokjes en plaats
het niet in het vriesvak.

Al Koelkast-legplanken (getemperd glas)
Voor bewaring van algemene voeding.

A Verfrissingscompartiment
(enkel bij bepaalde modellen)
Voor regelmatig gebruikte blikjes,
drinkbaar water en dranken.

12

L

A

R\

g\
A\A
\MAERA

son @

"

3

v

[ Verfrissingszak
Voor bewaring van gekoelde
voedingsmiddelen, melk,
jus, bierflesjes, enz.

Bl Groentenbak
EJ Vruchtenbak

M Magic Cool Zone (enkel bij
bepaalde modellen)

[l Vriesbak
Voor langdurige bewaring van
ge- droogde vleesof viswaren.

Deurcompartiment (2—sterrencom-
partiment) Voor kortstondige
bewaring van voeding en roomijs.

Deurcompartiment
Voor bewaring van ingevroren
voe dingswaren.
Diepvries-legplanken
(getemperd glas) Voor bewaring
van ingevroren voedingswaren
zoals vlees, vis, roomijs.



MODELLEN ZONDER VER-
DEELEENHEID
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~

lisblokjesbakje
H Xpress Can Chiller

(snelkoelcompartment)
Voor bewaring van dranken.

Multi Plus Zone
Voor bewaring van algemene medicij-
nen of cosmeticaproducten. Dit toestel
is niet geschikt voor bewaring van
pro ducten zoals medische stalen
en mon sters dewelke een specifiek
tempera- tuurbereik vereisen.
Eierbakje
Gebruik dit bakje niet voor
bewaring van ijsblokjes en plaats
het niet in het vriesvak.

Al Koelkast-legplanken (getemperd glas)
Voor bewaring van algemene voeding.

A Verfrissingszak Voor bewaring

van gekoelde voedingsmiddelen,
melk, jus, bierflesjes, enz.
Groentenbak
B Vruchtenbak
Bl Vriesbak
Voor langdurige bewaring van
gedroogde vlees- of viswaren.
Deurcompartiment (2—
sterrencompartiment) Voor kortstondige
bewaring van voeding en roomijs.
Deurcompartiment Voor bewaring
van ingevroren voedingswaren.
Diepvries-legplanken
(getemperd glas) Voor bewaring
van ingevroren voedingswaren
zoals vlees, vis, roomijs.
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BEDIENINGSPANEEL
MODELLEN MET VERDEELEENHEID

T A B C D T
ol gEs

REF.SET

=
-‘-
DO(
mOn(

Super

s @ @ e 5

LIGHT LOCK
(FILTER : Hold 3 sec)

| WATER I ICE | (Hold 3 sec)
@ H HorEm &
m A Selectietoets voor verdeling van ijs-
blokjes || en vergrendeling van de
FRZ.SET
Selectietoets voor temperatuur van het ijsmaker ).
vriescompartiment. Bl Selectietoets voor verdeling van water |2].
I a A
REF. SET o
LIGHT
Selectietoets voor temperatuur van het FILTER:Hold 3 sec)
koelkastcompartiment. LIGHT/FILTER-toets:
&

1. Toets voor het inschakelen van
verdeeleenheidverlichting.

2. Toets voor vervanging of reset

LOCK
Druk op deze toets om te verhinderen
dat instellingen ongewild worden

gewijzigd.Om deze toets te van filter. Na het vervangen van
ontgrendelen, druk ze langer dan 3 de filter of om te resetten, druk
seconden in. Het display wordt deze toets langer dan 3 sec-
uitgeschakeld. onden in.
Indicators (A-H) Beschrijving
N e Vriezertemperatuur-indicator
DRI
Super
B ) Alarmweergave (geen geluid)

Klanten kunnen geinformeerd worden

m.b.t. de temperatuurstatus wanneer

deze, omwille van ongevallen (bijv.

stroomstoringen), stijgt

1. Het alarmpictogram knippert en
geeft de hoogste binnentemper-
atuur weer &

2. Het alarm stopt wanneer de ..
toets wordt ingedrukt en de display
toont de controletemperatuur

c.@® Vergrendeling
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Indicators (A-H)

Beschrijving

C
F

D . Super

Koelkasttemperatuur-indicator

=

E.

Indicator voor vergrendeling van

ijsmaker

r. 18]

Indicator voor ijsblokjesverdeeleenheid

c.\%

Indicator voor waterverdeeleenheid

H. (=D

Vervanging van filter Zes maanden na
de eerste ingebruikname zal het picto-
gram beginnen te knip- peren.

MODELLEN ZONDER VERDEELEENHEID

A B c D E
FRC ok & sk ERT
D L

FRZ.SET | WK I REF.SET
K LOCK
FRZ- SET .(Hold 3Sec)

Selectietoets voor temperatuur van het

vriescompartiment

REF.SET

Selectietoets voor temperatuur van het
koelkastcompartiment

Vergrendelknop

Druk op deze toets om te verhin-

deren dat instelli
worden gewij- zig
Om deze toets te ontgrendelen, druk

ngen ongewild

ze langer dan 3 seconden in.

Indicators (A-E)

Beschrijving

A _E:E: e Vriezertemperatuur-indicator

B. 5k “Super “indicator voor vriezer

c. |8 Vergrendeling

D. g{}g “Super” indicator voor koelkast
(e Koelkasttemperatuur-indicator
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VOOR HET EERSTE GEBRUIK

INSTALLATIE VAN DE WA-
TERLEIDINGEN

1. Voor modellen met een automati-
sche ijsmaker

— Om de automatische ijsmaker te
gebruiken, moet de waterdruk
2,0~12,5 kgf/cm2 zijn.

— Controleer de waterdruk van uw
waterkraan. Wanneer een kom van
180cc binnen 10 seconden gevuld
is, dan is de druk voldoende hoog.

— Indien de waterdruk niet hoog ge-
noeg is om de automatische ijsma-
ker te gebruiken, neem contact
met een plaatselijke loodgieter
om een extra waterdrukpomp te
plaatsen.

2. Zorg er bij de installatie van de
water- leidingen voor dat ze niet in
de buurt van warme oppervlakken
liggen.

3. De waterfilter “filtert” het water enkel.
Hij verwijdert geen bacterién of
microben.

4. De levensduur van de filter is afhan-
kelijk van het gebruik. We bevelen
aan om de filter elke 6 maanden
te vervangen. Wanneer u de filter
bevestigt, plaats deze dan op een
makkelijk toegankelijke manier (om
te verwijderen en te vervangen).

NB: 6 maanden na het eerste
opgenomen vermogen knippert
het icoon. Druk 3 seconden op
de lichtknop nadat u de waterfilter
hebt vervangen. Daardoor stopt
het icoon met knipperen.

5. Na installatie van de koelkast en
het waterleidingsysteem, selecteer
WATER op uw bedieningspaneel en
druk er gedurende 2-3 minuten op
om water in het reservoir te brengen
en water te verdelen.



DAGELIJKS GEBRUIK

TEMPERATUURREGELING

Wanneer het apparaat voor het eerst
ingeschakeld wordt, is de temperatuur-
modus ingesteld op Middle (Gemiddeld).
MODEL MET VERDEELEENHEID

Vriezercompartiment

Om de temperatuur in te stellen, druk op

de FR!@H -toets tot de gewenste temper-

atuur verschijnt.
Om de snelvriesfunctie in te schakelen,

houd de D

FRZ.SET

-toets ingedrukt tot de

Super LED gaat branden. Om deze
functie uit te schakelen, druk de toets
nogmaals in.

Koelkastcompartiment

Om de temperatuur in te stellen, druk op

de -toets tot de gewenste temper-

REF.SET

atuur verschijnt. Om de snelvriesfunctie

-toets in-

REF.SET

in te schakelen, houd de

gedrukt tot de Super LED gaat branden.
Om deze functie uit te schakelen, druk
de toets nogmaals in.

Conversiefunctie van de
tempe- ratuurindicator (Fahren-
heit-Cel- cius)

De standaardinstelling is Celsius.
Druk op de vergrendelingstoets

m@ om de vergrendelingsmodus

te openen. In deze modus drukt u
gedurende 10 seconden tegelijk
op de O en WATER-toetsen
om de"temperatuurschaal te
wijzigen.
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MODEL ZONDER VERDEELEEN-
HEID
Vriezercompartiment

@

Om de temperatuur in te stellen, druk op
de FRZ. SET -toets tot de gewenste
temperatuur verschijnt.

Om de snelvriesfunctie in te schakelen,
houd de FRZ. SET -toets ingedrukt tot
de Super LED gaat branden. Om deze
functie uit te schakelen, druk de toets
nogmaals in.

4<)

& =
| O |

REF.SET

Koelkastcompartiment
< % & B 29
FRZ.SET | wm}c& ‘ REF.SH&

Om de temperatuur in te stellen, druk op
de REF. SET -toets tot de gewenste
temperatuur verschijnt.

Om de snelkoelfunctie in te schakelen,
houd de REF. SET -toets ingedrukt tot
de Super LED gaat branden. Om deze
functie uit te schakelen, druk de toets
nogmaals in.

E

LET OP!

Voedingswaren in de koelkast
kunnen bevriezen indien de
omgevingstemperatuur van de
koelkast lager is dan 5°C.

HOGE TEMPERATUURMO-
DUS

MODEL MET VERDEELEENHEID

Een toename van de temperatuur in de

vriezer- of koelkastcompartiment wordt

aangegeven door:

» een knipperend alarmpictogram ‘4))
(geen geluid)

» het elektronische systeem toont de
hoogst bereikte temperatuur in de
compartimenten
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Hoewel de normale werking

van het apparaat hersteld is

en de binnentemperatuur een
normale temperatuur bereikt, zal
het alarmpictogram <)) blijven
knipperen en de displayindicator
de hoogst bereikte temperatuur
weergegeven.

Wanneer u op de vergrende-
lingstoets m@ drukt, wordt de
alarmmodus uitgeschakeld en
het alarmpictogram  ¢)) verdwijnt.
Het display toont de aangepaste
temperatuurwaarde.

MODEL ZONDER VERDEELEEN-
HEID

Een toename van de temperatuur in de

vriezer- of koelkastcompartiment wordt

aangegeven door:

» het knipperen van de display van een
vriezer- en/of koelkastcompartiment

» het elektronische systeem toont de
hoogst bereikte temperatuur in de
com partimenten

Hoewel de normale werking van
het apparaat hersteld is en de
bin- nentemperatuur een normale
tem- peratuur bereikt, zal het
alarmpic- togram blijven knip-
peren en de dis- playindicator

de hoogst bereikte temperatuur
weergegeven.

Wanneer u op de vergrendelings-
toets (H!;,%CSEC_,, drukt, wordt de
hoge temperatuurmodus
uitgeschakeld en de aangepaste
temperatuur- waarde weerge-
geven.

()

“OFF” (UIT)-FUNCTIES

 Interieurverlichting van het apparaat
wordt uitgeschakeld wanneer de deur
langer dan 10 minuten geopend is
 Display Uit-functie:

— 5 minuten nadat een toets of
deuren gesloten zijn, worden alle
LED-lampjes uitgeschakeld, m.u.v.
de WATER, ICE en |&] -pictogram-
men

— Na deze LED uit-modus wordt de
nor- male displaymodus van het
apparaat hersteld wanneer u een
toets indrukt of de deur opent.

» Systeem Uit-functie (Uitschakelen):

— u kunt het apparaat uitschakelen
zon- der het los te koppelen van
het stroomnet, bijvoorbeeld wan-
neer u op vakantie gaat.

— door tegelijk de toetsen

FRZ.SET enREF. SET ge-

durende 5 seconden in te drukken,
wordt het apparaat uitgeschakeld
— tijdens deze “OFF”-modus geven
de displays van de vriezer en de
koelkast “ — — “ weer. Over-
ige LED-lampjes worden uit-
geschakeld en de gehele werking
van uw apparaat stopt.
— op een gelijkaardige manier, houdt

u tegelijk de toetsen FRZ. SET
enREF.SET ingedrukt ge-

durende 5 seconden om de “OFF”-
functie uit te schakelen

ALARM DEUR OPEN

Als de deur ongeveer 1 minuut wordt
opengelaten, klinkt er een geluidsalarm.
Dit alarm zal na 5 minuten stoppen.

Als de normale omstandigheden zijn
hersteld (deur gesloten), wordt het gelu-
idsalarm uit- geschakeld.



OPTIES

MAGIC COOL ZONE

MAGIE cooL
ZONE
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Wanneer u het apparaat voor de eerste
maal op het stroomnet aansluit, is het
FRESH-LED-lampje ingeschakeld.

Om de instellingen stapsgewijs te wijzi-
gen, gebruik de SELECT-toets.

Stap Display Doeltemperatuur
1. FRESH +5°C tot +6°C.
2. VEGETABLE +3°C tot +4°C.
& FISH —1°C tot +0°C.
4. MEAT —3°C tot —2°C.

VERDEELEENHEID

Selecteer de WATER of ICE-toets en
duw zachtjes met uw kopje tegen de
hendel, na 2 seconden:

* Indien u op de WATER-toets drukte,

zal het \9] -pictogram oplichten

e
{u

<)
&

* Indien u op de ICE-toets drukte, zal
het [/ -pictogram oplichten.

Wanneer u het ijsblokjessysteem reinigt

of wanneer u het voor lange tijd niet
gebruikt, verwijder de ijsblokjes uit de
bewaarbak en vergrendel de ijsmaker

door gedurende 3 seconden op de toets

ICE te drukken. De |@| zal oplichten.

& LET OP!

Gebruik geen dunne breekbare
kopjes of kristallen glazen om ijs-
blokjes te verzamelen.

& LET OP!

Indien het ijs verkleurd is, gebruik
de verdeeleenheid niet langer

en neem contact met een onder-
houdstechnicus.

@ Gebruik enkel ijs uit dit apparaat.

AUTOMATISCHE IJSMAKER

» Dagelijks worden er 14-15 maal 10
ijs- blokjes tegelijk aangemaakt. Wan-
neer de bewaarbak vol is, worden er
geen ijsblokjes meer aangemaakt.

* Het is normaal dat de ijsmaker klop-
pende geluiden maakt wanneer de
ijsblokjes in de bewaarbak vallen.

* Om slechte geuren te vermijden,
reinig de ijsbewaarbak regelmatig.

* Indien de hoeveelheid ijs in de be-
waarbak niet voldoende is, mag het
ijs niet verdeeld worden. Wacht een
dag om meer ijs te maken.

* Indien het ijs moelijk verdeeld wordt,
zorg ervoor dat de uitgang van de
ver- deeleenheid niet geblokkeerd is.

 Indien de ijsblokjes geblokkeerd zijn
en niet worden verdeeld, verwijder
dan de bewaarbak en scheid de
ijsblokjes die mogelijk aan mekaar
vastgevroren zijn.
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LET OP!

Indien de hoeveelheid water die
naar de ijsmaker gevoerd wordt,
aangepast moet worden, neem
contact met een onderhoudstech-
nicus.

HANDIGE HINTS EN TIPS

TIPS VOOR HET BEWAREN
VAN VOEDINGSWAREN

» Was etenswaren voordat deze bewaard
worden.

» Verdeel en scheid etenswaren in kleinere
stukken.

» Plaats waterige etenswaren of
levensmiddelen die veel vocht bevatten
aan de voorkant van schappen (dicht
bij de deur). Als ze te dicht bij de koude
luchtinlaat neergezet zijn, kunnen ze
bevriezen.

* Om het energieverbruik te reduceren
en om de koelresultaten te verbeteren,
moeten warme of hete levensmiddelen
genoeg afgekoeld zijn véordat deze
bewaard worden.

» Pas op met het bewaren van tropisch
fruit, zoals bananen, ananas en tomaten,
omdat zij gemakkelijk bij een lagere
temperatuur kunnen bederven.

» Laat zoveel mogelijk ruimte tussen de
levensmiddelen.

+ Als er te weinig ruimte tussen gelaten
wordt of het ligt te dicht tegen elkaar
aan, dan wordt de koude luchtcirculatie
gehinderd, waardoor het slecht gekoeld
wordt.

» Vergeet nooit om levensmiddelen te
bedekken of in te pakken, zodat de geur
zich niet kan verspreiden.

» Bewaar geen groenten bij de
koelinstallatie omdat deze kunnen
bevriezen.

» Een karton met eieren kan overal naar
gewenst in de koelkast worden geplaatst.

NORMALE GELUIDEN
TIJDENS HET GEBRUIK

» De volgende geluiden zijn normaal tijdens
het gebruik:

» Erkan een vaag gorgelend en borrelend
geluid uit de koelspiralen te horen zijn
wanneer er koelvloeistof doorheen
gepompt wordt.

» Een gonzend en pulserende geluid van
de compressor als er koelmiddel
doorheen gepompt wordt.

LET OP!

In geval van stroomstoringen
kun- nen ijsblokjes smelten en
smeltwa- ter de vloer nat maken.
Indien u verwacht dat zulke situ-
atie meerde- re uren zal duren,
verwijder de be- waarbak en ver-
wijder de ijsblokjes alvorens deze
terug te plaatsen.

» Een plotseling kraakgeluid van binnenuit
het apparaat dat veroorzaakt wordt door
thermische uitzetting (Een natuurlijk en
ongevaarlijk fysisch verschijnsel).

» Een vaag klikgeluid van de
temperatuurregelaar wanneer de
compressor aan- en uitgeschakeld wordt.

TIPS VOOR
ENERGIEBESPARING

» De deur niet regelmatig openen of
langer open laten staan dan absoluut
noodzakelijk is.

TIPS VOOR HET KOELEN VAN
VERSE LEVENSMIDDELEN

» Bewaar geen warme levensmiddelen of
dampende vloeistoffen in de koelkast.

» Bedek of pak levensmiddelen in, met
name wanneer deze een sterke geur
hebben.

» Plaats levensmiddelen dusdanig dat de
lucht er vrij omheen kan circuleren.

KOELTIPS
Nuttige tips:

» Vlees (alle typen): plaats in een geschikte
verpakking en plaats deze op de glazen
plaat boven de groentelade. Bewaar viees
maximaal 1-2 dagen.

» Gekookt voedsel, koude gerechten:
afdekken en op ieder willekeurig schap
plaatsen.

» Groenten en fruit: grondig reinigen en in
een speciale lade plaatsen. Bananen,
aardappelen, uien en knoflook mogen niet
in de koelkast bewaard worden als deze
niet verpakt zijn.

» Boter en kaas: plaats in een speciale
luchtdichte container of wikkel in
aluminiumfolie of een polyethyleenzakje,
om zo weinig mogelijk aan de lucht bloot
te stellen.

» Flessen: met een dop afsluiten en op het
onderste schap in de deur plaatsen, of
(indien beschikbaar) op het flessenrek.



ONDERHOUD EN REINIGING

REINIGEN VAN DE INTERNE
ONDERDELEN

Gebruik een doek met water en een
milde (neutrale) detergent om de koe-
lkast aan de binnenkant te reinigen.

1. Waterbakje van de verdeeleenheid
Verwijder het rooster en reinig regel-
matig het wateropvangbakje (geen
au- tomatische afvoer).

2. Bewaarbak voor ijsblokjes
— Verwijderen: trek het bakje naar
vo- ren om het te verwijderen.
— Vervangen: zorg ervoor dat het
bakje in de zijsleuven schuift tot
het einde. Indien het bakje moeilijk
geheel in te duwen is, draai dan
aan de spoel in het bakje of draai
het mechanisme een kwartdraai
en probeer opnieuw.
— Bewaar ijsblokjes niet te lang.
= |
-
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3. Vriezer- en koelkastzakken
Houd vast aan beide zijden en trek
naar omhoog.

4. Vriezer- en koelkastlegplanken
Open de deur volledig en trek dan
de legplanken naar buiten.

5. Groenten- en fruitbak
Trek naar buiten en til een beetje op
om te verwijderen.

REINIGING VAN DE DEURDI-
CHTING

Gebruik een doek met een milde (neu-
trale) detergent.
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REINIGEN VAN DE ACHTER-
ZIJDE VAN HET APPARAAT
(MACHINEKAMER)

Verwijder stof op een rooster met een
stof- zuiger ten minste eenmaal per jaar.

VERVANGEN VAN DE LED-
BINNENVERLICHTING

LET OP!

De LED-verlichting mag uitslui-
tend door een onderhoudstech-
nicus of gelijkaardig bevoegd
persoon wor- den vervangen.

& LET OP!
Zorg ervoor dat het apparaat
eerst losgekoppeld is van het
stroomnet!

Vervangen van de LED-verlichting

van vriezer en koelkast

1. Scheid de achterzijde en de cover
van de LED-verlichting d.m.v. een
schroe- vendraaier.

2. Verwijder de cover van de LED-
verlich- ting en draai de 2 schroeven
van de LED-plaat los.

3. Koppel de LED van de LED-plaat los
en vervang de LED.

De montage gebeurt in de omge-
keerde volgorde.



PROBLEMEN OPLOSSEN

Controleer volgende tips voor
pro- bleemoplossing alvorens de
servicedienst te bellen!

NEDERLANDS 107

Storing

Controlepunt

Oplossing

Het wordt nooit
koud aan de bin-
nenkant. Onvol-
doende vriesen
koeltemperaturen.

Is het apparaat
aangesloten op het
stroomnet?

Staat de temperatuur
ingesteld op LOW?
Staat het apparaat in
direct zonlicht of staat
er een verwarmings-
toestel naast?

Is de ruimte tussen
de achterzijde van het
apparaat en de muur
te klein?

Sluit het apparaat aan op
het stroomnet.

Stel de temperatuur in op
MIDDLE of HIGH.
Verplaats het apparaat
naar een plaats waar geen
direct zonlicht is, zonder
verwarmingstoestellen in
de nabijheid.

Zorg voor voldoende ruimte
(meer dan 10 cm) tussen
de achterzijde van het ap-
paraat en de muur.

Voedingswaren
in het apparaat
bevriezen.

Staat de temper-
atuur ingesteld op
STRONG?

Is de omgevingstem-
pe- ratuur te laag?
Gaat het om voed-
ingswaren met veel
vocht die zich dicht bij
de koudeluchtopening
bevinden?

Stel de temperatuur in op
MIDDLE of LOW.
Voedingswaren kunnen
bevriezen indien de om-
gevingstemperatuur lager
is dan 5°C. Plaats het
apparaat ergens waar het
meer dan 5°C is.

Plaats voedingswaren met
veel vocht op de legplank-
en dichtbij de deuren.

Vreemd geluid

vanuit het apparaat.

Is de vloer onder het
apparaat waterpas?
Is de ruimte tussen
de achterzijde van het
apparaat en de muur
te klein?

Komen er bepaalde
ob- jecten of andere
zaken in contact met
het ap- paraat?

Verplaats het apparaat
naar een vliakke en gelijke
vloer.

Houd voldoende ruimte.
Verwijder enige objecten
die het apparaat raken.

Vreemde geluiden:
kraken, klikken,
stromend water,
zoemen of brom-
men.

Het is normaal (indien het
apparaat niet waterpas staat,
kan het geluid luider zijn).




108 www.electrolux.com

Problem

Possible cause

Solution

Geur of slechte
geuren aan de bin-
nenkant.

Zijn de voedingswaren
onafgedekt of oninge-
pakt opgeslagen?

Zijn de legplanken en
opbergruimten bedekt
met etensresten?

Zijn de voedingswaren
te lang bewaard?

Zorg ervoor dat voeding-
swaren steeds afgedekt en
ingepakt zijn.

Reinig de interne delen
van het apparaat regel-
matig. Eens geuren in deze
onderdelen terechtkomen,
zijn ze zeer moeilijk te
verwijderen.

Bewaar voedingswaren
niet te lang.

Het apparaat is geen per-
fect, noch een permanent
voedingsbewaarmiddel.

Deur gaat niet mak-
kelijk open.

Werd de deur gesloten
en onmiddellijk weer
geopend?

In dit geval wacht een
minuut, dan zal ze weer
makkelijk openen.

Vorst en dauw in
het apparaat en op
het oppervlak van
de kast.

Stond de deur te lang
open?

Werden er voeding-
swaren met veel vocht
onafgedekt en oninge-
pakt bewaard?

Is de temperatuur en/
of vochtigheidsgraad
rondom het apparaat
te hoog?

Laat de deur niet te lang
open staan.

Zorg ervoor dat voeding-
swaren steeds afgedekt en
ingepakt zijn.

Plaats het apparaat op een
drogere en koelere plaats.

Voorzijde en zijkant
van het apparaat
voelt warm of heet
aan.

Dat is normaal.

OMGEVINGSTEMPERATUUR

Dit apparaat is ontworpen om gebruikt te
worden in omgevingstemperaturen zoals
aangeduid op het classificatielabel.

Klimaatcategorie

Omgevingstemperatuur (van...tot...)

SN +10°C tot + 32°C
N +16°C tot + 32°C
ST* +16°C tot + 38°C
T +16°C tot + 43°C

De binnentemperatuur wordt mo
gelijk beinvloed door factoren
zoals de locatie van het appa-
raat, omgevingstemperatuur of
frequentie van het openen van
de deur.

ACCESSOIRES

» Filterdoos
» Watertoevoerkit
» Gebruiksaanwijzing



MILIEUBESCHERMING

Recycle de materialen met het symbool

Y
L. Gooi de verpakking in een geschikte
verzamelcontainer om het te recyclen.
Help om het milieu en de volksgezond-
heid te beschermen en recycle het

afval van elektrische en elektronische
apparaten.
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Gooi apparaten gemarkeerd met het sym-

bool e Niet weg met het huishoudelijk
afval. Breng het product naar het milieus-
tation bij u in de buurt of neem contact op
met de gemeente.
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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that brings
with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it has
been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the knowl-
edge that you'll get great results every time. Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

- Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.electrolux.com

Register your product for better service:
a www.electrolux.com/productregistration

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:

www.electrolux.com/shop
CUSTOMER CARE AND SERVICE

We recommend the use of original spare parts.
When contacting Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate. Model, PNC, Serial Number.

AN Warning / Caution-Safety information.
(i] General information and tips

(% Environmental information.

Subject to change without notice.
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/N SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully read the sup-
plied instructions. The manufacturer is not responsible if an incorrect
installation and use causes injuries and damages. Always keep the
instructions with the appliance for future reference.

Children and vulnerable people safety

This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervi-
sion or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

This appliance may be used by children between 3 and 8 years of
age and persons with very exyensive and cmplex disabilities, if they
have been properly instructed.

Children of less than 3 years of age should be kept away from the
appliance unless continuously supervised.

Do not let children play with the appliance.

Children shall not carry out cleaning and user maintenance of the
appliance without supervision.

Keep al packaging away from children and dispose of it appropri-
ately.

General Safety

+ This appliance is intended to be used in household and similar

applications such as:

— Farm houses; staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments

— By clients in hotels, motels, bed and breakfast and other
residential type environments

WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or

in the built-in structure, clear of obstruction.

WARNING: Do not use mechanical devices or other means to

accelerate the defrosting process, other than those recommended by

the manufacturer.

WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING: Do not use electrical appliances inside the food

storage compartments of the appliance, unless they are of the type

recommended by the manufacturer.

Do not use water spray and steam to clean the appliance.

Clean the appliance with a moist soft cloth. Only use neutral

detergents. Do not use abrasive products, abrasive cleaning pads,

solvents or metal objects.
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Do not store explosive substances such as aerosol cans with a
flammable propellant in this appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufac-
turer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard.

If the appliance is equipped with an Ice maker or a water dispenser,
fill them with potable water only.

If the appliance requires a water connection, connect it to potable
water supply only.

The inlet water pressure (minimum and maximum)must be between
1 bar (0,1 MPa) and 10 bar (1 MPa)

2 SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation « When you move the appliance, lift it
by the front edge to avoid scratching
WARNING! the floor.
Only a qualified person must + The appliance contains a bag of
install this appliance. desiccant. This is not a toy. This is not

food. Please dispose of itimmediately.
Remove all the packaging.

Do not install or use a damaged 2.2 Electrical connection
appliance. '

Do not use the appliance before 1

installing it in the built-in structure. & gglfyflfr‘ilr(:.and electric

Follow the installation instructions
supplied with the appliance.
Always take care when moving the Y
appliance as it is heavy. Always use & WﬁRNING.'t'. ing th
safety gloves and enclosed footwear. €n positioning the

Make sure the air can circulate around appliance, ensure the supply
the appliance. cord is not trapped or

shock.

At first installation or after reversing damaged.

the door wait at least 4 hours before

connecting the appliance to the & WARNING! )

power supply. This is to allow the oil Do not use multi-plug

to flow back in the compressor. adapters and extension

Before carrying out any operations cables.

on the appliance (e.g. reversing the .

door), remove the plug from the * The appliance must be earthed.

power socket. ¢ Make sure that the parameters on the

Do not install the appliance close to rating plate are compatible with the

radiators or cookers, ovens or hobs. electlrlcal ratings of the mains power
i supply.

rl':)a(i)nr.wt expose the appliance to the » Always use a correctly installed

shockproof socket.

Do not install the appliance where
there is direct sunlight.

Do not install this appliance in area
sthat are too humid or too cold.

» Make sure not to cause damage to
the electrical components (e.g. mains
plug, mains cable, compressor).



Contact the Authorised Service
Centre or an electrician to change the
electrical components.

» The mains cable must stay below the
level of the mains plug.

» Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the
installation. Make sure that there is
access to the mains plug after the
installation.

» Do not pull the mains cable to
disconnect the appliance. Always pull
the mains plug.

2.3 Use

WARNING!
Risk of injury, burns, electric
shock or fire.

The appliance contains flammable
gas, isobutane (R600a), a

natural gas with a high level of
environmental compatibility. Be
careful not to cause damage to
the refrigerant circuit containing
isobutane.

A\

» Do not change the specification of
this appliance.

» Do not put electrical appliances (e.g.
ice cream makers) in the appliance
unless they are stated applicable by
the manufacturer.

» |f damage occurs to the refrigerant
circuit, make sure that there are no
flames and sources of ignition in the
room. Ventilate the room.

» Do not let hot items to touch the
plastic parts of the appliance.

« Do not put soft drinks in the freezer
compartment. This will create
pressure on the drink container.

* Do not store flammable gas and liquid
in the appliance.

* Do not put flammable products or
items that are wet with flammable
products in, near or on the appliance.

» Do not touch the compressor or the
condenser. They are hot.

» Do not remove or touch items from
the freezer compartment if your hands
are wet or damp.

* Do not freeze again food that has
been thawed.

» Obey the storage instructions on the
packaging of frozen food.
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2.4 Internal light

WARNING!
Risk of electric shock.

» The type of lamp used for this
appliance is for household appliances
only. Do not use it for house lighting.

2.5 Care and cleaning

WARNING!
Risk of injury or damage to
the appliance.

» Before maintenance, deactivate the
appliance and disconnect the mains
plug from the mains socket.

» This appliance contains hydrocarbons
in the cooling unit. Only a qualified
person must do the maintenance and
the recharging of the unit.

» Regularly examine the drain of the
appliance and if necessary, clean it. If
the drain is blocked, defrosted water
collects in the bottom of the
appliance.

2.6 Service

» To repair the appliance contact an
Authorised Service Centre.
» Use original spare parts only.

2.7 Disposal

WARNING!
Risk of injury or suffocation.

» Disconnect the appliance from the
mains supply.

Cut off the mains cable and discard it.

» Remove the door to prevent children
and pets to be closed inside of the
appliance.

» The refrigerant circuit and the
insulation materials of this appliance
are ozone-friendly.

* The insulation foam contains
flammable gas. Contact your
municipal authority for information on
how to discard the appliance
correctly.

» Do not cause damage to the part
ofthe cooling unit that is near the
heatexchanger.
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PRODUCT DESCRIPTION

DISPENSER MODEL

-

\
3
aon o

.

//‘

/
=
%%

[l Ice Maker and Storage

H Xpress Can Chiller (quick cooling
compartment) For storing beverages.

[Fl Multi Plus Zone
For storing general medicines or
cosmetic products. Safekeeping is
not guaranteed for products such as
academic sampling or medicine which
require a specific temperature range.

Egg Case
Do not use this case for storing

ice cubes nor place it in the
freezer compartment.

Refrigerator Shelf (tempered glass)
For storing common foods.

A Refreshment Compartment
(selected models only)
For frequently used cans,
drinking water and beverages.

Refreshment Pocket
For storing refrigerating foods,
milk, juice, beer bottles etc.
Bl Vegetable Case
EJ Fruit Case

[ Magic Cool Zone (selected
models only)

Freezer Case
For storing dried meat or fish
for a longer period of time.

Door Storage Compartment (2—
star compartment) For short-term
storage of food and icecream.

Door Storage Compartment
For storing frozen food.

Freezer Shelf (tempered glass)
For storing frozen foods such
as meat, fish, ice-cream.



NON DISPENSER MODEL
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Ice Cube Tray

Hl Xpress Can Chiller (quick cooling
compartment)
For storing beverages.

[Fl Multi Plus Zone
For storing general medicines or
cosmetic products. Safekeeping is
not guaranteed for products such as
academic sampling or medicine which
require a specific temperature range.
Egg Case
Do not use this case for storing
ice cubes nor place it in the
freezer compartment.
Refrigerator Shelf (tempered glass)
For storing common foods.

A Refreshment Pocket
For storing refrigerating foods,
milk, juice, beer bottles etc.

@ Vegetable Case

B} Fruit Case

Bl Freezer Case
For storing dried meat or fish
for a longer period of time.

Door Storage Compartment (2—star
compartment) 122 For short-term
storage of food and icecream.

Door Storage Compartment
For storing frozen food.

Freezer Shelf (tempered glass)
For storing frozen foods such
as meat, fish, ice-cream.
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CONTROL PANEL
DISPENSER MODEL

I

FRZ.SET

1]

REF.SET

()

LIGHT
(FILTER : Hold 3 sec))

LOCK
I (Hold 3 sec)

o
my

FRZ.SET
Selection button for freezer
compartment temperature.

I
REF.SET
Selection button for refrigerator
compartment temperature.

&

LOCK
(Hold 3 sec)

Press this button to prevent settings
from being accidently changed. To
release the button, press it for longer

B

A Selection button for Ice Dispensing tef

and Lock for Ice Maker |&.
%election button for Water Dispensing
19/

a o

LIGHT
(FILTER :Hold 3 sec)

LIGHT/FILTER button:

1. Button for switching on a dis-
penser light.

2. Button for filter exchange or reset.
After exchanging filter or in order
to reset, press this button for 3

than 3 seconds. The display switches seconds
off. ’
Indicators (A-H) Description

A.

(e
W\ CF

Super

Freezer temperature indicator

B.<)

Alarm display (no sound)

Customers can be informed of tem-

perature status when it normally rises

due to

accidents (e.g. blackouts)

1. Alarm icon blinks displaying the
highest inner temperature

2. Alarm stops when button .z is
pressed and display shows tem-
perature control value

c.@®

Lock indicator
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Indicators (A-H) Description

g ¢ Refrigerator temperature indicator

LU CF
D_ Super
T @ Lock for Ice Maker indicator
E O Ice Dispensing indicator

ater Dispensing indicator

16) Water Di ing indicat
G. L
H. 0ED Filter Exchange display

After 6 months of the first power input,
the icon will flicker.

NON DISPENSER MODEL

A B c D E
xR e JHC
- o) D
FRZ.SET | LOCK | REFSET
(HOldISSEC.)
g LOCK
FRZ.SET .(Hold 3Sec)

Selection button for freezer

compartment temperature Lock button Press this button to

prevent settings from being

REF- SET accidently changed. To release the
. . button, press it for longer than 3
Selection button for refrigerator seconds. For further technical
compartment temperature information please refer to the rating

plate on the internal leftside of the

Indicators (A-E) Description
(e Freezer temperature indicator
A. 1
B. sk “Super “indicator for freezer
C. ] Lock indicator
D. 8 “Super” indicator for refrigerator

Refrigerator temperature indicator

(
(
e}

m
D
D
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BEFORE FIRST USE
INSTALLING WATER LINE

1. For models with Automatic Ice
Maker

— The water pressure should be
2.0~12.5 kgf/cm2 or more to run
the Automatic Ice Maker.

— Check your tap water pressure.

If a cup of 180 cc is full within 10
seconds, the pressure is appropri-
ate.

— If the water pressure is not high
enough to run the Automatic Ice
Maker, call the local plumber to
get an additional water pressure
pump.

2. When installing the water tubes,
ensure they are not close to any hot
surfaces.

3. The water filter only “filters” water. It
does not eliminate any bacteria or
microbes.

4. The filter life depends on the
amount of use. We recommend
you replace the filter at least once
every 6 months. When attaching the
filter, place it for an easy access (to
remove and replace) .

Note: After 6 months of first
power input, icon is flickering. To
eliminate the icon flickering, press
the light button for 3 seconds
after exchanging the water filter.

5. After installing refrigerator and water
line system, select WATER on your
control panel and press it for 2-3
minutes to supply water into the
water tank and dispense water.



DAILY USE
TEMPERATURE CONTROL

When the appliance is plugged in for a
first time, the temperature mode is set
to Middle.

DISPENSER MODEL
Freezer Compartment

For temperature setting push s button,
until desired value displays.

For Faster Freezing function hold ez
button until super LED turns on. To stop
this function, just push the button again.

Refrigerator Compartment

—
® © 0y Y 8

e | e | KE | i |

For temperature setting push e button,
until desired value displays.

For Faster Cooling function hold se.ser
button until super LED turns on. To stop
this function, just push the button again.

Temperature indicator convert
@ function (Fahrenheit-Celsius)

Default setting is Celsius. Press

lock button @ to enter locked

Lock

mode. Undgﬂrmthe locked mode,
press Q and WATER button at

the same time for 10 seconds to
swap temperature scale.

NON DISPENSER MODEL
Freezer Compartment

XD Y

<RZ.SET | ok ‘ REF.SET
@
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For temperature setting push

FRZ. SET button until desired tem-
perature displays.

For Faster Freezing function hold
FRZ. SET button until super LED

turns on. To stop this function, just push
the button again.

Refrigerator Compartment
EEND cw

PRz seT | JLoeK, | ek seT
P

For temperature setting push

REF. SET button until desired
temperature displays.

For Faster Cooling function hold

REF. SET button until super LED
turns on. To stop this function, just push
the button again.

CAUTION!

& Food in refrigerator can be frozen
if the ambient temperature of the
refrigerator is below 5° C.

HIGH TEMPERATURE MODE

DISPENSER MODEL

An increase in temperature in freezer or

refrigerator compartment is 5ndicated by:

 flashing the alarm icon NJ) (buzzer
does not sound)

» electronic system shows the maxi-
mum temperature reached inside the

compartments

Even though normal opera-

@ tion of the appliance is restored
and inner temperature reaches
a normal range, alarm icon 4))
still blinks and display indicator
shows the highest temperature
reached.

@ When you press Lock button @
alarm mode is terminated and
alarm icon <])) goes off. The dis-
play shows adjusted temperature
value.
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NON DISPENSER MODEL

An increase in temperature in freezer or

refrigerator compartment is indicated by:

« flashing of a display of freezer or /
and refrigerator compartment

 electronic system shows the maxi-
mum temperature reached inside the
compartments

Even though normal operation
@ of the appliance is restored and
inner temperature reaches a nor-

mal range, the display still flashes

and the highest temperature
reached is indicated.

When you press Lock button
@ LOCK | high temperature mode
(Hold 3 Sec.)

is terminated and the display

shows adjusted temperature
value.

“‘OFF” FUNCTIONS

« Interior lights of the appliance turn off

when the door is open for more than
10 minutes
» Display Off function:

— 5 minutes after no button is
pressed or no doors are open, all
the display LED lamps switch off
except for WATER, ICE and \@l
icon

— After the LED off mode, the appli-
ance returns to a normal display
mode when you press any button
or open the door.

» System Off function (Power Off
function):

— you can stop operating the ap-
pliance without unplugging it,
especially during holiday

- pressingFRZ. SET and
REF SET button at the same

time for 5 seconds result in switch-

ing off the appliance

— during the “OFF” mode freezer and

refrigerator temperature displays
“— —". Other LED lights go off
and the whole operation of your
appliance stops.

— on the contrary, hold button

FRZ.SET and REF. SET

together for 5 seconds to clear the
“OFF” function

DOOR OPEN ALARM

An acoustic alarm will sound if refrigera-
tor or freezer door is left open for 1 min-
ute. The alarm will stop after 5 minutes.
When normal conditions are restored
(door is closed), the alarm stops.



OPTIONS
MAGIC COOL ZONE

MAGIE cooL
ZONE

wo
jwo
[Rocie
2
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When you plug the appliance for a first
time FRESH LED is ON.

For changing settings step by step use
SELECT button.

Step Display Target Temperature

1. FRESH +5°C to +6°C.

2. VEGETABLE +3°C to +4°C.

& FISH —1°C to +0°C.

4. MEAT —3°C to —2°C.
DISPENSER

Select WATER or ICE button and

smoothly push the lever with you cup,

after 2 seconds:

- If you pressed WATER button, (% icon
will light up

* If you pressed ICE button, i< icon will

light up.
Ir

When cleaning the ice cubes case
assembly or you do not use it for a
longer time, remove the ice cubes from
the Ice Storage Case and lock the Ice
Maker by pushing ICE button for 3
seconds. |&] will light up.

& CAUTION!

Avoid using thin fragile cups or
crystal glasses while collecting
ice cubes.

A CAUTION!

If the ice is discoloured, stop
using the dispenser and call a
service agent.

@ Use only ice from this appliance.

AUTOMATIC ICE MAKER

About 10 ice cubes are made at
one time, 14-15 times a day. If the
Ice Storage Case is full, ice making
stops.

It is normal for Ice Maker to make
banging sounds when ice cubes are
falling into Ice Storage Case.

To prevent a bad odour or smells,
regularly clean the Ice Cube Storage
Case.

If the amount of ice in the storage
case is not sufficient, the ice may not
be dispensed. Wait a day or so to
make more ice.

If the ice does not dispense easily,
ensure the dispenser outlet is not
blocked.

If ice cubes get stuck and do not dis-
pense, pull out the Ice Storage Case
and separate the ice cubes which
may have stuck together.
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CAUTION!

If the amount of water which is
supplied to Ice Maker needs ad-
justing, call for a service agent.

HELPFUL HINTS AND TIPS

HINTS FOR STORING FOOD

» Wash foods before storing.

» Divide and separate foods into smaller
pieces.

» Place watery foods or foods with much
moisture in front of shelves (close to the
door side). If they are placed close to the
cold air spout, they can be frozen.

» Warm or hot foods should be cooled
down enough before storing to reduce
power consumption and to enhance
refrigeration performance.

» Be careful in storing tropical fruit such
as bananas, pineapples and tomatoes
as they can easily deteriorate in lower
temperature.

+ Keep as much space between foods as
possible. If it is too tight or too close, cold
air circulation is hindered, resulting in
poor refrigeration.

» Never forget to cover or wrap foods to
prevent odour of foods.

» Do not store vegetables in the chilled
place as they can become frozen.

» Egg case can be placed on a refrigerator
shelf the way you prefer.

NORMAL OPERATING SOUNDS

The following sounds are normal during
operation:

» Afaint gurgling and bubbling sound from
coils sound when refrigerant is pumped.

» Awhirring and pulsating sound from the
compressor when refrigerant is pumped.

* Asudden cracking noise from inside
appliance caused by thermic dilatation
(a natural and not dangerous physical
phenomenon).

» Afaint click noise from the temperature
regulator when the compressor switches
on or off.

CAUTION!

In case of power failure ice cubes
may melt and flow down to the
floor. If you expect such situation
to last for long hours, pull out the
case and remove the ice cubes
from it, then replace it back.

HINTS FOR ENERGY SAVING

» Do not open the door frequently or leave
it open longer than absolutely necessary.

HINTS FOR FRESH FOOD
REFRIGERATION

» Do not store warm food or evaporating
liquids in the refrigerator.

» Cover or wrap the food, particularly if it
has a strong flavour.

» Position food so that air can circulate
freely around it.

HINTS FOR REFRIGERATION

Useful hints:

* Meat (all types): wrap in a suitable
packaging and place it on the glass shelf
above the vegetable drawer.

Store meat for at most 1-2 days.

» Cooked foods, cold dishes: cover and
place on any shelf.

» Fruit and vegetables: clean thoroughly
and place in a special drawer.

Bananas, potatoes, onions and garlic
must not be kept in the refrigerator if not
packed.

» Butter and cheese: place in a special
airtight container or wrap in an aluminium
foil or a polythene bag to exclude as
much air as possible.

» Bottles: close with a cap and place on
the door bottle shelf, or (if available) on
the bottle rack.



CARE AND CLEANING

CLEANING OF THE INTE-
RIOR PARTS

Use cloth with water and mild (neutral)
detergent to clean.

1. Dispenser Water Shelf
Remove the spill grill and clean the
water shelf regularly (the spill shelf is
not self-draining).

2. Ice Cube Storage Case

— Removing: pull up the case as-
sembly forward to remove.

— Replacing: fit to the side grooves
and insert to the end. If it is difficult
to fully insert the case, remove it,
rotate the swirl coil in the case or
drive mechanism a quarter turn
and insert again.

— Do not store ice cubes for too long.

-

= |
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3. Freezer and Refrigerator Pockets
Hold both ends and pull up.

4. Freezer and Refrigerator Shelves
Open the door completely, then pull
shelves forward to remove.

5. Vegetable and Fruit Case
Pull forward and lift up a bit to
remove.

CLEANING OF DOOR PACK-
AGING

Use cloth with mild (neutral) detergent.
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CLEANING OF THE BACK OF 3. Disconnect a harness of the LED

THE APPLIANCE (MACHINE plate and change LED.
ROOM)

Remove dust on a grill with a vacuum
cleaner at least once a year.

An assembly method is the oppo-
site of a disassembling sequence

CHANGING THE INTERIOR
LED LIGHT

C CAUTION!
LED light should be replaced only

by a service agent or similarly
qualified person.

& CAUTION!

Be sure to unplug the appliance
first!

Freezer and refrigerator LED chang-

ing
1.

Separate a back side of a LED cover
using a screwdriver.

. Separate the LED cover and loosen

2 fixing screws for a LED plate.




WHAT TO DO IF...

Please check up the following
troubleshooting tips before you

call for service!

ENGLISH

Problem

Possible cause

Solution

It never gets cold
inside.

Freezing and
refrigerating is not
sufficient.

Is the appliance un-
plugged?

Is temperature set to
LOW mode?

Is the appliance under
a direct sunlight or is
any heat appliance
placed near it?

Is the space between
the back of the appli-
ance and the wall too
small?

Plug in the appliance.
Set temperature mode to
MIDDLE or HIGH.

Move to a place where
there is no direct sun-
light, no heat appliances
around.

Keep sufficient space
(more than 10 cm)
between the back of the
appliance and the wall.

Foods in the appli-
ance get frozen.

Is temperature set to
STRONG mode ?

Is surrounding
temperature too low?
Is the food with much
moisture stored close
to the cold air spout?

Set temperature to MID-
DLE or LOW mode.

Foods can be frozen if
ambient temperature is
below 5 °C. Move to a
place where the tempera-
ture is over 5 °C.

Place foods with moisture
on the shelves close to the
doors.

Strange sound from
the appliance.

Is floor beneath the ap-
pliance uneven?

Is the space between
the back of the appli-
ance and the wall too
small?

Do any objects or other
stuff touch the appli-
ance?

Move the appliance to a
level and even floor.
Keep sufficient space.
Remove any object away
which touches the appli-
ance.

Strange sounds:
cracking, clicking,
water flowing, hum-
ming or buzzing.

It is normal (if the appliance
is not leveled, the sound can
be louder).

125
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Problem

Possible cause

Solution

Odour or disgust-
ing smell from the
inside.

 Is the food stored un-
covered or unwrapped?

» Are the shelves and
pockets stained with
food stuff?

* Is the food stored for
too long?

Be sure to cover and wrap
the foods.

Clean the interior parts

of the appliance regularly.
Once smell gets soaked to
those parts, it is not easy
to remove.

Do not store foods for too
long.

The appliance is neither a
perfect nor a permanent
food keeper.

Door do not open
easily.

* Was the door closed
and open again imme-
diately?

In this case wait for a
minute, then it will open
easily.

Frost and dew
inside the appliance
and on the cabinet
surface.

» Was the door open for
too long?

* Were the foods with
much moisture stored
uncovered or un-
wrapped?

* |s temperature and/or
humidity around the ap-
pliance high?

Do not leave the door
open for a long time.

Be sure to cover and wrap
the foods.

Install the appliance in a
drier and cooler place.

Front and side of
the appliance feels
warm or hot.

It is normal.

AMBIENT TEMPERATURE

This appliance is designed to operate
in ambient temperature specified by its
category marked on the rating plate.

Climate category

Ambient temperature (from... to...)

SN +10°C to + 32°C
N +16°C to + 32°C
ST +16°C to + 38°C
T +16°C to + 43°C

(i)

opening.

Internal temperature may be

affected by factors such as loca-
tion of the appliance, ambient .
temperature or frequency of door

ACCESSORIES

Filter Box
» Water Supply Kit

» User Manual



ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle the materials with the symbol L/:)
Put the packaging in applicable con-
tainers to recycle it. Help protect the
environment and human health and to
recycle waste of electrical and electronic
appliances.
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Do not dispose appliances marked

with the symbol e With the household
waste. Return the product to your local
recycling facility or contact your munici-
pal office.
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SULLE MOELDES

Taname Teid selle Electroluxi seadme ostmise eest. Olete valinud toote, mille loomisel
on rakendatud pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. Nutika ja sti-
ilse disaini kérval ei ole unustatud ka Teid. Ukskaik, millal Te seda ka ei kasuta — su-
ureparastes tulemustes vdite Te alati alati kindel olla. Teretulemast Electroluxi.

Kiilastage meie veebisaiti:

- Leiate nduandeid, broSulre, veaotsingu, teavet teeninduse kohta:
www.electrolux.com

Voite registreerida oma toote parema teeninduse saamiseks:
a www.electrolux.com/productregistration

Saate osta lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi:

www.electrolux.com/shop
KLIENDITEENINDUS

Soovitame alati kasutada originaalvaruosi.
Teenindusse pddrdumisel peaksid teil olema varuks jargmised andmed.
Andmed leiate andmesildilt. Mudel, tootenumber (PNC), seerianumber.

/A Hoiatus / oluline ohutusinfo.

(i) Uldine informatsioon ja nduanded
(% Keskkonnateave.

Jaetakse digus teha muutusi.
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/\\ OHUTUSTEAVE

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev juhend

tahelepanelikult 1abi. Tootja ei vastuta vale paigaldamise voi ebadige
kasutuse tottu tekkinud vigastuste ja kahjude eest. Hoidke juhend al-
les, et saaksite seda ka edaspidi kasutada.

Laste ja haavatavate isikute turvalisus

Lapsed voivad seda seadet kasutada alates 8. eluaastast; vahene-
nud fldsiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimetega voi kogemuste
ja teadmisteta isikud voivad seadet kasutada vaid jarelevalve all ja
tingimusel, et neid junendatakse, kuidas seadet turvaliselt kasutada,
ning nad mdistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

Seda seadet tohivad kasutada 3- kuni 8-aastased lapsed ja raske voi
mitme puudega inimesed, kui neid on nduetekohaselt instrueeritud.
Alla 3-aastased lapsed tuleks hoida seadmest eemal, kui puudub
pidev jarelevalve.

Arge lubage lastel seadmega mangida.

llma jarelevalveta ei tohi lapsed seadet puhastada ega sellel
hooldustoiminguid teha.

Hoidke kdik pakkematerjalid laste kaeulatusest eemal ja kdrvaldage
need nduetekohaselt.

Uldine ohutus

See seade on mdeldud kasutamiseks koduses majapidamises voi

muudes sarnastes kohtades, naiteks:

— taludes, poodide, kontorite jms juurde kuuluvates personalile
mdeldud kookides;

— hotellides, motellides ja muudes majutuskohtades klientide kasu-
tuses olevates ruumides.

HOIATUS. Hoidke ventilatsiooniavad vabad nii eraldiseisva kui ka

sisseehitatud seadme puhul.

HOIATUS. Arge kasutage sulatamise kiirendamiseks mehhaanilisi

seadmeid voi muid kunstlikke vahendeid peale tootja poolt soovitatute.

HOIATUS. Valtige kilmutusagensi suisteemi kahjustamist.

HOIATUS. Arge kasutage toiduainete sailitamise osas elektrisead-

meid, v.a tootja poolt soovitatud seadmed.

Arge kasutage seadme puhastamiseks vee- vdi aurupihustit.

Puhastage seadet pehme niiske lapiga. Kasutage ainult neutraal-

seid pesuaineid. Arge kasutage abrasiivseid tooteid ega kuurimiss-

vamme, lahusteid ega metallesemeid.

Arge hoidke seadmes plahvatusohtlikke aineid, naiteks tuleohtlikku

propellenti sisaldavad aerosoolipurgid.
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+ Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse tagamiseks valja va-
hetada tootjal, tootja volitatud hoolduskeskusel véi kvalifitseeritud isikul.

« Kui seade on varustatud jadvalmistaja vdi veedosaatoriga, taitke
neid ainult joogiveega.

* Kui seade vajab veelhendust, ihendage see ainult joogiveevarus-
tusega.

+ Sisselaske veesurve (minimaalne ja maksimaalne) peab olema
vahemikus 1 baar (0,1 MPa) kuni 10 baari (1 MPa).

2 OHUTUSEESKIRJAD

2.1 Paigaldus 2.2 Uhendamine elektrivérku
HOIATUS! & HOIATUS!
Seda seadet tohib paigaldada ainult Tulekahju- ja elektrilddgioht!

kvalifitseeritud teenusepakkuja.

Eemaldage kdik pakkematerjalid.
Arge paigaldage ega kasutage
kahjustatud seadet.

Arge kasutage seda masinat enne,
kui see on paigaldatud sisseehitatud
struktuuri.

Jargige seadmega kaasnenud
paigaldusjuhiseid.

Seadme teisaldamisel olge darmiselt
ettevaatlik, kuna see on raske. Kandke
alati kaitsekindaid ja kinniseid jalatseid.
Veenduge, et seadme timber on
tagatud vaba dhuringlus.

Esimesel paigaldamisel voi parast
uksepoolsuse vahetamist oodake
vahemalt 4 tundi, enne kui seadme
toitevorku Ghendate. See on vajalik
selleks, et 6li saaks kompressorisse
tagasi voolata.

Enne mis tahes toimingute

tegemist seadmel (nt uksepoolsuse
vahetamine), eemaldage pistik
pistikupesast.

Arge paigaldage seadet radiaatorite,
pliitide, ahjude vai pliidiplaatide l1ahedale.
Arge jatke seadet vihma katte.

Arge paigaldage seadet otsese
paikesevalguse kétte.

Arge paigaldage seda seadet
kohtadesse, kus on liiga niiske voi
liga kuum.

Seadme teisaldamisel tdstke seda
eesmisest servast, et valtida poranda
kriimustamist.

Seade sisaldab kuivatusainetega
kotti. See ei ole manguasi. See ei ole
toit. Palun kdrvaldage see kohe.

& HOIATUS!
Seadme paigutamisel veenduge,

et toitejuhe ei ole kinni jaanud
ega kahjustatud.

& HOIATUS!
Arge kasutage mitme pistiku

jaoks moeldud adaptereid ega
pikendusjuhtmeid.

Seade peab olema maandatud.
Veenduge, et andmesildil toodud
parameetrid langevad kokku kohaliku
vooluvdrgu parameetritega.
Kasutage alati nduetekohaselt
paigaldatud elektrilddgikindlat
pistikupesa.

Hoiduge kahjustamast elektrilisi
komponente (nt pistikupesa,
toitejuhet, kompressorit).

P&o6rduge volitatud hoolduskeskusse
voi kvalifitseeritud elektriku poole, kui
peate elektrilisi komponente vahetama.
Toitekaabel peab jadma toitepistiku
tasandist madalamale.

Uhendage toitepistik pistikupessa
alles siis, kui paigaldamine on I6pule
viidud. Veenduge, et parast seadme
paigaldamist on tagatud juurdepaas
toitepistikule.

Arge tbmmake toitejuhet, kui lahutate
seadme toitevorgust. Tdmmake alati
toitepistikust.



2.3 Kasutamine

HOIATUS!
Vigastus-, poletus-, elektril6ogi-
voi tulekahjuoht.

A Seade sisaldab tuleohtlikku
gaasi isobutaani (R600a),
maagaasi, mis vastab taielikult
keskkonnanduetele. Hoiduge
kahjustamast kilmutusagensi
stisteemi, mis sisaldab isobutaani.

+ Arge muutke selle seadme tehnilisi
omadusi.

» Arge pange kilmikusse
elektriseadmeid (nt jaatisemasinaid),
kui seadme tootja pole kinnitanud
selle toimingu lubatavust.

» Kui kilmutusagensi siisteem saab
kahjustada, siis veenduge, et
ruumis pole lahtist leeki ega muid

sliuteallikaid. Ohutage ruum korralikult.

» Valtige kuumade plastikesemete
kokkupuudet seadmega.

* Arge pange slgavkilmikusse
karastusjooke. See viib vedelikku
sisaldava anuma surve alla.

» Arge hoidke seadmes
plahvatusohtlikke gaase ja vedelikke.

» Arge pange seadme lahedale
esemeid, mis on margunud
kergsdttivatest vedelikest.

» Arge puudutage kompressorit ega
kondensaatorit. Need on kuumad.

» Arge eemaldage
stgavkulmikusektsioonist esemeid
ega puudutage neid, kui teie kded on
marjad voi niisked.

» Arge kilmutage uuesti toitu, mida on
sulatatud.

» Jargige kilmutatud toidu pakendil
toodud sailitamisjuhiseid.

2.4 Sisevalgustus

HOIATUS!
Elektril6ogi oht.

+ Selles seadmes tuleb kasutada ainult
kodumasinate jaoks ette nahtud
lambipirni. Arge kasutage seda
ruumide valgustamiseks.
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2.5 Puhastus ja hooldus

HOIATUS!
Vigastusoht voi seadme
kahjustamise oht.

* Enne seadme hooldamist
deaktiveerige see ning lahutage
toitepistik pistikupesast.

+ Selle seadme jahutusagregaat
sisaldab sisivesinikke. Seadet
tohib hooldada ja laadida ainult
kvalifitseeritud teenusepakkuja.

» Kontrollige regulaarselt seadme
aravoolu, vajaduse korral puhastage
seda. Kui aravool on blokeeritud,
koguneb sulavesi seadme pohjale.

2.6 Remont

» Seadme remontimiseks poérduge
volitatud teeninduskeskusse.
» Kasutage ainult originaalvaruosi.

2.7 Korvaldamine

HOIATUS!
Lambumis- voi vigastusoht!

» Lahutage seade toitevorgust.

» Loigake toitekaabel seadme kdljest
lahti ja visake ara.

» Eemaldage uks, et lapsed ja
lemmikloomad ei saaks seadme sisse
pugeda.

» Selle seadme kllmutusagensi
slisteem ja isolatsioonimaterjalid on
osoonisdbralikud.

* Isolatsioonivaht sisaldab tuleohtlikku
gaasi. Seadme korvaldamise nduete
ja korra kohta saate teavet kohalikust
omavalitsusest.

» Valtige jahutusagregaadi selle osa
kahjustamist, mis asub soojusvaheti
|&hedal,
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SEADME KIRJELDUS
JAOTURIGA MUDEL
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[l Jaévalmistaja ja -hoidla jaoks. water and beverages.

Kiir-purgijahut (kiirjahutussektsioon) Karastusjookide tasku
Karastusjookide hoidmiseks. Piima, mahla, dllepudelite jm

Multi-pluss-tsoon kiilmade toiduainete jaoks.
Tavaliste ravimite ja Bl Koagiviljasahtel

kosmeetikatoodete hoidmiseks. Taiesti .
nduetekohaseid sailitustingimusi ElPuuviljasahtel

ei garanteerita. uurimismaterjalide [l Magic Cool-tsoon (valitud mudelid)
voi kindlaid temperatuunvahemikke [ Stigavkilmikusahtel
eeldavate ravimite puhul. Kuivatatud liha voi kala

Munakarp pikaaegseks sailitamiseks.
Arge kasutage seda karpi [HA Ukse sees asuv hoiusektsioon (2
jaakuubikute hoidmiseks ega tarniga sektsioon)
paigutage seda sugavkulmikusse. Toiduainete ja jadtise

H Kiilmikuriiul (karastatud klaas) IGhiajaliseks hoidmiseks.
Tavaliste toiduainete jaoks. Ukse sees asuv hoiusektsioon

A Karastusjookide sektsioon Kilmutatud toidu hoidmiseks.
(valitud mudelid) [ Siigavkiilmikuriiu (karastatud klaas)
Sageli kasutatavate purgijookide, Kulmutatud toiduainete, nt liha,

joogivee voi karastusjookide kala, jaatise hoidmiseks.
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[l Jaskuubialus

HI Kiir-purgijahuti (kiirjahutussektsioon)
Karastusjookide hoidmiseks.

Multi-pluss-tsoon
Tavaliste ravimite ja
kosmeetikatoodete hoidmiseks. Taiesti
nduetekohaseid sailitustingimusi
ei garanteerita uurimismaterjalide
voi kindlaid temperatuurivahemikke
eeldavate ravimite puhul.

Munakarp
Arge kasutage seda karpi
jaakuubikute hoidmiseks ega
paigutage seda sugavkulmikusse.

H Kiilmikuriiul (karastatud klaas)
Tavaliste toiduainete jaoks.

Al Karastusjookide tasku
Piima, mahla, dllepudelite jm
kilmade toiduainete jaoks.

o]~

%@)\ \vs\‘

.
/

R\

1

g—\\/

\.

\

]

Kodogiviljasahtel
B} Puuviljasahtel

Bl Stigavkiilmikusahtel
Kuivatatud liha voi kala
pikaaegseks sailitamiseks.

Ukse sees asuv hoiusektsioon (2
tarniga sektsioon)
Toiduainete ja jaatise
lihiajaliseks hoidmiseks.

Ukse sees asuv hoiusektsioon
Kilmutatud toidu hoidmiseks.

A Stigavkiilmikuriiul (karastatud klaas)
Kilmutatud toiduainete, nt liha, kala,
jaatise hoidmiseks.
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JUHTPANEEL
JAOTURIGA MUDEL

A B C D
1 S | o ) N I e 1
LA e LU e
FRZ.SET Super @ - Super REF.SET
0 | @ @ o
LIG.HT LOCK
(FILTER : Hold 3 sec) WATER I \CE (Hold 3 sec)

o
my

FRZ.SET

Sugavkilmiku temperatuuri valikunupp

2 m
REF.SET

Kulmiku temperatuuri valikunupp.

B

jaavalmistaja lukustamiseks &/,
H Vee annustamise valikunupp |2).

a o4
LIGIHT
(FILTER :Hold 3 sec.)
VALGUSTUSE/FILTRI nupp:

1. Jaoturi valgustuse sisselllita-

@ misenupp.
egS 2. Nupp filtri vahetamiseks voi
Vajutage seda nuppu, et dra hoida lahtestarniseks.
seadete kogemata muutmine. Nupu Parast filtri vahetamist vGi
vabastamiseks vajutage seda (ile 3 lahtestarni seks vajutage seda
sekundi.Ekraan ldlitub vélja. nuppu 3 sekundit.

A Valikunupp ja3 annustamiseks \élja

Kirjeldus

Indikaatorid (A-H)

Il c
LAY CF

Super

A.

Sugavkilmiku temperatuuri indikaator

B.<)

Hairenaidik (ilma helita)

Kui seadme temperatuur peaks kerki-

ma (nt parast voolukatkestust), antakse

seilest naidikul marku

1. Haireikoon vilgub, naidates
seadmes olevat kdrgeimat temper-
atuuri

Haire 16peb, kui vajutate nuppu @«
ekraanil kuvatakse temperatuurinait

c.@®

Lukuindikaator
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Indikaatorid (A-H) Kirjeldus
g ¢ Kulmiku temperatuuri indikaator
L F
D_ Super
E @ Jaavalmistaja lukustusindikaator
Jaa annustamise indikaator
F1©
14) Vee annustamise indikaator
G. L
H. 0&D Filtri vahetamise naidik 6 kuu mé6-

dumisel esmakordsest sisselulita mis-
est hakkab ikoon vilkuma.

JAOTURITA MUDEL
A B C D E
ec ;{}g 0 ;{}g nec
L DDA
FRZ.SET | LOCK | REF. SET
(Holdfsec.)
f] LOCK
FRZ.SET .(Hold 3 Sec)
Siigavkiilmiku temperatuuri valikunupp |\-/U|_<UtStUSNUFéP t dra hoid
ajutage seda nuppu, et ara hoida
REF SET seadete kogemata muutmine.
Kiilmikusektsiooni temperatuuri Nupu vabastamiseks vajutage seda
valikunupp ule 3 sekundi.
Indikaatorid (A-E) Kirjeldus
_:_':::: °C Sigavkulmiku temperatuuri indikaator
B. 5k Sigavkulmiku “Super’-indikaator
C. ] Lukuindikaator
D. %8 Kilmiku “Super’-indikaator
(e Kilmiku temperatuuri indikaator
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ENNE ESIMEST KASUTAMIST
VEEVOOLIKU PAIGALDAMINE

1. Automaatse jaavalmistajaga
mudelid

— Automaatse jaavalmistaja kasu-
tamiseks peaks veesurve olema
2,0~12,5 kgf/cm?2.

— Kontrollige oma veekraani veesur-
vet. Kui 180 cm3 klaas taitub 10
sekundi jooksul, on surve piisav.

— Kui vee surve ei ole automaatse
jaavalmistaja jaoks piisavalt korge,
votke Uhendust torumehega ning
hankige vee survepump

2. Veetorude paigaldamisel veenduge,
et need ei asu kuumade pindade
|&hedal.

3. Veefilter ainult filtreerib vett. See ei
eemalda baktereid ega mikroobe.

4. Filtri eluiga soltub kasutustihedusest.
Soovitame vahetada filtrit vdahemalt
kord poole aasta jooksul. Filtrit
kinnitades paigaldage see lihtsa ju-
urdepaadsuga kohta (eemaldamiseks
ja vahetamiseks).

Markus. Parast 6 kuu méddumist
esimesest toite sisselllitamisest
vilgub ikoon. lkooni vilkumise
eemalda vajutage parast veefiltri
vahetamist 3 sekundi jooksul
valgusnupule.

5. Parast kulmiku ja veeslUsteemide
paigaldamist valige juhtpaneelilt
WATER ning hoidke seda 2-3 minutit
all, et vesi voolaks veepaaki ning
jaoturisse.



IGAPAEVANE KASUTAMINE

TEMPERATUURINUPPL

Seadme esmakordsel sisselllitamisel
seatakse temperatuuri reziimiks Kesk-
mine.

JAOTURIGA MUDEL
Sugavkulmikusektsioon

Temperatuuri seadistamiseks vajutage

NUppPU rzser , kKuni ekraanile ilmub soovi-
tud vaartus.Kiiremaks kilmutamiseks

hoidke nuppu s all, kuni suttib LED
kirjaga Super. Funktsiooni peatamiseks
vajutage sama nuppu uuesti.

Kilmikusektsioon

Temperatuuri seadistamiseks vajutage

NuUppU s, kuni ekraanile ilmub
soovitud vaartus. Kiiremaks jahu-

tamiseks hoidke nuppu reser ball, kuni
suttib LED kirjaga Super. Funktsiooni
peatamiseks vajutage sama nuppu
uuesti.

Temperatuurindidiku konverteeri-
misfuntsioon (Fahrenheit- Celsius)
Vaikeseadistuseks on Cel-

sius. Vajutage lukustusreziimi
sisenemiseks lukunuppu @ .
Lukustusreziimis vajutagéwt‘«ém-
peratuuriskaala vahetamiseks
nuppe Lg ja WATER samaaeg-

selt 10 sekundit.
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JAOTURITA MUDEL
Sligavkilmikusektsioon

@

Temperatuuri seadistamiseks vajutage
nuppu FRZ. SET . kuni ekraanile
ilmub soovitud temperatuur.

Kiiremaks kilmutamiseks hoidke nuppu
FRZ. SET all, kuni siittib LED kirjaga
Super. Funktsiooni peatamiseks va-
jutage sama nuppu uuesti.

4<)

REF.SET

& =
| WO |

Kiilmikusektsioon
Ak D

Temperatuuri seadistamiseks vajutage
nuppu REF. SET . kuni ekraanile
ilmub soovitud temperatuur.

Kiiremaks jahutamiseks hoidke nuppu
REF. SEll' all, kuni siittib LED kirjaga
Super. Funktsiooni peatamiseks va-
jutage sama nuppu uuesti.

mesm | |

ETTEVAATUST

Kilmikus olevad toiduained
voivad kilmuda, kui kiilmikut
Umbritsev temperatuur langeb
alla 5°C.

KORGEMA TEMPERATUURI-
REZIIM

JAOTURIGA MUDEL

Temperatuuri tdusu kulmikus voi su-

gavkilmikus naitab:

 haireikooni vilkumine
ei teki)

 elektrooniline stisteem naitab
sektsioonide kérgeimat saavutatud
temperatuuri

4

<) (helisignaali

Kuigi seadme tavaparane t66
taastatakse ning sisemine tem-
peratuur jduab tagasi normaal
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()

sele tasemele, vilgub haireikoona
¢)) edasi ning ekraanil kuvatakse
kérgeim saavutatud temperatuur.

Lukunupu @ vajutamisel
hairerezZiim peatatakse ning
haireikoon ) kustub. Ekraanile
kuvatakse uuendatud temper-
atuur.

JAOTURITA MUDEL

Temperatuuri tdusu kilmikus voi su-

gavkulmikus naitab:

* vilkumine kilmiku/stigavkilmiku sekt-
siooni ekraanil

» elektrooniline stusteem naitab
sektsioonide korgeimat saavutatud
temperatuuri

(i)

(i)

Kuigi seadme tavaparane t66
taastatak se ning sisemine tem-
peratuur jduab tagasi normaal-
sele tasemele, vilgub ekraan
edasi ning kuvatakse korgeim
saavutatud temperatuur

Lukunupu (HOLSS;,, vajutamisel
peatatakse kdrge temperatuuri
reziim ning ekraanil kuvatakse
uuendatud temperatuur.

“VALJA"-FUNKTSIOONID

» Kilmiku sisevalgustid lulituvad valja ,
kui uksed on ule 10 minuti lahti olnud
» Ekraani valjalllitusfunktsioon:

Kui 5 minuti jooksul pole Uhtegi
nuppu vajutatud voi seadme

ust avatud, kustuvad kdik LED-
naidikud ekraanil, valja arvatud
WATER, ICE ja |2] icon

Parast LED-lampide valjalGlitumist
taastub seadme tavaparane t60,
kui vajutate mdnda nuppu voi
avate ukse.

» Slsteemi valjalllitusfunktsioon (val-
jalUlitusfunktsioon):

puhkuse ajaks saate seadme valja
|Ulitada ilma seda vooluvdrgust
eemaldamata.

- FRZ.SET jaREF. SET nupu

samaaegne vajutamine 5 sekundi
jooksul lulitab seadme vélja
valjalulitatud reziimil naitavad
kilmiku ja stigavkilmiku temper-
atuurinaidikud “ — — “ . Teised
LED-naidikud kustuvad ning
seadme t606 peatub.

nuppude FRZ. SET ja
REF. SET koos vajutamine 5

sekundi jooksul lulitab seadme
uuesti sisse

LAHTISE UKSE SIGNAAL

Kui ktilmiku uks jaab kauemaks kui 1
minutiks lahti, kdlab helisignaal. Signaal
16peb 5 minuti parast. Kui tavalised
tingimused taastatakse (uks suletakse) ,
helisignaal vaikib.
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Seadme esmakordsel sissellilitamisel on
LED-naidik FRESH SEES.
Samm-sammult seadete muutmiseks
kasutage nuppu SELECT.

Samm Ekraan Soovitud temperatuur

1. FRESH +5°C kuni +6°C.

2. VEGETABLE +3°C kuni +4°C.

& FISH —1°C kuni +0°C.

4. MEAT —3°C kuni —2°C.
JAOTUR

Valige nupp WATER véi ICE ning

vajutage sujuvalt tassiga kangi; parast 2

sekundit:

o Kui va'éjtate nuppu WATER, sdttib
ikoon L=

Jaakuubikute sahtli puhastamisel voi
pikemal mittekasutamisel eemaldage
jadkuubikud jaahoidlasahtlist ning
lukustage jaavalmistaja, vajutades
nuppu ICE 3 sekundit |@] sittib.

+ Kui vajutate nuppu ICE, slittib ikoon & .

& ETTEVAATUST

Hoiduge 6rnade tasside voi
kristallklaaside kasutamisest
jadkuubikute annustamisel.

& ETTEVAATUST
Kui jaa on imelikku varvi,
I6petage jaoturi kasutamine
ning votke Ghendust teenin-
duskeskusega.

@ Kasutage ainuil seilest seadmest
parit jaad.

AUTOMAATNE JAAVALMISTAJA

+ Uhekorraga valmistatakse umbes 10
jaakuubikut (14-15 korda paevas). Kui
jadhoidlasahtel saab tais, katkeb jaa
valmistamine.

* On normaalne, et jadvalmistajast ko-
stab kolksuvaid helisid, kui jagkuubi-
kud kukuvad jaahoidlasahtlisse.

» Halva I6hna tekkimise drahoidmiseks
puhastage jaahoidlasahtlit regu-
laarselt.

» Kui jadhoidlasahtlis oleva jaa hulk
ei ole piisav, ei saa jaad annustada.
Oodake paev vdi rohkem, kuni valmib
rohkem jaad.

» Kui jaa hasti valja ei tule, kontrollige,
ega jaoturi otsik pole ummistunud.

» Kui jadkuubikud jaavad kinni ega ei
tule jaoturist valja, tommake valja
jaahoidlasahtel ning votke lahti jaaku-
ubikud, mis vdivad olla kokku kleepunud.
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/N
/N

ETTEVAATUST

Kui jaavalmistajasse mineva vee
kogus vajab reguleerimist, votke
Uhendust teeninduskeskuseg.

ETTEVAATUST
Elektrikatkestuste korral voivad

KASULIKKE NAPUNAITEID

SOOVITUSED TOIDU
SAILITAMISEKS

Peske toiduained enne kilmikusse
panemist.

Jagage ja eraldage toidud
vaiksemateks paladeks.

Pange vesised voi suure
niiskusesisaldusega toidud eesmistele
riiulitele (ukse sisekdilje lahedale).

Kui need on paigutatud kilma &hujoa
lahedale, vdivad need kilmuda.

Soojad v6i kuumad toidud tuleb enne
sailitamist piisavalt maha jahutada,

et vahendada energiatarbimist ja
téhustada kulmutusjoéudlust.

Olge ettevaatlik troopiliste puuviljade
nagu banaanide, ananasside ja
tomatite sailitamisel, kuna need vdivad
madalamal temperetatuuril oma
kvaliteedi kaotada.

Jatke sailitatavate toitude vahele nii palju
ruumi kui véimalik. Kui need on liiga
tihedalt koos vai liiga lahedal, on kilma
6hu ringlus takistatud, mis vahendab
kulmutamise tdhusust.

Pidage meeles, et Idhnade tekkimise
valtimiseks tuleb toidud katta voi
pakendada.

Arge sailitage kddgivilju killmasekt-
sioonis, kuna need vdivad jaatuda.
Munakarbi voib paigutada kulmiku riiulile
nii, nagu see teile sobib.

TAVALISED TOOHAALED

Jargmised helid on té6tamise ajal
normaalsed:

Kostab nérk korisev ja mulisev

haal spiraaltorudelt, kui toimub
kilmutusagensi pumpamine.

Kostab vihisev ja pulseeriv heli kom-
pressorilt, kui toimub kilmutusagensi
pumpamine.

jadkuubikud sulada ning voolata
porandale. Kui selline olukord
voib kesta pikemalt, eemaldage
jadhoidlasahtel ning jadkuubikud,
seejarel asetage sahtel tagasi.
HELPFUL HINTS AND TIPS

Kostab ootamatu kropsuv heli
seadmest, mis on tingitud termilisest
paisumisest (looduslik ja mitte ohtlik
fuusikaline nahtus).

Kostab noérk kldpsuv heli, mille
pohjustab temperatuuriregulaator, kui
kompressor lllitub sisse voi valja.

SOOVITUSED ENERGIA
SAASTMISEKS

Arge avage ust sageli ega jatke seda
lahti kauemaks, kui on tingimata vajalik.

SOOVITUSED VARSKE TOIDU
KULMUTAMISEKS

Arge séilitage kiilmikus sooja toitu ega
auravaid vedelikke.

Katke voi pakendage toit, eriti siis, kui

sellel on tugev I6hn.

Paigutage toit nii, et 6hk paaseb selle

Umber vabalt ringlema.

NAPUNAITEID KULMUTAMISEKS

Kasulikud soovitused:

Liha (mis tahes tiilipi): mahkige sobivasse
pakendisse ja pange klaasriiulile
kodgiviljade sahtli kohal. Sailitage liha
maksimaalselt 1-2 paeva.

Keedetud toidud, kilmad valmisroad:
katke ja pange mis tahes riiulile.

Puu- ja kddgiviljad: puhastage pohjalikult
ja pange spetsiaalsesse sahtlisse.
Banaane, kartuleid, sibulaid ja kiiislauku
ei tohi hoida kulmikus, kui need on
pakendamata.

V0i ja juust: pange spetsiaalsesse
6hukindlasse konteinerisse voi mahkige
alumiiniumfooliumisse voi kilekotti, et
jatta valja vaimalikult palju 6hku.

Pudelid: sulgege korgiga ja pange ukse
pudeliriiuli (selle olemasolul) pudelirestile.



PUHASTUS JA HOOLDUS

SISEMISTE OSADE PUHAS-
TAMINE

Puhastamiseks kasutage vee ja 6rna
pesuvahendiga immutatud lappi.

1. Jaoturi veeriiul
Eemaldage lekkevdre ja puhastage
veeriiulit regulaarselt (lekkeanum ei
ole automaatselt tiihjenev).

2. Jaahoidlasahtel

— Eemaldamine: tdmmake hoidlasahtlit
eemaldamiseks ules- ja ettepoole.

— Tagasiasetamine: kinnitage kiil-
gmistesse salkudesse ja lukake
I6puni. Kui sahtlit ei saa |6puni
sisse lUikata, tbmmake see valja,
keerake sahtlis olevat spiraalkruvi

— vOi p66rdmehhanismi veerandi
poorde

— vorra ja likake uuesti.

— Arge siéilitage jaakuubikuid liiga
kaua.
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3. Siigavkiilmiku ja kiilmiku taskud
Hoidke mdlemast otsast ja tommake
ules.

4. Sugavkilmiku ja kiilmiku riiulid
Avage uks taielikult ja tbmmake
riiuleid eemaldamiseks ettepoole.

5. Kodgivilja- ja puuviljasahtel
Tdmmake ettepoole ja tdstke eemal-
damiseks veidi Ules.

UKSEKORPUSE PUHASTA-
MINE

Kasutage lappi ja 6rna (neutraalset)
pesuvahendit.

SEADME TAGAKULJE
(MOOTORI KORPUSE) PU-
HASTAMINE

Eemaldage vorel olev tolm tolmuimejaga
vahemalt kord aastas.
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3. Uhendage LED-plaadi juhtmed lahti
ja vahetage LED.

SISEMISE LEO-LAMBI VA-
HETAMINE

C ETIEVAATUST

LED-valgustit tohib asendada
ainult teenindustdotaja voi sama-
vaarse kvalifikatsiooniga isik.

@ Tagasiasetamiseks jargige samu
toiminguid vastupidises jarjekor-
ras.

& ETIEVAATUST

Be sure to unplug the appliance
first!

Siigavkiilmiku ja kiilmiku LED-i va-

hetamine

1. Eemaldage LED-i katte tagakulg
kruvikeeraja abil.

2. Votke LED-i kate kuljest lahti ja keer-
ake lahti 2 LED-plaati hoidvat kruvi.

N L eaee————— Y
| i
\XZ L /




MIDA TEHA, KUI...

Enne teenindusse p6ordumist
kontrollige jargmisi veaotsingu-

nippe!
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Probleem

Mida kontrollida

Lahendus

Sisemus ei lahe
kilmaks. Stigavkil-
mutus ja kilmutus
ei ole piisavad.

» Kas kilmik on jaanud

sisse lulitamata?

Kas temperatuur on

MA-DALAL reziimil?

+ Kas kilmik asetseb ot-
seses paikesevalguses
vOi on selle lahedal
moni soojusallikas?

» Kas kulmiku ja selle
taga oleva seina
vahekaugus on liiga
vaike?

Lulitage kilmik sisse.
Seadke temperatuurirezii
miks KESKMINE vaoi
KORGE.

Viige seade kohta, kus pole
otsest paikesevalgust ega
soojusallikaid.

Jatke kilmiku ja selle taga
oleva seina vahele piisavalt
ruumi (tle 10 cm).

Kilmikus olevad
toiduained kul-
muvad.

« Kas temperatuur on
TUGEVAL reziimil?

* Kas Umbritsev temper-
atuur on liiga madal?

» Kas niiskuserik-
kaid toiduaineid
hoitakse kilma 6hu
véljalaskeavale liiga
|&hedal?

Seadke temperatuuri
reziimiks KESKMINE voi
MADAL.

Toiduained vodivad kulmu-
da, kui Umbritsev temper-

atuur langeb alla

5 °C. Viigeseade kohta,
kus Umbritsev temperatuur
on tle 5 °C.

Pange niiskuserikkad
toiduained ustele lahemal
olevatele riiulitele.

Kilmikust kostab
imelikku heli.

» Kas kulmiku all olev
porand on uhtlane?

» Kas kulmiku ja selle
taga oleva seina
vahekaugus on liiga
vaike?

+ Kas méned esemed
voi objektid puutuvad
vastu kilmikut?

Paigaldage kulmik tht-
lasele ja tasasele pinnale.
Jatke piisavalt ruumi.
Eemaldage koik objek-
tid, mis puutuvad vastu
kllmikut.

Imelik heli: prak-
sumine, kldpsum-
ine, voolava vee
haal, surin, sumin.

See on normaalne (kui seade
ei ole loodis, voib heli olla
valjem).
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Probleem

Mida kontrollida

Lahendus

Kulmikust tuleb
ebameeldivat
I6hna.

Kas olete kilmikusse
paigutanud lahtisi
toiduaineid?

Kas riiulitel voi tas-
kutes on maardunud
kohti?

Kas toiduaineid on
ktlmikus hoitud liiga
kaua?

Katke ja pakkige toiduained
hoolikalt.

Puhastage seadmesisemisi
osi regulaarselt. Kui eba-
meeldiv [6hn kilmiku osade
kilge imbub, on seilest
raske lahti saada.

Arge hoidke toiduaineid
kilmikus liiga kaua.

Kulmik ei ole kdige ideaal-
sem koht toiduainete hoid-
miseks ega pikaajaliseks
sailitamiseks.

Uks ei avane
lihtsasti.

Kas uks suleti ja avati
siis kohe uuesti?

Sellisel juhul oodake Uks
hetk, seejarel avaneb uks
lihtsasti.

Seadme sisemuses
ja ktlmiku valispin-
nal on harmatist ja
niiskust.

Kas uks oli liiga kaua
lahti?

Kas kulmikus oli
lahtiselt suure
niiskusesisaldusega
toiduaineid?

Kas temperatuur ja/voi
niis kustase kilmiku
Umber on liiga kérge?

Arge jatke kilmiku ust liiga
kauaks lahti.

Katke ja pakkige toiduained
hoolikalt.

Paigaldage seade kuiv-
emasse ja jahedamasse
kohta.

Kilmiku esiosa ja
kiljed on soojad voi
kuumad.

See on normaalne.

UMBRITSEVA OHU TEMPER-

ATUUR

Seade on ette nahtud kasutamiseks
temperatuurivahemikus, mis on
ttlbisildil margitud kategoorias.

Kliimakategooria

Umbritseva 6hu temperatuur (alate...
kun...)

SN +10°C kun + 32°C
N +16°C kun + 32°C
ST +16°C kun + 38°C
T +16°C kun +43°C

Sisetemperatuuri véivad mojuta-
da faktorid nagu seadme asu-
koht, imbritseva 6hu temperatuur
vOi ukse avamise tihedus.

()

TARVIKUD

» Filtrikarp
* Veelhendustarvikute komplekt
» Kasutusjuhend



JAATMEKAITLUS

7Y,
Sumboliga T tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse.
Aidake hoida keskkonda ja inimeste terv-
ist ja suunake elektri- ja elektroonilised
jaatmed ringlusse.

EESTI 145

Arge visake siimboliga E tahistatud
seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti
vOi podrduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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WE'RE THINKING OF YOU

Kiitamme teita Electrolux-laitteen hankinnasta. Olette valinneet tuotteen, joka perustuu
vuosikymmenien aikana saatuun kokemukseen ja innovaatioon. Kekselias ja tyylikas
laite, joka on suunniteltu teita ajatellen. Laitetta kayttdessanne voitte olla aina varma
erinomaisista tuloksista. Tervetuloa Electroluxiin.

Vieraile verkkosivullamme:

=

Saadaksesi kayttoon liittyvia neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita ja huolto-ohjeita:
www.electrolux.com

Tuotteen rekisterdimiseksi parempaa huoltoa varten:
www.electrolux.com/productregistration

Ostaaksesi laitteesi lisavarusteita, kulutusosia ja alkuperaisia varaosia:
www.electrolux.com/shop

ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Suosittelemme alkuperaisten varaosien kayttoa.
Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
Kyseiset tiedot 16ytyvat laitteen arvokilvesta. Malli, tuotenumero, sarjanumero.

/N Varoitukset/huomautukset ja turvallisuusohjeet.
(i) Yieisohjeet ja vinkit

() Ymparistdnsuojeluohjeita.

Oikeus muutoksiin pidatetaan ilman erillista ilmoitusta.
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/N TIETOJA TURVALLISUUDESTA

Lue laitteen mukana toimitetut ohjeet ennen laitteen asennusta ja
kayttoa. Valmistaja ei ota vastuuta henkilotai omaisuusvahingoista,
jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta asennuksesta tai kaytosta. Pida
ohjeet aina laitteen mukana tulevia kayttokertoja varten.

Lasten ja taitamattomien henkiloiden turvallisuus

* Yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on fyysisia, aistillisia tai henkisia
puutteita tai puutteellinen kokemus ja tuntemus, voivat kayttaa tata
laitetta, jos heitd on valvottu tai ohjattu laitteen turvallisessa kaytossa
ja he ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat vaarat.

+ Laite on pidettava 3-8-vuotiaiden lasten ja erittain vakavasti likunta-
rajoitteisten henkildiden ulottumattomissa, ellei heita valvota jatkuv-
asti.

+ Alle 3-vuotiaat lapset eivat saa kayttaa laitetta, ellei heita valvota
jatkuvasti.

+ Ala anna lasten leikkia laitteella.

* Lapset eivat saa puhdistaa tai yllapitaa laitetta ilman valvontaa.

« Kaikki pakkausmateriaalit tulee pitaa lasten ulottumattomissa ja ne
tulee havittaa asianmukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet

+ Laite on tarkoitettu kaytettavaksi kotiymparistoissa ja vastaavissa
ymparistoissa, kuten:

— maatalot, henkiloston keittioymparistot liikkeissa, toimistoissa ja
muissa tydymparistoissa

— hotellien, motellien, majoitus ja aamiainen -ymparistdjen ja muiden
majatalojen asiakkaiden kayttoymparistot

+ VAROITUS: Pidé& kalusteeseen asennetun laitteen syvennyksen tai
kalustekaapin ilmanvaihtoaukot vapaina.

* VAROITUS: Ala yrité nopeuttaa sulatusta mekaanisilla tai muilla
sellaisilla valineilla, joita valmistaja ei ole neuvonut kayttamaan.

* VAROITUS: Varo, ettel jaahdytysputkisto vaurioidu.

+ VAROITUS: Al kayta sahkolaitteita elintarvikkeiden sailytystiloissa,
elleivat ne ole valmistajan suosittelemaa tyyppia.

+ Ala suihkuta vetta tai kayta hoyrya laitteen puhdistamiseen.

« Puhdista laite kostealla pehmeélla liinalla. Kéyta vain mietoja puh-
distusaineita. Ala kayta hankausainetta, hankaavia pesulappuja,
liuottimia tai metalliesineita.

+ Ala sailyta tassa laitteessa rajahdysherkkia aineita, kuten aero-
solitdlkkeja.
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* Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaaratilanteiden valttamiseksi
vaihtaa vain valmistaja, huoltoliike tai vastaava ammattitaitoinen
henkilo.

+ Jos laitteessa on jadpalakone tai vesiautomaatti, tayta se juomave-
della.

+ Jos laitteessa on oltava vesiliitanta, liita se vesiverkkoon.

« Tulovedenpaineen on oltava valilla 1 bar (0,1 MPa) ja 10 bar (1 MPa)
(minimi- ja maksimiarvo)

2. TURVALLISUUSOHJEET

2.1 Asennus

VAROITUS!
Ainoastaan asiantunteva henkilo
saa asentaa taman laitteen.

Poista kaikki pakkausmateriaalit.
Laitetta ei saa asentaa tai kayttaa, jos
sisalle.

Laitetta ei saa kayttda ennen kuin se
on asennettu kalusteeseen.
Noudata laitteen mukana toimitettuja
asennusohjeita.

Noudata aina varovaisuutta laitteen
siirtamisen aikana, silla se on
raskas. Kayta aina suojakasineita ja
suojaavia jalkineita.

Varmista hyva ilmankierto laitteen
laitteen vaurioitumisvaara.

Odota vahintaan 4 tuntia ennen
laitteen kytkemista sahkoverkkoon
ensimmaisen asennuksen tai oven
avautumissuunnan vaihtamisen
jalkeen. Taten 6ljy virtaa takaisin
kompressoriin.

Irrota pistoke sahkoverkosta aina
ennen laitteen kasittelya (esim. oven
avautumissuunnan vaihtamista).
Laitetta ei saa asentaa
lampdopatterien tai liesien, uunien tai
keittotasojen lahelle.

Laite tulee suojata vesisateelta.
Laitetta ei saa asentaa suoraan
auringonvaloon.

Laitetta ei saa asentaa liian kosteisiin
tai kylmiin tiloihin.

Kun siirrat laitetta, nosta sita
etureunasta, jottet naarmuta lattiaa.
Laite sisaltda pussin kuivausainetta.
Sita ei ole tarkoitettu leikkikaluksi.
Sita ei ole tarkoitettu syotavaksi.
Havita se valittomasti.

2.2 Sahkadliitanta
& VAROITUS!
Tulipalo- ja sahkoiskuvaara.

& VAROITUS!
Varmista laitteen sijoittamisen

yhteydessa, ettei virtajohto ole
jaanyt puristuksiin tai ole vaurioi-
tunut.

& VAROITUS!
Ala kayta jakorasioita tai

jatkojohtoja.

» Laite on kytkettava maadoitettuun
pistorasiaan.

» Varmista, ettd arvokilvessa olevat
parametrit ovat verkkovirtaldhteen
sahkdarvojen mukaisia.

» Kayta aina oikein asennettua
iskunkestavaa pistorasiaa.

* Varmista, etteivat sahkoosat
vaurioidu (esim. pistoke, virtajohto,
kompressori).

Ota yhteytta valtuutettuun
huoltopalveluun tai séhkdéasentajaan
sahkdosien vaihtamiseksi.

» Virtajohdon on oltava aina pistokkeen
alapuolella.

» Kytke pistoke pistorasiaan vasta
asennuksen jalkeen. Varmista, etta
laitteen verkkovirtakytkenta on ulot-
tuvilla laitteen asennuksen jalkeen.

» Ala veda virtajohdosta pistoketta
irrottaessasi. Veda aina pistokkeesta.

2.3 Kayttd

& VAROITUS!
Henkilévahinkojen,

palovammojen tai sahkoiskujen
tai tulipalon vaara.



A Laite sisaltaa syttyvaa kaasua,
isobutaania (R600a), joka on hyvin
ymparistoystavallinen maakaasu.
Varo, ettei isobutaania siséaltava
jaahdytysputkisto vaurioidu.

Ala muuta laitteen teknisia
ominaisuuksia.

Ala aseta sahkolaitteita (esim.
jaatelokoneita) laitteeseen, ellei
valmistaja ole antanut lupaa niiden
kayttoon.

Jos jaahdytysputkisto vaurioituu, valta
avotulta ja syttymislahteita ja tuuleta
huone huolellisesti. Huolehdi hyvasta
iimanvaihdosta.

Ala anna kuumien esineiden koskea
laitteen muoviosia.

Ala aseta virvoitusjuomia
pakastimeen. Muutoin juomasailiéén
muodostuu painetta.

Ala sailyta tulenarkoja kaasuja tai
nesteita laitteessa.

Ala aseta laitteeseen, sen lahelle tai
paalle syttyvia tuotteita tai syttyviin
tuotteisiin kostutettuja esineita.

Ala kosketa kompressoriin tai
lauhduttimeen. Ne ovat kuumia.

Ala poista pakastimen tuotteita tai
kosketa niihin, jos katesi ovat marat
tai kosteat.

Ala pakasta uudelleen jo sulaneita
elintarvikkeita.

Noudata pakasteiden pakkauksessa
olevia sailytysohjeita.

2.4 Sisavalo

VAROITUS!
Sahkdiskun vaara.

» Tassa laitteessa kaytetty

lampputyyppi on tarkoitettu vain
kodinkoneiden valaistukseen.
Ala kayta sita rakennuksen
valaisemiseen.

2.5 Hoito ja puhdistus

& VAROITUS!

Olemassa on
henkilévahinkovaara tai laitteen
vaurioitumisvaara.

* Ennen kuin aloitat hoidon tai puhdis-

tuksen, kytke laite pois toiminnasta ja
irrota pistoke pistorasiasta.

» Laitteen jadhdytysyksikko sisaltaa
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hiilivetya. Ainoastaan pateva alan am-
mattilainen saa huoltaa yksikkéa ja
tayttda sen uudelleen.

» Tarkista sulamisveden poistoaukko
saanndllisesti ja puhdista se tarvit-
taessa. Jos poistoaukko on tukossa,
sulanut vesi keraantyy laitteen sisélle.

2.6 Huolto

» Kun laite on korjattava, ota yhteytta
valtuutettuun huoltopalveluun.
» Kayta vain alkuperaisia varaosia.

2.7 Havittdminen

VAROITUS!
Henkildvahinko- tai
tukehtumisvaara.

* lIrrota laite sdhkdverkosta.

» Leikkaa johto irti ja havita se.

» Poista ovi, jotta lapset ja elaimet eivat
voisi jaada kiinni laitteen sisalle.

» Taman laitteen jaahdytysputkistossa
ja eristysmateriaaleissa ei ole
otsonikerrokselle haitallisia aineita.

» Eristevaahto sisaltaa tulenarkaa
kaasua. Kysy lisatietoa laitteen
oikeaoppisesta havittamisesta
paikalliselta viranomaiselta.

+ Al& vaurioita lamménvaihtimen lahelld
olevaa jagkaapin osaa.
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LAITTEEN KUVAUS
ANNOSTELIJALLA VARUSTETTU MALLI
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[l Jaspalakone ja jadpalojen siilytystila Jaahdytettyjen elintarvikkeiden,
Al Xpress-pikajashdytin kuten maidon, mehun, olutpullojen,
(pikajaahdytyslokero) Juomien jne. sailytysta varten.
séilytysta varten. Bl Vihanneslaatikko
Multi Plus Zone B} Hedelmélaatikko
Yleisten laékkeiden tai kosmetiikan ; Nt i
séilytysta varten. Turvallista M Magic Cool Zone (vain tietyt mallit).
silytysta ei taata muille tuotteille, il Pakastelokero
kuten tutkimusnaytteille tai erityisen Kuivatun lihan tai kalan
sailytyslampétilan vaativille l3akkeille. pitkaaikaista sailytysta varten.
B Munakotelo [@Ovikaukalo (2-téhden
Al sailyta kotelossa jadkuutioita sailytystila) Ruokien ja jadtelon
tai aseta sita pakastimeen. lyhytaikaista sailytysta varten.
5 Jiakaapin hylly (karkaistu [fOvikaukalo
(5 lasi) Ta\gllistgnyel(intarvikkeiden Pakastetuotteiden sailytysta varten.
sailytysta varten. [ Pakastimen hylly (karkaistu lasi)
A Virvokekotelo (vain tietyt mallit) Pakastetuotteiden, kuten lihan, kalan,
Usein kaytettavia tolkkeja, jaatelon, jne. sailytysta varten.

vesipulloja ja juomia varten.
I Virvokekaukalo



MALLI ILMAN ANNOSTELIJAA

[l Jaépalatarjotin

Hl Xpress-pikajadhdytin
(pikajaahdytyslokero) Juomien
sailytysta varten.

[Fl Multi Plus Zone
Yleisten lagkkeiden tai kosmetiikan
sailytysta varten. Turvallista
sailytysta ei taata muille tuotteille,
kuten tutkimusnaytteille tai erityisen

sailytyslampdtilan vaativille 1aakkeille.

Munakotelo
Ala sailyta kotelossa jadkuutioita
tai aseta sita pakastimeen.

H Jaikaapin hylly (karkaistu
lasi) Tavallisten elintarvikkeiden
sailytysta varten.

B Virvokekaukalo
Jaahdytettyjen elintarvikkeiden,
kuten maidon, mehun, olutpullojen,
jne. sailytysta varten.
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I Vihanneslaatikko
Bl Hedelmailaatikko

El Pakastelokero
Kuivatun lihan tai kalan
pitkaaikaista sailytysta varten.

[ Ovikaukalo (2-tahden séilytystila)
Ruokien ja jaatelon lyhytaikaista
sailytysta varten.

[E Ovikaukalo
Pakastetuotteiden sailytysta varten.

A Pakastimen hylly (karkaistu lasi)
Pakastetuotteiden, kuten lihan, kalan,
jaatelon, jne. sailytysta varten.
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KAYTTOPANEELI
ANNOSTELIJALLA VARUSTETTU MALLI

A B C D

S D ) R N
D L cF @) L CF @
FRZ.SET Super - Super REF.SET
N o B R
I:IGIH:I' LOCK
(FILTER : Hold 3 sec) WATER | \CE (Hold 3 sec)
B B HorEm@ B
[E Bl jaapalakoneen lukitus &,
FRZSET B Vesiannostelijan 14/ valintapainike.
Pakastimen lampétilanvalitsin. a G
m TR S 3sec)
REF. SET VALO/SUODATIN-painike:
Jaakaapin lampdtilanvalitsin. 1. Annostelijan valon sytytyspainike.
@] 2. Suodattimen vaihdon tai resetoin-
i nin painike. Paina tata painiketta
Paina taté painiketta valttaaksesi 3 sekunnin ajan suodattimen
asetuksien muuttamisen vahingossa. vaihtamisen jalkeen tai asetuk-
Vapauta painike painamalla sita yli 3 sien resetoimiseksi.

sekunnin ajan. Naytté sammuu.
Jaanannostelijan |2 valintapainike ja

Indicators (A-H) Description

(e
DRI
A. Super

B. 4)) Halytysnaytto (ei aanta)
Korkean lampétilan halytys (esim.
sahkokatkoksen seurauksena)
1. Halytysmerkkivalo vilkkuu ja osoit-
taa korkeimman sisalampaétilan

Pakastimen lampaétilan merkkivalo

2. Halytys sammuu, kun w;@;,—paini-

ketta painetaan ja naytdssa nakyy
lampétila- arvo

C. @ Lukituksen merkkivalo
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Indicators (A-H)

Description

_::::_': ‘c Jaakaapin lampatilan merkkivalo
LN
D_ Super
E @ Jaapalakoneen lukituksen merkkivalo
E O Jaanannostelijan merkkivalo
14) Vesiannostelijan merkkivalo
G. L
) Suodattimen vaihdon merkkivalo

Merkkivalo vilkkuu, kun ensimmais-
esta kaynnistyskerrasta on kulunut 6
kuukautta.

MALLI ILMAN ANNOSTELIJAA

A B

< s

(&

FRZ.SET | LOC

K | REF.SET
(Hold 3 Sec.)
h

FRZ.SET

Pakastimen lampétilanvalitsin

REF.SET

Jaakaapin lampdtilanvalitsin

fJ LOCK
.(Hold 3Sec)

Lukituspainike

Paina tata painiketta valttaaksesi
asetuksien muuttamisen vahingossa.
Vapauta painike painamalla sita yli 3
sekunnin ajan.

Indicators (A-E)

Description

(e Pakastimen lampétilan merkkivalo
A 1L
B. SR Pakastimen tehotoiminnon merkkivalo
c. 18 Lukituksen merkkivalo
D. * Jaakaapin tehotoiminnon merkkivalo
(e Jaakaapin lampaotilan merkkivalo

m
I
D
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KAYTTOONOTTO
VESIPUTKEN ASENNUS

1. Mallit, joissa on jaapalakone

— Vedenpaineen on oltava 2,0~12,5
kgf/lcm2 tai sitéd suurempi, jotta
automaattinen jaapalakone toimisi.

— Tarkista hanaveden paine. Jos 180
cc:n kuppi on tdynna 10 sekunn-
issa, paine on hyvaksyttava.

— Jos vedenpaine ei ole riittava jaa-
palakoneen toimimisen kannalta,
ota yhteytta paikalliseen putki-
asentajaan ylimaaraisen veden-
painepumpun asentamiseksi.

2. Varmista vesiputkien asennuksen
aikana, etta ne eivat ole kuumien
pintojen lahella.

3. \Vesisuodatin ainoastaan “suodat-
taa” veden. Se ei poista vedesta
bakteereja tai mikrobeja.

4. Suodattimen kayttoika riippuu kayt-
tdmaarasta. Suosittelemme, etta
suodatin vaihdetaan vahintadan 6
kuukauden valein. Kiinnita suodatin
asennuksen aikana helppopaasyi-
seen paikkaan (poistamista ja
vaihtoa varten).

@ Huomautus: Kuvake vilkkuu 6 ku-
ukauden kuluttua ensimmaisesta
virtakytkennasta. Nollaa vilkkuva
kuvake painamalla valopainiketta
3 sekunnin ajan vedensuodatti-
men vaihtamisen jalkeen.

5. Kun jadkaappi ja vesiputkisto on
asennettu, valitse kayttdpaneelista
valinta WATER ja paina sita 2-3 min-
uuttia veden syo6ttamiseksi vesisail-
i00n ja veden annostelemiseksi.



PAIVITTAINEN KAYTTO

LAMPOTILAN VALVONTA

Kun laite kytketdan verkkovirtaan ensim-
maisen kerran, lampétila on asetettu
keskitasolle.

ANNOSTELIJALLA VARUSTETTU

MALLI
Pakastin
f
Al St I e m
b & 7@ [/ &

Aseta lampdtila painamalla painiketta

et kunnes nakyviin tulee haluamasi
arvo.
Aktivoi pikapakastustoiminto painama-

lla ja pitamalla painiketta - alhaalla,
kunnes tehotoiminnon merkkivalo syttyy.
Poista toiminto kaytdsta painamalla
painiketta uudelleen.

Jaakaappi
S
(1] el o | g @
8 L= =N,
B @ \gl [ @ |\

Aseta [ampatila painamalla painiketta

el kunnes nakyviin tulee haluamasi
arvo. Aktivoi pikajaahdytystoiminto

painamalla ja pitamalla painiketta -
alhaalla, kunnes tehotoiminnon merk-
kivalo syttyy. Poista toiminto kaytosta
painamalla painiketta uudelleen.

Lampéotilan merkkivalon
muunnostoiminto (Fahrenheit-
Celsius)

Oletusasetus on Celsius.

Paina lukituspainiketta & siirtyak-
sesi lukitustilaan. Paina lukitusti-
lassa painiketta O ja WATER

LIGHT
samanaikaisesti 10 sekunnin ajan
lampétilayksikon muuttamiseksi.
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MALLI ILMAN ANNOSTELIJAA
Pakastin

Ol
o2 ¢

@

Aseta lampdtila painamalla painiketta
FRZ.SET. kunnes nakyviin tulee
haluamasi lampatila.

Aktivoi pikapakastustoiminto painamalla
ja pitamalla painiketta FRZ. SET
alhaalla, kunnes tehotoiminnon merk-
kivalo syttyy. Poista toiminto kaytosta
painamalla painiketta uudelleen.

s
%

Aseta lampdtila painamalla painiketta
REF. SET. kunnes nakyviin tulee
haluamasi lampatila.

Aktivoi pikajaahdytystoiminto painamalla
ja pitamalla painiketta REF. §ET
alhaalla, kunnes tehotoiminnon merk-
kivalo syttyy. Poista toiminto kaytosta
painamalla painiketta uudelleen.

4<)

REF.SET

& =
| WO |

Jaakaappi

[ 3< & 6
mes | % \

HUOMIO!

Jos ymparistdn lampdtila on liian
alhainen, jadkaapin toiminnassa
saattaa esiintya ongelmia.

A\

KORKEAN LAMPOTILAN TILA

ANNOSTELIJALLA VARUSTETTU
MALLI

Laite ilmoittaa pakastimen ja jagkaapin

lampétilan noususta seuraavasSi:

 vilkkuva halytysmerkkivalo ) (ei
aanimerkkia)

» elektroninen jarjestelma nayttaa
jadkaapin ja pakastimen suurimman
sisalampdtilan
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Vaikka laitteen normaali toiminta
palautetaan ja sisalampétila saa-
vuttaa normaalin tason, halytys-
merkkivalo )) vilkkkuu edelleen ja
naytdssa nakyy suurin saavutettu
lampdtila.

Kun lukituspainiketta wu@ pain-
etaan, halytystila paattyy ja
halytysmerkkivalo )) sammuu.
Asetettu arvo nakyy naytdssa.

MALLI ILMAN ANNOSTELIJAA

Laite ilmoittaa pakastimen ja jadkaapin

lampdtilan noususta seuraavasti:

+ pakastimen tai/ja jadkaapin nayttd
vilkkuu

» elektroninen jarjestelma nayttaa
jadkaapin ja pakastimen suurimman
sisalampatilan

()

Vaikka laitteen normaali toiminta
palautetaan ja sisalampdtila
saavuttaa normaalin tason, nayttd
vilkkuu edelleen ja naytdssa
nakyy korkein saavutettu lampo-
tila.

Kun lukituspainiketta (H<|?|93C Slgc.}
painetaan, korkean lampdtilan
tila sammuu ja naytdossa nakyy
saadetty lampodtila-arvo.

(i)

SAMMUTUSTOIMINNOT

« Laitteen sisadvalot sammuvat, kun
ovea on pidetty auki yli 10 minuuttia.
* Na&ytdn sammutustoiminto:

— kun mitdan painiketta ei ole painet-
tu eika ovia avattu 5 minuuttiin,
kaikki naytén LED-valot sammuvat
merkkivaloja WATER, ICE ja @]
lukuunottamatta.

— Valojen sammumisen jalkeen laite
palaa normaalin nayttétilaan, kun
jotakin painiketta painetaan tai ovi
avataan.

» Jarjestelman sammutustoiminto (vir-
rankatkaisu):

— laitteen kaytt6 voidaan lopettaa
ilman, etta sita tarvitsee irrottaa
sahkoverkosta, esimerkiksi loman
ajaksi

— kytke laite pois toiminnasta
painamalla painiketta FRZ SET
ja REF SET samanaikaisesti 5

sekunnin ajan
— sammutustilassa pakastimen
ja jadkaapin lampotilanaytossa

nakyy “ — —“ . Kaikki merkkivalot
sammuvat ja laite kytkeytyy pois
toiminnasta.

— poista sammutustoiminto kaytosta
painamalla ja pitamalla al-

haalla painiketta FRZ SETja
REF SET samanaikaisesti 5

sekunnin ajan

OVIHALYTYS

Jos jaakaapin tai pakastimen ovea
pidetaan auki 1 minuutin ajan, halyty-
saanimerkki aktivoituu aktivoituu. Ha-
lytys sammuu 5 minuutin kuluttua. Kun
olosuhteet ovat palautuneet normaal-
eiksi (ovi suljettu), halytysdanimerkki
sammuu.
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MAGIC COOL ZONE

MAGIE cooL
ZONE

wo
jwo
20
2
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Kun laite kytketdan ensimmaisen kerran
sahkdverkkoon, FRESH-merkkivalo
syttyy. Muuta asetuksia vaihe vaiheelta
painikkeella SELECT.

Vaihe Naytto Kohdelampotila

1. FRESH +5°C - +6°C.

2 VEGETABLE +3°C - +4°C.

3. FISH -1°C - +0°C.

4 MEAT -3°C - -2°C.
ANNOSTELIJA

Valitse WATER tai ICE -painike ja paina
vipua tasaisesti kupilla 2 sekunnin kulut-
tua:

» Jos olet painanut painiketta WATER,

% merkkivalo syttyy.

» Jos olet painanut painiketta ICE, \9[
merkkivalo syttyy.

Kun jaédkuutioiden lokeroa puhdistetaan
tai sita ei kayteta pitkaan aikaan, poista
jadkuutiot jaan sailytyslokerosta ja
lukitse jaapalakone painamalla painiket-
ta ICE 3 sekunnin ajan. |& -merkkivalo

syttyy.

& HUOMIO!

Valta herkasti sarkyvien kup-
pien tai kristallilasien kayttamista
jadkuutioiden annostelemiseen.

& HUOMIO!

Jos jaakuutio nayttaa varjaanty-
neeltd, ala kayta annostelijaa ja
ota.

@ Kayta ainoastaan tasté laitteesta
saatua jaata..

AUTOMAATTINEN JAAPALAKONE

» Jaapalakone valmistaa noin 10
jadkuutiota kerrallaan 14-15 kertaa
paivassa. Jos jaan sailytyslokero on
taysi, jaanteko loppuu.

» Jaapalakoneen iskuaanet ovat nor-
maaleja jaakuutioiden pudotessa jaan
sailytyslokeroon.

» Jaan sailytyslokero tulee puhdistaa
saannollisesti epamiellyttavien haju-
jen valttamiseksi.

» Jos sailytyslokerossa ei ole riittavasti
jaata, jaata ei valttamatta voi annos-
tella. Odota noin paiva, ennen kuin
teet lisaa jaata.

» Jos jaan annostelu on vaikeaa,
varmista, ettei annostelijan aukko ole
tukkiutunut.

+ Jos jadkuutiot juuttuvat kiinni eika ni-
ita tule ulos annostelijasta, veda jaan
sailytyslokero ulos ja erottele yhteen
kiinnittyneet jaakuutiot.
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HUOMIO!

Jos jaapalakoneeseen
syotettavaa veden maaraa on
saadettava, ota yhteytta huol-
toliikkeeseen.

VINKKEJA ELINTARVIKKEI-
DEN SAILYTTAMISEEN

» Pese elintarvikkeet ennen niiden aset-
tamista sailoon.

» Erota ja jaa elintarvikkeet pieniin
kappaleisiin.

+ Aseta runsaasti nestetta tai kosteutta
sisaltavat elintarvikkeet kannatintaso-
jen etuosaan (Iahemmas oven puolta).
Jos ne asetetaan lahelle kylman ilman
suihkua, ne voivat jaatya.

» Lampimat tai kuumat elintarvikkeet
tulee asettaa sailoon vasta silloin, kun
ne ovat jaahtyneet. Taten saastetdan
energian kulutusta ja parannetaan
jaadhdytystehoa.

» Ole erityisen varovainen trooppisten
hedelmien, kuten banaanien, anana-
ksen ja tomaattien sailénnan kanssa,
silla niiden laatu voi helposti heikentya
alhaisessa lampdtilassa.

+ Jata ruokien valiin mahdollisimman
paljon tilaa. Jos tuotteet asetetaan liian
lahelle toisiaan, kylman ilman kierto
estyy ja jaahdytys on heikko.

+ Ala unohda koskaan suojata tai kaaria
elintarvikkeita kelmuun, jotta niiden
hajujen leviaminen estettaisiin.

+ Ala sailyté vihanneksia
jadhdytysosassa, silla ne voivat jaatya.

» Voit asettaa munakotelon haluamallasi
tavalla jaakaapin hyllylle.

NORMAALIT KAYNTIAANET

Seuraavat danet ovat normaaleja kaytén
aikana:

» Kevyt loriseva tai pulputtava
aani kierukoista jadhdytysaineen
pumppauksen aikana.

* Huriseva ja sykkiva aani kompressorista
jaahdytysaineen kierron aikana.

« Akillinen ratiseva lampélaajenemisen
aiheuttama aani laitteen sisalta
(luonnollinen ja vaaraton ilmi6).

HUOMIO!

Mahdollisen séhkokatkoksen sat-
tuessa jaakuutiot voivat sulaa ja
vesi valua lattialle. Jos sahkokat-
koksen oletetaan kestavan use-
ampia tunteja, veda lokero ulos
ja poista siita jaakuutiot, aseta
lokero sitten takaisin paikoilleen.

HYODYLLISIA NEUVOJA JA VINKKEJA

» Kevyt napsahdusaani lampétilan
saatimestad kompressorin kytkeytyessa
paalle tai pois paalta.

VINKKEJA ENERGIAN
SAASTAMISEEN

+ Al4 avaa ovea usein alaka pida ovea
auki pitempaan kuin on tarpeen.

VINKKEJA TUOREIDEN
ELINTARVIKKEIDEN
SAILYTTAMISEEN

+ Al aseta jaékaappiin ldmpimia ruokia
tai haihtuvia nesteita.

+ Peita ruoka kannella tai kaari se
folioon tms. erityisesti, kun ruoka on
voimakastuoksuista.

» Sijoita elintarvikkeet jadkaappiin siten,
etta ilma paasee kiertamaan vapaasti
niiden ymparilla.

VINKKEJA JAAHDYTTAMISEEN
Vinkkeja:

+ Liha (kaikki tyypit): pakkaa sopivaan
pakkaukseen ja laita se vihanneslaatikon
paalla olevalle lasihyllylle. Sailyta lihaa
korkeintaan 1-2 paivaa.

* Kypsennetyt ruoat, kylmat ruoat: suojaa
ja aseta mille tahansa hyllylle.

* Hedelmat ja vihannekset: puhdista hu-
olella ja aseta erityiseen laatikkoon.
Banaaneja, perunoita, sipulia ja valko-
sipulia ei saa sailyttaa jadkaapissa ilman
pakkausta.

* Voi ja juusto: aseta erityiseen
iimatiiviiseen rasiaan tai kaari
alumiinifolioon tai polyeteenipussiin
mahdollisimman ilmatiiviisti.

+ Pullot: pullot tulee sulkea korkeilla ja
asettaa joko oven pullotelineeseen tai
pullohyllyyn (jos varusteena).



HOITO JA PUHDISTUS
SISAOSIEN PUHDISTAMINEN

Puhdista liinalla, kayta vetta ja mietoa
(neutraalia) pesuainetta.

1. Annostelijan vuotoallas
Puhdista liinalla, kayta vetta ja mi-
etoa (neutraalia) pesuainetta.

2. Jaan sailytyslokero

— lIrrottaminen: veda lokeroa
ylospain.

— Asentaminen: asenna sivussa
oleviin uriin ja aseta loppuun
saakka. Jos lokeron paikoilleen
asettaminen on vaikeaa, poista se,
kierra lokeron ruuvia tai kiertome-
kanismia neljanneksen verran ja
aseta se takaisin paikoilleen.

— Ala sailyta jaakuutioita liian pit-
kaan.
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3. Pakastimen ja jaadkaapin kaukalot
Pitele molempia paita ja veda
yléspain.

4. Pakastimen ja jadkaapin hyllyt
Avaa ovi kokonaan, veda hyllyja sit-
ten eteenpain niiden irrottamiseksi.

5. Vihanneslaatikko ja hedelma-
laatik- ko
Veda eteenpain ja nosta hiukan ylos-
pain laatikoiden poistamiseksi.

OVEN PUHDISTAMINEN

Puhdista liinalla, kayta mietoa (neutraal-
ia) pesuainetta.
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LAITTEEN TAKAOSAN PUH- 3. Irrota LED-valon levyn johtosarja ja
DISTAMINEN vaihda LED-valo.

Poista poly ritilasta imurilla vahintaan
kerran vuodessa.

Asenna osat paikoilleen nou-
datta- malla purkuohjeita painvas-
taisessa jarjestyksessa.

SISAVALON VAIHTAMINEN

& HUOMIO!

Vain huoltoliike tai vastaava alan
ammattilainen saa vaihtaa LED-
valon.

& HUOMIO!

Muista irrottaa pistoke ensin
sahkdverkosta.

Pakastimen ja jadkaapin LED-valon

vaihtaminen

1. Irrota LED-valon suojuksen takaosa
ruuvimeisselilla.

2. Irrota LED-valon suojus ja I6ysaa
LED- valon levyn 2 kiinnitysruuvia.




KAYTTOHAIRIOT

Lue seuraavat vianmaaritysohjeet
ennen yhteyden ottamista huolto-

liikkeeseen.
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Ongelma

Tarkistustoimenpide

Korjaustoimenpide

Sisatila ei jaahdy.
Pakastus ja jaah-
dytys ovat riitta-
mattomia.

* Onko laite irrotettu
sah- koverkosta?

* Onko lampdtila asetet-
tu alhaiselle tasolle?

* Onko laite suorassa
auringonvalossa
tai onko sen lahella
|ampdlahteita?

¢ Onko laitteen takaosa
liian lahella seinaa?

Kytke laite séhkdverkkoon.
Aseta lampdtila keskitasol-
le tai korkealle tasolle.
Siirra jadkaappi paik- kaan,
jossa suoraa auringonvaloa
ei ole tai jonka lahella ei ole
lampolahteita.

Varmista, etta laitteen taka-
osan ja seinan valissa on
riittavasti tilaa (yli 10 cm).

Laitteessa olevat
elintarvikkeet
jaatyvat.

* Onko lampdtila ase-
tettu korkealle tasolle?

* Onko ymparistolampo-
tila liian alhainen?

* Onko elintarvikkeet,
joi- den kosteus-
pitoisuus on suuri,
asetettu liian lahelle
laitteen takasei- naa?

Aseta lampdtila keskita-
solle tai korkealle tasolle.
Elintarvikkeet voivat jaa-
tya, jos ymparistolampo-
tila on alle 5 °C. Siirra
jaakaappi paikkaan, jossa
[ampdtila on yli 5 °C.
Aseta suuren kosteuspi-
toisuuden omaavat elintar-
vikkeet hyllyjen etuosaan.

Laitteesta kuuluu
epatavallisia aania.

* Onko laitteen alla
oleva lattia epata-
sainen?

¢ Onko laitteen takaosa
liian lahella seinaa?

* Koskeeko laitteeseen
jokin esine tai muu
kohde?

Siirra laite tasaiselle lat-
tialle.

Varmista riittavat etai-
syydet.

Poista esineet, jotka kos-
kettavat laitteeseen.

Poikkeavia aania:
iskuja, kolauksia,
veden virtausta,
hurinaa ja surinaa.

Tama on normaalia (jos
jaakaappia ei ole tasapai-
noitettu, aanet voivat olla
voimakkaammat).
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Ongelma

Tarkistustoimenpide

Korjaustoimenpide

Sisatilassa on tuok-
suja tai epamiellyt-
tavia hajuja..

» Onko jaakaapissa ole-
vat elintarvikkeet ilman
suojaa tai pakkausta?

* Onko hyllyilla ja kauka-
loissa ruokajaamia?

* Onko elintarvikkeita
sailytetty liian pitkdan
jaakaapissa?

» Varmista, etta elintarvik-
keet on suojattu ja pakattu
hyvin.

» Puhdista laitteen sisaosat
saannollisesti. Kun hajut
imeytyvat osiin, niitd on
hankalaa poistaa.

Al sailyta elintarvikkeita
laitteessa liian pitkaan.

* Noudata ruokaaineiden
sailytysohjeita.

Ovi ei avaudu
helposti..

 Suljettiinko ovi ja
avattiinko se heti sen
jalkeen?

» Odota tall6in yhden mi-
nuutin ajan, jonka jalkeen
avaaminen on helppoa.

Laitteessa on huur-
retta ja kosteutta.

* Onko ovea pidetty auki
liian pitkaan?

* Onko erittain nest-
epitoisia ruokia ase-
tettu laitteeseen ilman
suojaa tai kaaretta?

* Onko lampdétila ja/
tai kosteus laitteen
ymparilla korkea?

« Al4 jata ovea auki pitkaksi
aikaa.

* Varmista, etta elintarvik-
keet on suojattu ja pakattu
hyvin.

» Asenna laite kuivempaan ja
vileampaan paikkaan.

Laitteen etuja sivu-
osa ovat lampimat
tai kuumat.

Tama on normaalia.

YMPARISTOLAMPOTILA

Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi
paikassa, jossa ympariston lampdtila
vastaa laitteen arvokilvessa mainittua

ilmastoluokkaa.

Iimastoluokka

Ympéristolampétila (... - ...)

SN +10°C - +32°C
N +16°C - +32°C
ST +16°C - +38°C
OTA +16°C - +43°C

(i)

avaustiheys.

Sisalampdtilaan voivat vaikut-
taa esimerkiksi laitteen sijainti,
ymparis- ton lampédtila ja oven .

VARUSTEET

Suodatinkotelo

* Vedensyottopakkaus
» Kayttéohje



YMPARISTONSUOJELU

Kierrata r}leteriaalit, jotka on merkitty

merkilla TO. Kierrata pakkaus laittamalla
se asianmukaiseen kierratysastiaan.
Suojele ymparistda ja ihmisten terveytta
kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaro-
mut.
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D

Al havita merkilla o merkittyja
kodinkoneita kotitalousjatteen mukana.
Palauta tuote paikalliseen kierraty-
skeskukseen tai ota yhteytta paikalliseen
viranomaiseen.
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NE GANDIM LA DUMNEAVOASTRA

Va multumim ca ati achizitionat un aparat Electrolux. Ati ales un produs care include
decenii de experienta profesionala si de inovatie. Ingenios si stilat, a fost conceput spe-
cial pentru dumneavoastra. Pentru ca atunci cand il utilizati sa veti intotdeauna aceleasi
rezultate extraordinare. Bine ati venit la Electrolux.

Vizitati website-ul la:

unor probleme aparute si informatii despre service:

- Aici gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii care va ajuta la rezolvarea
&
' www.electrolux.com

a Tnregistrati-vé produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
www.electrolux.com/productregistration

‘% Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
www.electrolux.com/shop

SERVICIUL DE RELATII CU CLIENTII SI SERVICE

Va recomandam utilizarea pieselor de schimb originale.

Atunci cand contactafi unitatea de Service, asigurati-va ca aveti disponibile urmatoarele
informatii.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu datele tehnice. Model, PNC, Numar de serie.

/N Avertisment / Atentie-Informatii privind siguranta.

(i) Informatii generale si recomandari

©) Informatii privind mediul inconjurator.

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari fara preaviz.
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AN INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, citifi cu atentie
instructjunile furnizate. Producatorul nu este responsabil daca instalar-
ea si utilizarea incorecta a aparatului provoaca raniri si daune. Pastratj
intotdeauna instructiunile impreuna cu aparatul pentru consultare
ulterioara.

Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de 8 ani, de
persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
de persoanele fara cunostinte sau experienta doar sub supraveghere
sau dupa o scurta instruire care sa le ofere informatiile necesare
pentru utilizarea sigura a aparatului si care sa le permita sa infeleaga
riscurile la care se expun.

Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varstele intre 3 si 8 ani
si de catre persoane cu dizabilitati extinse si complexe, daca acestia
au fost instruiti corespunzator.

Copiii cu varsta sub 3 ani trebuie tinuti la distanté de aparat daca nu
sunt supravegheati non-stop.

Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

Curétarea si intretinerea de catre utilizatori nu va fi efectuata de copii
dacé acestia nu sunt supervizati.

Tineti toate ambalajele la distantd de copii si eliminati-le
corespunzator.

Aspecte generale privind siguranta

Acest aparat este conceput pentru o utilizare casnica si la aplicatji

similare, cum ar fi:

— In casele de la ferme, bucatariile pentru personal din magazine,
birouri si alte medii de lucru

— De catre clientji din hoteluri, moteluri, unitati de cazare care ofera
si mic dejun si alte medii de tip rezidentjal

AVERTISMENT: Mentinetj libere fantele de ventilatie de pe carcasa

aparatului sau din structura in care este incorporat.

AVERTISMENT: Nu utilizati dispozitive mecanice sau alte instru-

mente diferite de cele recomandate de producator pentru a accelera

procesul de dezghetare.

AVERTISMENT: Nu deteriorafj circuitul frigorific.

AVERTISMENT: Nu utilizati aparate electrice in interiorul comparti-

mentelor de conservare a alimentelor ale aparatului, decat daca sunt

de tipul recomandat de producator.

Nu folositi apa pulverizata si abur pentru curatarea aparatului.

Curatati aparatul cu o lavetad moale, umeda. Utilizati numai detergenti
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neutri. Nu folositi produse abrazive, bureti abrazivi, solventi sau
obiecte metalice.

* Nu depozitati substante explozive, precum recipiente cu aerosol cu
agent propulsor inflamabil, in acest aparat.

+ Daca este deteriorat cablul de alimentare, acesta trebuie inlocuit de
catre producator, de catre Serviciul sau de Asistenta sau de per-
soane calificate in mod corespunzator pentru a se evita pericolele.

+ Daca aparatul este echipat cu un compartiment de producere a
ghetii sau cu un dozator de apa, acestea trebuie umplute numai cu
apa potabila.

+ Daca aparatul necesita un racord de apa, conectatj-l numaila o
sursa de apa potabila.

* Presiunea de alimentare cu apa (minima si maxima) trebuie sa fie
intre 1 bar (0,1 MPa) si 10 bar (1 MPa)

2. INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

2.1 Instalarea de partea din fatd pentru a evita sa
zgariati podeaua.
AVERTISMENT! * Aparatul contine un saculet de sicativ.
Doar o persoani calificats trebuie Acesta nu este o jucarie. Nu este
sé instaleze aparatul. nici aliment. Va rugam sa il aruncati
imediat.
. Tnd(_apértati_to_ate ambalajele.
. y:fér;?talatl si nu utilizati un aparat 2.2 Conexiunea electrica
+ Nu utilizati aparatul fnainte de a l AVERTISMENT!
instala n structura incorporata. & Pericol de incendiu si

» Urmati instructiunile de instalare

: electrocutare.
furnizate cu aparatul.

+ Aveti grija atunci cand mutati AVERTISMENT!
aparatul deoarece acesta este greu. l ) Atunci cand pozitionati aparatul,
Intotdeauna utilizati manusi de asigurati-v& ca nu este prins sau

siguranta si pantofi inchisi.

A 23 P . N defectat cablul de alimentare.
» Asigurati-va ca aerul poate circula in

jurul aparatului. & AVERTISMENT!

. Dupé prima ms}glgre sau dupa . Nu utilizati adaptoare multi-stecher
inversarea pozitiei usii, asteptati sau cabluri prelungitoare.
cel putin 4 ore inainte de a conecta
aparatul la » Aparatul trebuie sa fie impamantat.

» sursa de alimentare. Acest lucru este « Asigurati-va ca parametrii de pe
pentru a permite uleiului sa curga placuta cu detalii nominale sunt
Inapol in compresor. o compatibili cu cei ai alimentarii

+ Inainte de a executa operatiuni asupra electrice.
aparatului (ex. inversarea pozitiei usii),  « Tntotdeauna folositi o prizd anti-soc
scoateti stecherul din priza. corect instalata.

* Nu instalati aparatul aproape de + Asigurati-va ca nu cauzati daune la
radiatoare sau aparate de gatit, componentele electrice (ex. stecher
cuptoare sau plite. ) cablu, cablu alimentare, compresor).

* Nu expuneti aparatul la ploaie. + Contactati Centrul de service autorizat

» Nu instalati aparatul acolo unde este sau un electrician pentru a schimba
n lumina solara directa. componentele electrice.

* Nuinstalati aparatul in zone care sunt  « Cablul de alimentare trebuie s& stea
prea umede sau prea reci. sub nivelul stecherului de alimentare.

» Atunci cand mutati aparatul, ridicati-I



» Conectati stecherul la priza de
alimentare doar la sfarsitul instalarii.
Asigurati-va ca poate fi accesat
stecherul si dupa finalizarea instalarii.

» Nu trageti de cablul de alimentare
pentru a deconecta aparatul.
Intotdeauna trageti de stecher.

2.3 Utilizarea

AVERTISMENT!
Risc de ranire, arsuri, soc electric
sau incendiu.

A Aparatul contine gaz inflamabil,
izobutan (R600a), un gaz
natural cu un nivel ridicat de
compatibilitate cu mediul. Aveti
grija sa nu cauzati defectiuni la
circuitul de agent de refrigerare ce
contine izobutan.

» Nu modificati specificatiile acestui
aparat.

» Nu puneti aparate electrice (ex.
aparate de facut cafea) in aparat
exceptand faptul in care se specifica
de catre producator.

» Daca se defecteaza circuitul de agent
de refrigerare, asigurati-va ca nu
exista flacari sau surse de aprindere in
camera. Aerisiti camera.

» Nu lasati obiecte fierbinti sa atinga
componentele de plastic ale
aparatului.

* Nu puneti bauturi racoritoare n
compartimentul congelator. Acest lucru
va crea presiune asupra recipientului
lichidului.

» Nu depozitati gaz sau lichid inflamabil
n aparat.

» Nu puneti produse sau obiecte ude
fmpreuna cu produse inflamabile Tn
sau in apropierea aparatului.

* Nu atingeti compresorul sau
condensatorul. Acestea sunt fierbinti.

» Nu scoateti si nu atingeti obiecte din
compartimentul congelator daca aveti
mainile ude sau umede.

» Nu recongelati mancare ce deja a fost
decongelata.

» Respectati instructiunile de depozitare
de pe ambalajul alimentelor inghetate.

2.4 Lumina de la interior

AVERTISMENT!
Pericol de electrocutare.
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Tipul de bec folosit pentru acest
aparat este exclusiv pentru aparate
electrocasnice. Nu il utilizati pentru
iluminatul casei.

2.5 ingrijirea si curatarea

AVERTISMENT!
Risc de ranire sau de daune
aduse aparatului.

Tnainte de intretinere, dezactivati
aparatul si deconectati stecherul de la
priza de alimentare.

Acest aparat contine hidrocarburi in
unitatea de racire. Doar o persoana
calificata trebuie sa efectueze
mentenanta si reincarcarea unitatii.
Examinati cu regularitate scurgerea
aparatului si, daca este necesar,
curatati-o. Daca se blocheaza
scurgerea, apa decongelata se

va colecta in partea inferioara a
aparatului.

2.6 Service

Pentru a repara aparatul, contactati un
Centru de service autorizat.

Utilizati numai piese de schimb
originale.

2.7 Casarea

AVERTISMENT!
Risc de ranire sau de sufocare.

Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare.

Taiati cablul electric si aruncati-.
Scoateti usa pentru a preveni situatia
n care copii sau animale se pot bloca
n interiorul aparatului.

Circuitul de refrigerare si materialele
de izolare ale acestui aparat sunt
prietenoase cu mediul.

Spuma de izolare contine gaz
inflamabil. Contactati autoritatea

dvs. municipala pentru informatii
privind casarea aparatului in mod
corespunzator.

Nu deteriorati partea unitatii de racire
care se afla langa schimbatorul de
caldura.
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DESCRIEREA PRODUSULUI

MODEL CU DOZATOR
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[l Tava pentru cuburi de gheat3

H Récitor rapid pentru doze
(compartiment cu racire rapida)
Pentru depozitarea bauturilor.

[Fl Zona Multi Plus Pentru depozitarea
medicamentelor obisnuite sau
a produselor cosmetice. Nu se
garanteaza pastrarea in conditii
bune a produselor de tip mostre
academice sau a medicamentelor
ce necesita o anumita temperatura.

A Cutie pentru oua Nu utilizat
aceasta cutie pentru depozitarea
cuburilor de gheata. Nu o punetj
in compartimentul congelator.

Raft frigider (sticla calita) Pentru
depozitarea alimentelor obignuite.

A Compartiment pentru racoritoare
(doar la anumite modele) Pentru
dozele utilizate frecvent, apa
potabila si bauturi racoritoare.

[ Raft lateral pentru alimente
proaspete Pentru depozitarea
la rece alimentelor, cum ar fi
lapte, suc, sticle de bere, etc.

Bl Cutie pentru legume
El Cutie pentru fructe

[ Zona Magic Cool (doar
la anumite modele)

[l Cutie congelator
Pentru depozitarea carnii
deshidratate sau a pestelui
pentru perioade lungi de timp.

[ Compartiment de depozitare
pe usa (compartiment cu 2 stele)
Pentru depozitarea pe termen scurt
a alimentelor si a inghetatei.

[El Compartiment de depozitare
pe usa Pentru depozitarea
alimentelor congelate.
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[ Raft congelator (sticla clita) Pentru
depozitarea alimentelor congelate,
cum ar fi carne, peste, inghetata.

MODEL FARA DOZATOR

[l Tava pentru cuburi de gheata [l Raft lateral pentru alimente
HERacitor rapid pentru doze proaspete Pentru depozitarea
(compartiment cu racire rapid&) la rece alimentelor, cum ar fi
Pentru depozitarea bauturilor. lapte, suc, sticle de bere, etc.
[l Zona Multi Plus Pentru depozitarea I Cutie pentru legume
medicamentelor obisnuite sau El Cutie pentru fructe
a produselor cosmetice. Nu se Bl Cutie congelator Pentru depozitarea
garanteazd pastrarea in conditii carnii deshidratate sau a pestelui

bune a produselor, cum ar fi

’ entru perioade lungi de timp.
a mostrelor academice sau a P P 9 P

medicamentelor care necesitd o i Compartiment de depoziztarel
anumita temperatura a mediului. pe usa (compartiment cu 2 stele)
. “ o Pentru depozitarea pe termen scurt
Bl Cutie pentru oud Nu utilizatj a alimentelor si a inghetatei.

aceasta cutie pentru depozitarea . .
cuburilor de gheata. Nu o puneti [l Compartiment de depozitare
pe usa Pentru depozitarea

in compartimentul congelator. X
alimentelor congelate.

Y Raft frigider (sticla calita) Pentru ks
.depozitgrea a(limentelor o)bisnuite. Raft congelator (sticla calita) Pentru
’ depozitarea alimentelor congelate,
cum ar fi carne, peste, inghetata.
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PANOUL DE COMANDA
MODEL CU DOZATOR

T A B C D T
oz [ Lay| | ooz e
D Wl @ ] l_:u!p_erl F RQ!ET

Super

Q5 —

i 8

(FILTER : Hold 3 sec)

WATER

LOCK
(Hold 3 sec)

|
U
FRZ.SET
Buton de selectare pentru

temperatura compartimentului
congelator.

L]
REF.SET
Buton de selectare pentru
temperatura compartimentului
frigider.

H o

LOCK

Apasati acest buton pentru a
impiedica modificarea accidentala a
setarilor.

Pentru a debloca butunul, apasati-I
pentru mai mult de 3 secunde.
Afisajul se va stinge.

HGFEi]

B

B Buton de selectare pentru Dozatorul
de gheata 18 si Blocare pentru
aparatul de ficut gheata |&).

A Buton de selectare pentru Dozatorul
de apa |9).

LIGHT
(FILTER : Hold 3 sec)

Buton pentru LUMINA/FILTRU:

1. Buton pentru aprinderea luminii
dozatorului.

2. Buton pentru schimbarea filtrului
sau resetare. Dupa schimbarea
filtrului sau pentru a realiza o
resetare, apasati acest buton timp
de 3 secunde.

Indicators (A-H)

Description

‘c
°F

A s

Indicator temperatura congelator

B.<)

Afisaj pentru alarma (fara sunet) Clientii
pot fi informati de starea temperaturii
cand aceasta creste firesc datorita ac-
cidentelor (de ex. pene de curent)

1. Pictograma alarmei clipeste afisand
cea mai mare temperatura de la
interior

2. Alarma se opreste cand butonul @‘
este apasat si afisajul indica valoarea
de control a temperaturii.

c.®

Indicator Blocare
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Indicators (A-H)

Description

_:::::: ‘c Indicator pentru temperatura frigiderului
LN By
D, Super
\@I Blocare pentru indicatorul Aparat de facut
E. gheata
5 O Indicator pentru Dozatorul de gheata
G 0 Indicator pentru Dozatorul de apa
H. (&P Afisaj pentru Schimbarea filtrului. Dupa

6 luni de la prima conectare la reteaua
electrica, pictograma va incepe sa
clipeasca.

MODEL FARA DOZATOR

A B D E
07 °C 2{? @ 2{? (e
DA U
FRZ.SET | LOCK | REF.SET
(HoIdISSec.)

FRZ.SET

Buton de selectare pentru

temperatura compartimentului

congelator.

REF.SET

Buton de selectare pentru

temperatura compartimentului

frigider.

LOCK
(Hold 3 Sec.)
Buton Blocare.
Apasati acest buton pentru a
impiedica modificarea accidentala a
setarilor.
Pentru a debloca butonul, apasati-I
pentru mai mult de 3 secunde.

Indicators (A-E)

Description

1 °C

Indicator temperatura congelator

Indicator “Super” pentru congelator

Indicator Blocare

Indicator “Super” pentru frigider

Indicator pentru temperatura frigiderului
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INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

RACORDAREA LA RETEAUA
DE APA

1. Pentru modele cu Aparat automat
de facut gheata

— Presiunea apei trebuie sa fie
2,0~12,5 kgf/cm2 sau mai mare
pentru ca Aparatul automat de
facut gheata sa functioneze.

— Verificati presiunea apei de la
robinet. Daca o cana de 180 cc
se umple in maxim 10 secunde,
presiunea este adecvata.

— Daca presiunea apei nu este
suficient de mare pentru ca
Aparatul automat de facut gheata
sa functioneze, apelati la un
instalator pentru a instala o pompa
suplimentara de apa.

2. Cand montati tevile pentru apa,
asigurati-va ca nu sunt in apropierea
niciunei suprafete fierbintj.

3. Filtrul de apa doar “filtreaza” apa. Nu
elimina nicio bacterie sau microb.

4. Durata de functionare a filtrului
depinde de intensitatea utilizarii sale.
Va recomandam sa inlocuiti filtrul cel
putin o data la fiecare 6 luni. Cand
sa poata fi accesat usor (pentru
scoatere si nlocuire).

Nota: Dupa 6 luni de la prima
alimentare, pictograma péalpaie.
Pentru a elimina palpaitul
pictogramei, apasati butonul de
lumina timp de 3 secunde dupa
ce schimbatj filtrul de apa.

5. Dupa instalarea frigiderului si a
racordului la ap3, selectati APA
din panoul de comanda si apasati
timp de 2-3 minute pentru ca apa
sa ajunga in rezervorul de apa si la
dozator.



UTILIZAREA ZILNICA

CONTROLUL TEMPERATURII

Cand aparatul este conectat pentru
prima data, modul de temperatura este
setat la Mijloc.

MODEL CU DOZATOR
Compartimentul congelator

zzzzzz

Pentru setarea temperaturii apasati

butonul ., ,, pana cand se afiseaza
valoarea dorita.
Pentru functia Congelare rapida tineti

apasat butonul - pénéa cand su-
per LED-ul se aprinde. Pentru a opri
aceasta functie, apasati inca o data
butonul.

Compartimentul frigider

\
A N7
ol K p

-B- \g@@ @ |\

ni e
- <)
Super

et T

WATER | ice e

Pentru setarea temperaturii apasatj

butonul ==, pana cand se afiseaza
valoarea dorita.

Pentru functia Racire rapida tineti apasat

butonul . pana cand super LED-ul se
aprinde. Pentru a opri aceasta funcje,
apasati inca o data butonul.

Functia de convertire a indi-
catorului pentru Temperatura
(Fahrenheit- Celsius)

Setarea implicita este Celsius.

Apasati butonul de blocare LEL
pentru a intra in modul blocat. Tn
modul blocat, apasati simultan
si butonul APA timp de

10 secunde pentru a comuta
intre unitatile de masura pentru
temperatura.
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MODEL FARA DOZATOR
Compartimentul congelator

G

SRZ.SET | YYYYYYYY | REF.SET
@

Pentru setarea temperaturii apasati
butonul FRZ. SET pana cand

se afiseaza valoarea dorita pentru
temperatura.

Pentru functia Congelare rapida tineti
apasat butonul FRZ. SET pana cand
super LED-ul se aprinde. Pentru a opri
aceasta functie, apasati inca o data

butonul.
:l'c‘ ]
=

Compartimentul frigider

EE D
msr | S [
Pentru setarea temperaturii apasati
butonul REF. SET péna cand

se afiseaza valoarea dorita pentru
temperatura.

Pentru functia Racire rapida tineti
apasat butonul REF. SET pané cand
super LED-ul se aprinde. Pentru a opri
aceasta functie, apasati inca o data
butonul.

ATENTIE!

Alimentele din frigider pot fi con-
gelate daca temperatura mediului
din frigider este sub 5°C.

MOD TEMPERATURA RIDICATA

DMODEL CU DOZATOR

O marire a temperaturii din compar-

timentul frigider sau congelator este

indicata de:

 clipiera pictogramei de alarma <)
(soneria este oprita)

» sistemul electronic indica temperatura
maxima atinsa in interiorul comparti-
mentelor



174 www.electrolux.com

Chiar daca functionarea normala
a aparatului este restabilita si
temperatura interna atinge o
valoare normala, pictograma

de alarmé ) tot mai clipeste si
afisajul indicator prezinta cea mail
ridicata temperatura atinsa.

Cand apasati butonul Blocare m@
modul alarma este incheiat si pic-
tograma de alarma n:])) se stinge.
Afisajul indica valoare reglata a
temperaturii.

MODEL FARA DOZATOR

O marire a temperaturii din compar-

timentul frigider sau congelator esta

indicata de:

« clioirea din afisajul pentru comparti-
mentul congelator sau/si frigider.

 sistemul electronic indica temperatura
maxima atinsa in interiorul comparti-
mentelor.

(i)

Chiar daca functionarea normala
a aparatului este restabilita si
temperatura interna atinge o
valoare normala, afisajul tot mai
clipeste si este indicata cea mai
ridicata temperatura atinsa.

Cand apasati butonul Blocare
(Hold 3 sec), Modul temperatura
redicata este incheiat si afisajul
indica valoarea reglata a tem-
peraturii.

(i)

FUNCTII “OPRIRE”

* Luminile interne ale aparatului se
opresc cand usa este deschisa pentru
mai mult de 10 minute

» Functia Oprire afisaj:

— la 5 minute de la ultima apasare a
unui buton sau daca usile nu sunt
deschise, toate becurile LED ale
afisajului se opresc, cu exceptia
celor pentru APA, GHEATA si
pictogjrama || icon

— Dupa modul Oprire LED, aparatul
revine al modul de afisare normal
cand apasati orice buton sau
deschideti usa.

» Functia Oprire sistem (functia Oprire
alimentare):

— puteti opri functionarea aparatului
fara a-l scoate din priza, in special
pe durata vacantelor

— prin apasarea butonului
FRZ.SET siREF.SET in
acelasi timp pentru 5 secunde se
opreste aparatul

— in timpul modului “OPRIRE”
temperatura pentru congelator si
frigider afiseaza * — — . Cele-
lalte lumini LED se sting si toata
functionarea aparatului se opreste.

— in sens invers, {ineti apasat
simultan butonul FRZ SET Si
REF. SET timp de 5 secunde

pentru a anula functia “OPRIRE”

ALARMA DE USA DESCHISA

O alarma acustica se va activa daca usa
frigiderului sau a congelatorului ramane
deschisa timp de 1 minut. Alarma se va
opri dupa 5 minute. Cand sunt restabilite
conditiile normale (usa este inchisa),
alarma se opreste.
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Cand alimentati aparatul pentru prima
data LED-ul PROASPAT este PORNIT.
Pentru a modifica setarile, pas cu pas,
utilizati butonul SELECTARE.

Pas Afisaj Temperatura dorita
1. FRESH (PROASPAT) de la +5°C la +6°C
2. VEGETABLE (LEGUME) de la +3°C la +4°C
& FISH (PESTE) dela-1°Cla +0°C
4. MEAT (CARNE) dela-3°Cla-2°C

DOZATORUL

Selectati butonul APA sau GHEATA si

impingeti incet manerul cu cana. Dupa

2 secunde: N

« Daca atj apasat butonul APA, |2/ se
va aprinde.

zd

- Daca ati apasat butonul GHEATA, i<
se va aprinde.

Cand curatati cutia pentru cuburi de
gheata sau daca nu o folositi pentru o
perioada mare de timp, scoateti cuburile
de gheata din Cutia de depozitare pentru
gheata si blocati Aparatul de facut
gheata prin apasarea butonul GHEATA
pentru 3 secunde. |&| se va aprinde.

& ATENTIE!

Evitati utilizarea canilor subtiri

si fragile sau a paharelor de
cristal atunci cand luati cuburi de
gheata.

& ATENTIE!

Daca gheata este decolorata, nu
mai utilizati dozatorul si sunati un
agent de service.

@ Folositi doar gheata de la acest

aparat.

APARAT AUTOMAT DE FACUT
GHEATA

La un ciclu sunt produse aproximativ
10 cuburi de gheata, timp de 14-15
ori pe zi. Daca Cutia pentru cuburi de
gheata este plina, producerea ghetii
se opreste.

Este normal ca Aparatul de facut
gheata sa faca zgomote ca de lovire
cand cuburile de gheata cad in Cutia
pentru cuburi de gheata.

Pentru a preveni formarea de mirosuri
neplacute, curatati regulat Cutia pen-
tru cuburi de gheata.

Daca cantitatea de gheata din cutie
nu este suficienta, gheata nu va
putea fi distribuita. Asteptati aproxi-
mativ o zi pentru a realiza mai multa
gheata.

Daca gheata nu se distribuie usor,
verificati daca duza de distributie nu
este blocata.
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» Daca cuburile de gheata se blocheaza
si nu se distribuie, scoateti Cutia pent-
ru cuburi de gheata si separati cuburile
de gheata care s-au lipit intre ele.

AN

ATENTIE!

Daca cantitatea de gheata
furnizata de Aparatul de facut
gheata trebuie reglata, apelati la
un agent de service.

SFATURI S| RECOMANDARI

RECOMANDARI PENTRU
DEPOZITAREAALIMENTELOR

+ Spalati alimentele inainte de depozitare.

+ Impartiti si separati alimentele in bucati
mai mici.

* Puneti mancarurile lichide sau cu multa
umiditate Tn partea din fata a rafturilor
(aproape de usa). Daca sunt prea
aproape de zonele unde iese aerul rece,
acestea pot ingheta.

* Mancarurile calde sau fierbinti ar trebui
sa fie racite suficient Tnainte de a le
depozita pentru a reduce consumul de
energie electrica si pentru a imbunatati
performantele de refrigerare.

+ Aveti grija atunci cand depozitati fructe
tropicale precum banane, ananas sau
rosii deoarece acestea se pot deteriora
usor la temperaturi scazute.

+ Pastrati cat mai mult spatiu intre
mancaruri este posibil. Daca sunt
lipite sau prea apropiate, circularea
aerului rece are de suferit, rezultand in
refrigerare slaba.

* Nu uitati niciodata sa acoperiti sau
sigilati alimentele pentru a preveni
mirosurile de alimente.

» Nu depozitati legume n zona congelata
deoarece acestea pot ingheta.

» Cutia de oua poate fi pusa pe un sertar
din frigider dupa cum preferati.

SUNETE NORMALE DE
FUNCTIONARE

Urmatoarele sunete sunt normale pe
durata functionarii:

* Un susur slab din zona tevilor, atunci
cand se pompeaza agent de refrigerare.

» Un sunet vajéit si pulsand de la
compresor atunci cand se pompeaza
agent de refrigerare.

* Un zgomot brusc de crapare din interior-
ul aparatului, cauzat de dilatatia termica
(un fenomen natural si deloc periculos).

ATENTIE!

in cazul unei pene de curent
cuburile de gheata se pot topi si
se pot scurge pe podea. Daca

va asteptati ca aceasta situatie
sa dureze timp de mai multe ore,
scoateti cutia si luati cuburile de
gheata din ea, dupa care o puneti
la loc.

* Un clic slab din zona termostatului
atunci cand compresorul porneste sau
se opreste.

SFATURI PENTRU ECONOMII
DE ENERGIE ELECTRICA

* Nu deschideti usa des si nu o lasati
deschisa mai mult decat este absolut
necesar.

RECOMANDARI PENTRU
DEPOZITAREAALIMENTELOR
PROASPETE

» Nu depozitati alimente calde sau
lichide care se evapora in frigider.

» Acoperiti sau sigilati alimentele, mai
ales daca au un miros puternic.

» Pozitionati alimentele a.i. aerul sa
poata circula liber n jurul acestora.

SFATURI PENTRU
REFRIGERARE

Recomandari utile:

+ Carne (toate tipurile): inveliti-o in ambalaj
corespunzator si plasati-o pe raftul de
sticla de deasupra sertarului de legume.
Depozitati carnea pentru cel mult 1-2 zile.

* Mancaruri gatite, mancaruri reci:
acoperiti si plasati pe orice raft.

 Fructe si legume: curétati bine si puneti
n sertarul special.

Bananele, cartofii, ceapa si usturoiul nu
trebuie tinute in frigider daca nu sunt
ambalate.

* Unt si branza: puneti intr-un container
etans sau nveliti in folie de aluminiu sau
in sac de polietilena pentru a exclude cat
mai mult aer cu putinta.

» Sticle: inchideti cu dop si puneti pe
raftul de sticle de pe usa sau (daca este
disponibil) pe raftul de sticle.
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INGRIJIREA SI CURATAREA

CURATAREA PIESELOR 3. Rafturile laterale din congelator si
INTERNE rigider

Tineti de ambele capete si ridicati.

Utilizati o laveta cu apa si detergent
neutru pentru curatare.

1. Raftul dozatorului de apa
Scoateti grila de colectare a apei
revarsate si curatati regulat raftul
pentru apa (raftul pentru apa
revarsata nu este cu auto-curatare).

4. Rafturile din congelator si frigider
Deschideti usa complet, dupa care
trageti rafturile pentru a le scoate.

2. Cutia pentru cuburi de gheata
— Scoaterea: trageti de cutie pentru

a o scoate.

— TInlocuirea: asezati in dreptul fan- i .
telor laterale si impingeti pan la 5. Cutia pentru legume si fructe
capat. Daca introducerea complets Trageti si ridicati putin pentru a o
a cutiei este dificila, rotiti bobina scoate.

rotativa din cutie sau mecanismul
de actionare la un sfert de rotatie
si introduceti din nou.

— Nu depozitati cuburi de gheata
pentru prea mult timp.
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CURATAREA FETEI DE USA 2. Scoateti capacul LED-ului si slabitj

cele 2 suruburi de fixare pentru

Utilizati o laveta cu detergent neutru. placuta LED.
CURATAREA PARTII DIN ( R 5
SPATE A APARATULUI (ZONA \x2; i /

CU MOTOR) >
Stergeti praful de pre grilaj cu un aspira- )

tor cel putin o data pe an.

3. Deconectati placuta LED si
schimbati becul LED.

SCHIMBAREA BECULUI LED

DE LAINTERIOR
& ATENTIE! @ Secventa de montare este

Becul LED trebuie inlocuit doar \dentiea cu cea de demontare,
de un agent de service sau de o :
persoana cu o calificare similara.

& ATENTIE!

Scoateti mai intai aparatul din
priza!

Schimbarea becului LED de la conge-

lator si frigider

1. Scoateti carcasa din spate a LEDului
cu ajutorul unei surubelnite.




CE TREBUIE FACUT DACA...

AN

Va rugam sa consultatj
urmatoarele sfaturi privind

depanarea inainte de a apela la

service!
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Problema

Verificare

Solutie

Nu se face rece la
interior.
Congelarea si
racirea nu este
suficienta.

* Aparatul este conectat
la priza?

» Este tempera-
tura setata pe modul
SCAZUTA?

+ Aparatul se afla direct
sub lumina soarelui
sau exista o sursa de
caldura in apropierea
sa?

+ Spatiul dintre spatele
aparatului si perete
este prea mic?

 Introduceti aparatul in
priza.

» Setati modul de
temperatura pe MEDIU sau
RIDICATA.

» Mutati aparatul intrun loc
ferit de lumina directa a
razelor solare, fara aparate
care emana caldura in jurul
sau.

+ Lasati un spatiu suficient
(mai mult de 10 cm)
intre spatele aparatului si
perete.

Alimentele din
aparat ingheata.

« Este tempera-
tura setata pe modul
PUTERNIC?

« Este temperatura
mediului ambiant prea
scazuta?

» Alimentele cu grad ridi-
cat de umezeala sunt
depozitate in aprop-
ierea duzelor pentru
aer rece?

» Setati modul de
temperatura pe modul
MEDIU sau SCAZUTA.

» Alimentele pot ingheta
daca temperatura mediului
scade sub 5 °C. Mutati-le
in locuri in care tempera-
tura este peste 5 °C.

* Amplasati alimentele
umede pe rafturi in aprop-
ierea usilor.

Sunet neobisnuit
facut de aparat.

» Podeaua de sub
aparat este dreapta?

» Spatiul dintre spatele
aparatului si perete
este prea mic?

» Exista obiecte sau
alte articole care ating
aparatul?

» Mutati aparatul pe o podea
dreapta si nivelata.

» Lasatii suficient spatiu liber.

« Indepartati toate obiectele
care ating aparatul.

Sunete neobisnuite:
trosnituri, clicuri,
curgere de apa,
mormait sau
zumzet.

Este normal (daca aparatul
nu este adus la nivel, sunetul
poate fi amplificat).
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Problema

Verificare

Solutie

Mirosuri neplacute
in interior.

« Alimentele depozitate
sunt neacoperite sau
neimpachetate?

» Rafturile principale
si cele laterale sunt
patate cu alimente?

« Alimentele sunt de-
pozitate de prea mult
timp?

Acoperiti si Tmpachetati
alimentele.

Curatati piesele de la
interior ale aparatului la
intervale regulate. Daca
mirosul patrunde in aceste
piese, indepartarea lui
devine problematica.

Nu depozitati alimente
pentru prea mult timp.
Aparatul nu poate pastra
perfect sau permanent
alimentele.

Usa nu se deschide
usor.

» Usa a fost inchisa
si deschisa din nou
imediat?

n acest caz asteptati un
minut, dupa care se va
deschide usor.

Gheata si zapada
in interiorul aparat-
ului si pe pereti.

* Usa a fost deschisa
pentru prea mult timp?

» Alimentele cu
umezeala sporita au
fost depozitate fara
capac sau neimpa-
chetate?

* Temperatura si/
sau umiditatea din
jurul aparatului este
ridicata?

Nu Iasati usa deschisa
prea mult timp.

Acoperiti si Tmpachetat;
alimentele.

Instalati aparatul intr-un loc
uscat si racoros.

Partea frontala si
laterala a aparatu-
lui este calda sau
fierbinte.

Acest lucru este normal.




TEMPERATURA MEDIULUI
AMBIANT

Acest aparat este conceput pentru a
functiona la o temperatura a mediu-
lui ambiant specificata prin categoria
marcata pe placuta cu date tehnice.
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Categoria de clima

Temperatura mediului ambiant (de la... la...)

SN de la +10°C la +32°C
N de la +16°C la +32°C
ST de la +16°C la +38°C
T de la +16°C la +43°C

Temperatura interna poate fi
afectata de factori cum ar fi am-
plasarea aparatului, temperatura
mediului ambiant sau frecventa
de deschidere a usii.

ACCESORII

+ Cutie pentru filtru
» Kit pentru alimentarea cu apa
* Manualul utilizatorului

PROTEJAREA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materialele marcate cu sim-

Y

bolul &, Pentru a recicla ambalajele,
acestea trebuie puse in containerele
corespunzatoare.

Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii
umane si la reciclarea deseurilor din
aparatele electrice si electrocasnice.

Nu aruncati aparatele marcate cu acest

Simbo| wmm TMpreuna cu deseurile mena-
jere. Returnati produsul la centrul local
de reciclare sau contactati administratia
orasului dvs.
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